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    voor transatlantische TOBY ROXBURGH,

    treurspelacteur, Savoyard, vriend.





Alle personen en gebeurtenissen in dit boek zijn verzonnen. 
Wat deze wereld betreft.

We beloven niets voor parallelle werelden.


    Inhoud


EERSTE BOEK

Begin van de schakel tussen de landen 

I	Een spoedopdracht en een gevaarlijk moment 

II	Een gewichtig besluit

III	De Royal Albert Hall	

IV	 Aan boord van het luchtschip	

V	Een huurmoordenaar	

VI	 In het hol van de leeuw	


TWEEDE BOEK

Onder de zee	

I	Een ongewone reis	

II	Punt 200	

III	Een korte ontmoeting


DERDE BOEK

Storm op zee	

I	Angra de Heroismo

II	Het complot wordt opgerold

III	Gevaar in de diepte

IV 	Het einde van het experiment	

V	De geweldige dag


Eerste Boek

Begin van de schakel tussen de landen

    I   EEN SPOEDOPDRACHT EN 
    EEN GEVAARLIJK MOMENT

Bij het verlaten van het Paddington Station leek de Flying Cornishman niet veel te verschillen van iedere andere trein. Toegegeven, het interieur was schoner en nieuwer, en er school een zekere overdaad in de gouden franje die de zitkussens in de eerste klasse wagon omrandde, maar dit alles was slechts een kwestie van oppervlakkige versiering. De verschillen, die deze trein uniek maakten in Engeland, of anders gezegd: uniek in de gehele wereld, vielen nog steeds niet op toen de grote gouden lokomotief voorzichtig haar weg zocht over de wirwar van sporen en wissels op het stationsemplacement en vervolgens naar buiten gleed door de tunnels en uitgravingen. Hier was de spoorbaan gewoon en werd door alle soorten treinen gebruikt. Pas toen de logge lokomotief met haar cilindervormige sleep dichtopeengepakte rijtuigen diep onder de Theems was gedoken om in Surrey weer boven te komen, werd het werkelijke verschil zichtbaar. Want nu werd zelfs de spoorbaan ongebruikelijk, één enkel spoor van ononderbroken gelaste rails op speciale beklede dwarsliggers, dat rechter en vlakker was dan ooit tevoren een spoor was geweest, glinsterend in diepe uitgravingen die een recht kanaal door de kalksteen van de heuvels boorden, kaarsrecht over de rivieren schietend op stompe ijzeren bruggen, een geen-onzin spoorlijn die slechts in zeer lange, flauwe bochten van richting veranderde. De reden hiervoor werd snel duidelijk naarmate de versnelling van de trein geleidelijk toenam tot de vlakbij gelegen akkers en bomen langsflitsten, uiterst kortstondig zichtbaar als groene wazige vlekken; alleen in de verte konden details worden onderscheiden, maar ook die gleden naar achteren weg en verdwenen bijna even snel als ze waren gekomen.

Albert Drigg had de hele coupé voor zich alleen en daar was hij erg blij om. Hoewel hij wist dat deze trein de heen-en terugreis naar Penzance nu bijna een jaar lang iedere dag had gemaakt zonder dat er iets was gebeurd, was hij zich daar slechts in theorie van bewust, zodat de praktijk een totaal andere zaak was. De totale afstand tussen Londen en Penzance bedroeg 282 mijl en die gehele ongelooflijke afstand zou worden afgelegd in precies twee uur en vijf minuten - een gemiddelde snelheid, met tussentijds stoppen inbegrepen, die ver boven de 150 mijl per uur uitkwam. Was de mens wel gemaakt om zo snel te reizen? Albert Drigg had de sterke overtuiging dat hij dat niet was. Zelfs niet in dit Jaar Onzes Heren 1973, hoe modern en bij de tijd het koninkrijk was. Zo stijf rechtop zittend in zijn zwarte driedelige kostuum dat het geen rimpeltje te zien gaf, zijn stijve witte boord glanzend, zijn glimmende leren aktentas op de knieën, gaf hij geen blijk van zijn innerlijke gevoelens. In het net boven hem duidden zijn strak opgerolde paraplu en zwarte bolhoed erop dat hij een city-man was, en mannen uit de City van Londen zijn eenvoudig niet geneigd hun diepste gevoelens publiekelijk te tonen. Desondanks kon hij een licht schokje van schrik niet onderdrukken toen de coupédeur op geruisloze rollers openzoefde en een opgewekte cockneystem zich tot hem richtte.

‘Thee meneer, thee?’

Honderdvijftig mijl per uur - of meer! - en het kopje bleef op zijn plaats staan op het tafeltje onder het raam terwijl de thee er in een gestadige stroom in werd gegoten.

‘Dat is dan drie pence, meneer.’

Drigg nam een zes penny munt uit zijn zak en gaf deze in ruil voor een gemompeld bedankje, betreurde onmiddellijk zijn vrijgevigheid terwijl de deur zich weer sloot. Hij moest wel wat van streek zijn als hij zo’n grootmoedige fooi gaf, maar hij troostte zich met het feit dat hij het op zijn declaratie kon zetten omdat hij op zakenreis was. En de thee was goed, vers gezet en heet, en zijn zenuwen werden er bijzonder door gekalmeerd. Een whisky zou nog beter zijn, bedacht hij en hij drukte al bijna op het knopje waarmee de kelner kon worden gewaarschuwd toen hij zich het Restauratie Rijtuig herinnerde, dat dikwijls te zien viel in de pagina’s van The Tatler en Pall Mall Gazette, maar dat slechts door enkele uitverkorenen werd bezocht. Hij dronk zijn thee uit en stond op, waarbij hij het extra stuk ketting in zijn mouw terugduwde. Het hinderde hem dat de aktetas onwrikbaar aan de band om zijn pols was geketend, en aangaf dat hij iets minder dan een op en top gentleman was, maar door voorzichtig te manoeuvreren kon hij de ketting aan het zicht van het publiek onttrekken. Het Restauratie Rijtuig, dat was je van het.

Het tapijt in de corridor was van een diep-gouden kleur en vormde een verfijnd contrast met de roodbruine, geoliede glans van de mahoniehouten panelen. Drigg moest door een volgende wagon heen om bij het Restauratie Rijtuig te komen maar hij hoefde niet zoals in een gewone trein met weerspannige deuren te worstelen, want als hij er aan kwam, bespeurde een verborgen apparaatje zijn nabijheid en de deuren gingen snel voor hem open onder begeleiding van het gezoem van onzichtbare eiectromotoren. Natuurlijk keek hij niet door de ramen van de coupé’s die hij passeerde, maar uit zijn ooghoeken ving hij snelle beelden op van fraai geklede mannen en elegant uitgedoste vrouwen, een paar kinderen die braaf zaten te lezen - dan onverwachts een luid geblaf dat onwillekeurig zijn aandacht trok. Twee heren van buiten zaten met hun voeten op de bank samen een fles port leeg te maken, terwijl een half dozijn jachthonden van verschillende rassen en afmetingen heen en weer dolde en hun aandacht vroeg. En toen was Drigg bij het Restauratie Rijtuig.

Hier geen automatische foefjes, maar de beste persoonlijke bediening. Een grote bewerkte deur met massief koperen deurknoppen en een jongen met een piccolopetje, een dubbele rij uniformknopen die opvielen door hun geglinster, die salueerde en aan de deurknoppen trok.

‘Welkom meneer,’ zong hij, ‘in het grote Restauratie Rijtuig van de Londen en Land’s End Spoorweg.’

Nu hij het in zijn volle pracht zag besefte Drigg dat de krantefoto’s het etablissement geen eer aandeden. Men had totaal niet het gevoel in een treinwagon te zijn, want de atmosfeer was eerder die van een uitzonderlijk exclusieve club. Een zijde bestond uit enorme kristallen vensters van de vloer tot aan het plafond, omlijst door roodbruine velours gordijnen, waar tafeltjes voor waren neergezet waaraan de clientèle op haar gemak kon zitten en het landschap zien langssnellen. Aan de tegenovergestelde wand bevond zich de lange bar met rijen en rijen flessen die weerspiegeld werden in het fraaie geslepen glas erachter. Er waren ook ramen rechts en links van de bar, met zorg vervaardigde gebrandschilderde vensters waar de zon doorheen scheen en wisselend gekleurde patronen op het tapijt tekende. Geen heiligen hier, of het zouden de heiligen van de spoorwegen moeten zijn, zoals Stephenson of Brunel, forse, vooruitziende mannen met passers en kaarten in de hand. Ze werden geflankeerd door historische lokomotieven met Captain Dicks Puffer en de kleine Rocket ter linkerzijde en vervolgens voorschrijdend door geschiedenis en tijd tot uiterst rechts waar de machtige, door autoomkracht aangedreven Dreadnought verscheen, de Jaggernaut van de rails die ook deze trein trok. Drigg ging bij het raam zitten, met zijn aktentas onder de tafel uit het zicht geschoven en bestelde zijn whisky, hij dronk ervan met langzame teugjes terwijl hij genoot van het vrolijke music-hall wijsje dat een glimlachende muzikant speelde op het orgel aan het verste einde van het rijtuig.

Dit was pas echte luxe en hij genoot van ieder moment daarvan, hij zag de opengevallen monden en de stomme eerbiedige blikken al voor zich wanneer hij het de jongens zou vertellen als hij weer terug was in The King’s Head in Hampstead. Voor hij zijn eerste borrel op had, begon de trein langzamer te rijden om te stoppen in Salisbury, waar hij goedkeurend toekeek hoe er een politieagent verscheen om een stel jongens in schooluniform weg te jagen die met uitpuilende ogen het rijtuig binnen staarden. Toen hij zijn plicht had gedaan hief de wetsdienaar zijn hand op als groet aan de inzittenden en schoof vervolgens majestueus en op platvoeten verder, op weg naar zijn ambtsbezigheden. Opnieuw vloog de Flying Cornishman over het spoor en bij zijn tweede whisky bestelde Drigg een bord sandwiches, waarvan hij nog zat te eten toen ze bij de enige andere halte kwamen, in Exeter; ze waren maar nauwelijks verorberd of de trein vertraagde zijn snelheid reeds voor Penzance en hij moest nog opschieten om zijn hoed en paraplu te halen.

De bewakers stonden in een rij naast de locomotief opgesteld toen hij langskwam, stevige, ernstig-uitziende soldaten van het regiment Argyll en Sutherland Hooglanders, elegant met hun donkere kilts en witte slobkousen, indrukwekkend door de onbeweeglijkheid van hun Lee-Enfield geweren met bajonetten. Achter hen was de massief gouden romp van de Dreadnought, de meest bijzondere en verreweg de machtigste locomotief ter wereld. Niettegenstaande het dringende van zijn missie ging Drigg evenals alle andere passagiers langzamer lopen, het was onmogelijk kalm die glanzende lengte te passeren. Zwarte drijfwielen zo groot als zijn hoofd, drijfstangen dikker dan zijn benen die uit gezwollen cilinders staken met witte stoompluimen uit de uitlaatpijpen. Het onderste gedeelte was wat gevlekt door de reis, maar de gehele huid schitterde met de naadloze, gouden glans als van gevangen zonlicht, veertien karaats gouden beplating, het losgeld voor een koning op een machine van dit formaat. Maar het was niet vanwege het goud dat de soldaten hier op wacht stonden, hoewel dat al een voldoende reden was, maar om het voortstuwingsmechanisme dat verborgen was binnenin die gladde, ononderbroken, schoorsteenloze romp. Een atoomreactor, zei de regering, niets minder dan dat, en liet verder niets los. En bewaakte haar lokomotief. Elk van de Duitse staten zou de begroting van een jaar willen geven voor dit geheim terwijl er reeds spionnen waren gevangen genomen die, naar het gerucht wilde, in dienst waren van de koning van Frankrijk. De soldaten bleven de voorbijgangers streng aankijken en Drigg haastte zich verder.

De kantoren waren boven in het stationsgebouw en een lift bracht hem snel naar de vierde verdieping. Hij wilde juist op de deur van de direktiekamer kloppen toen die openging en er een man naar buiten kwam, een werkman zo te zien, want wie anders dan een spoorwegwerker zou zulke kniehoge bespijkerde laarzen dragen en een groene ribfluwelen broek? Zijn hemd was van zwaar linnen en daar overheen droeg hij een smoezelig maar nog steeds bontgekleurd vest, terwijl om zijn dikke, gespierde nek een nog vrolijker zakdoek was geknoopt. Hij hield de deur open maar versperde Drigg de weg, hem van dichtbij bekijkend met zijn lichtblauwe ogen die vreemd helder afstaken tegen zijn nootbruin verbrande gezicht.

‘U bent meer Drigg, is het niet?’ vroeg hij voor de ander kon protesteren. ‘Ik heb u hier gezien toen het lint werd doorgeknipt en bij andere officiële gelegenheden van de lijn.’

‘Mag ik?’

De dikke, gespierde arm belette hem nog steeds naar binnen te gaan en hij scheen daar weinig aan te kunnen doen.

‘U zult mij wel niet kennen maar ik ben Fighting Jack, de ploegbaas van Kapitein Washington, en als u de kapitein wilt spreken, die is er niet.’

‘Ik wil hem spreken en het is over een dringende aangelegenheid.’

‘Dat wordt dan vanavond, bij het wisselen van de ploegen. De kapitein is bij de wand. Geen bezoekers. Als u berichten in die tas hebt, zal ik ze wel voor u wegbrengen.’

‘Onmogelijk - ik moet dit persoonlijk afleveren.’ Drigg haalde een sleutel uit zijn vestzak en draaide die om in het slot van de aktetas, en stak zijn hand er in. Er zat één enkele linnen enveloppe in en die haalde hij er net ver genoeg uit om de ander het gouden wapen op de omslag te laten zien. Fighting Jack liet zijn arm zakken.

‘De markies?’

‘En niemand anders.’ Drigg slaagde er niet in een zekere zelfgenoegzaamheid uit zijn stem te weren.

‘Nou, kom dan maar mee. U moet wel een overall aantrekken; het is smerig bij de wand.’

‘Het bericht moet worden afgeleverd.’

Er stond een werktrein op de ploegbaas te wachten, een gedrongen electrische lokomotief die één enkele open wagon trok met dozen vol materiaal. Hij zette zich in beweging zodra ze waren opgestapt en ze reden mee op de staanplaats achter de bestuurder. De spoorlijn liep langs de stad, sneed dwars door de velden en dook vervolgens een zwarte tunnel in waar het enige licht een zwak schijnsel van de lichtgevende wijzerplaten was, zodat Drigg zich om steun te hebben goed vastklampte uit angst dat hij er uit zou vliegen, de hortende duisternis in. Toen waren ze weer in het zonlicht en begonnen langzamer te rijden bij het naderen van een tweede tunnelmond. Die was veel groter dan de andere met een omlijsting van uitgehouwen blokken graniet en marmeren zuilen die een grote deurstijl steunden die in Dorische stijl was aangebracht. Daarin stonden diep de woorden gebeiteld die nog steeds een brok in Driggs keel veroorzaakten, zelfs na al zijn jaren bij de maatschappij. TRANSATLANTISCHE TUNNEL stond er.

Transatlantische tunnel - wat een ideaal! Minder emotionele mannen dan hij waren gegrepen door de betovering van die woorden en zelfs al was er nauwelijks meer dan een mijl tunnel achter deze indrukwekkende façade, de opwinding was er nog altijd. Men werd door zijn verbeelding meegesleept, diep in de aarde doordringend, onder de zeebodem duikend, onder deze diepe oceanen van donker water duizenden mijlen voortrazend om weer boven te komen in het zonlicht van de Nieuwe Wereld.

De lichten gleden steeds langzamer aan hen voorbij tot de werktrein stopte voor een betonnen muur die de tunnel afsloot als een gigantische plug.

‘Allemaal uitstappen, komt u maar,’ riep Fighting Jack en sprong op de grond met een vloeiende beweging die hem opmerkelijk gemakkelijk af ging voor iemand van zijn afmetingen.

‘Bent u al eens eerder in de tunnel geweest?’

‘Nog nooit.’ Drigg wilde maar al te graag zijn onbekendheid met deze vreemde omgeving erkennen. Mannen liepen heen en weer en riepen vreemde instructies naar elkaar; gevallen metaal rinkelende en weergalmde van het tunnelgewelf boven hen waar kale lampen hingen die een Dante-achtig toneel van vreemde machinerieën, rails en wagons verlichtten, onbekend materieel. ‘Nooit.’

‘Niets om u bezorgd over te maken, meneer Drigg, zo veilig als een huis als u de goede dingen maar op het goede moment doet. Ik heb m’n leven lang langs de spoorlijn en in de tunnels gewerkt en behalve een paar gespleten ribben, een gebarsten schedel, een gebroken been en een stuk of wat littekens ben ik zo fit als een hoentje. Volgt u mij maar.’ Zogenaamd gerustgesteld door deze twijfelachtige uitspraken volgde Drigg de ploegbaas door een stalen deur die in het betonnen waterdichte schot was aangebracht en die onmiddellijk en met veel lawaai achter hen werd gesloten. Ze bevonden zich nu in een kleine vertrek met banken in het midden en kasten langs één wand. Opeens weerklonk een gesuis en het vèr-verwijderde gedreun van pompen en Drigg voelde een vreemde druk op zijn oren. Zijn blik vol plotselinge schrik werd opgemerkt door Fighting Jack.

‘Lucht, alleen maar samengeperste lucht en niets anders. En het is nog maar een armzalige twintig pond ook, dat kan ik je wel vertellen, als iemand die onder zestig pond en meer heeft gewerkt. Als je eenmaal binnen bent merk je er niks meer van. Kijk eens aan.’ Hij nam een ketelpak uit een van de kasten en schudde het uit. ‘Dit is groot genoeg om over uw kleren heen te passen. Ik zal die tas wel voor u vasthouden.’ ‘Hij kan er niet af.’ Drigg liet hem de lengte van de ketting zien.

‘Geen sleutel?’

‘Ik heb er geen.’

‘Zó gebeurd.’

De ploegbaas haalde een enorm knipmes tevoorschijn met een snelle, handige beweging die aangaf dat hij dat al eens eerder zo plotseling had gebruikt, en drukte er op zodat er een lang glimmend lemmet uit schoot. Hij deed een stap naar voren en Drigg deinsde terug.

‘Wat nou meneer, dacht u dat ik zou gaan amputeren? Ik wou alleen maar een paar kleermakersveranderingen aanbrengen in dat kledingstuk.’

Eén enkele haal opende de mouw van de pols tot aan het armsgat en een tweede ruk van het mes maakte een split in de zijkant. Toen werd het mes opgeklapt en op de gewone plaats opgeborgen terwijl Drigg het gehavende ketelpak aantrok, waarbij de aktetas gemakkelijk door de scheur heen ging. Toen Drigg het aanhad, sneed Fighting Jack een stuk van een andere overall af - hij sprong kennelijk nogal gemakkelijk om met eigendommen van de maatschappij -en bond dat om de opengesneden mouw om die bij elkaar te houden. Tegen de tijd dat deze operatie voltooid was, waren de pompen gestopt en ging een andere deur aan de tegenoverliggende zijde van de luchtsluis open en de man die hem bediende keek naar binnen, met een beleefd tikje tegen z’n hoofd toen hij de bolhoed van Drigg zag.

Een trein met kleine kipwagens kwam juist door een grotere stalen deur de luchtsluis in en Fighting Jack tuitte de lippen om een oorpijnigend fluitje weg te geven. De bestuurder van de plompe electrische lokomotief draaide zich om bij dit geluid en zette de zaak stil.

‘Dat is Conro-met-het-Ene-Oog,’ vertrouwde Fighting Jack Drigg toe. ‘Verschrikkelijke vent bij een knokpartij, altijd met z’n duimen klaar. Probeert weer quitte te spelen weet je we, voor dat oog dat ze hem hebben uitgedrukt.’

Conro loerde uit zijn ene rooddoorlopen oog tot ze naast hem waren geklommen en liet dan de sleep wagons weer doorrijden.

‘En hoe is het bij de wand?’ vroeg Fighting Jack.

‘Zand.’ Conro-met-het-Ene-Oog spuugde een straaltje tabakssap de duisternis in. ‘Nog steeds zand, nat zand. Los aan de bovenkant, dus kapitein Washington heeft de druk verminderd zodat de boel niet in de lucht vliegt, dus nu staat er water zat op de bodem en alle pompen draaien.’

‘Dat komt door de luchtdruk, ziet u,’ legde Fighting Jack aan Drigg uit alsof de bode daarin geïnteresseerd was, wat niet het geval was. ‘We zijn hier onder de oceaan met tien twintig vadem water boven ons hoofd en dat water probeert de hele tijd door het zand heen te dringen en bij ons te komen, ziet u. Daarom voeren we de luchtdruk op, om het buiten te houden. Maar aangezien deze tunnel dertig voet hoog is, treedt er een verschil in luchtdruk op tussen de bovenkant en de bodem en dat is een probleem. Wanneer we de druk groter maken om bovenin de zaak plezierig te houden dan sijpelt het water op de bodem binnen waar de druk lager is en dan kunnen we daar zwemmen. Maar let wel, als we de druk zo hoog maken dat het water van de bodem wordt weggehouden, dan is er boven weer te veel druk en ontstaat de mogelijkheid dat er een gat dwars doorheen geblazen wordt tot de oceaanbodem aan toe en dan krijgen we al het water van de wereld op ons hoofd. Maar maakt u zich daar maar niet druk om.’

Drigg deed niet anders. Hij merkte dat om een of andere onverklaarbare reden zijn handen zo trilden dat hij de ketting rond zijn pols stevig moest vasthouden om die niet te laten rammelen. Maar al te gauw begon de trein langzamer te rijden en werd het einde van de tunnel recht vooruit duidelijk zichtbaar. Een reusachtig metalen schild, dat de werklieden afsloot van de maagdelijke aarde daarbuiten en hen in staat stelde die te lijf te gaan via op deuren gelijkende openingen, die in het staal waren geboord. Boven hen waren boren aan het werk, knarsend en rommelend, terwijl beneden mechanische scheppen de verplaatste grond opnamen en in de wachtende kipwagens laadden. Het leek een rommelig en jachterig gedoe, maar zelfs voor Driggs ongeoefend oog was het duidelijk dat het werk vorderde op een ordelijke, efficiënte manier. Fighting Jack klom van de trein en Drigg volgde hem naar het schild en daar een metalen trap op die naar een van de openingen leidde.

‘Blijf hier,’ beval de ploegbaas. ‘Ik haal hem er wel uit.’

Drigg had ook niet de geringste neiging nog één stap verder te gaan en verbaasde zich over zijn eigen loyaliteit ten opzichte van de maatschappij, die hem zo ver had gebracht. Op nog geen meter afstand van hem bevond zich de naakte zandwand, waarin de tunnel werd uitgegraven.

Grijs zand en harde klei. De graafwerktuigen scheurden er door en lieten hun last vallen in de beneden wachtende machines. Er was iets sinisters en angstaanjagends aan de hele operatie en Drigg wendde met moeite zijn blik af om Fighting Jack te volgen die stond te praten met een lange man in een khaki pak en met hoog dichtgeregen werklaar-zen. Pas toen hij zich omdraaide en Drigg in profiel die klassieke neus zag, herkende hij Kapitein Augustine Washington. Hij had hem voordien alleen op kantoor gezien en tijdens direktievergaderingen en had die goed-geklede heer niet in verband gebracht met deze stoere technicus. Maar ja, hier geen hoge hoeden...

Het was iets tussen een uitroep en een gil in, en iedereen keek op hetzelfde ogenblik dezelfde kant op. Een van de arbeiders wees naar de wand van donker zand voor hem, die zich samentrok, weg van het schild.

Lek! schreeuwde iemand en Drigg had geen idee wat dat betekende, behalve dat hij wist dat er iets verschrikkelijks gebeurde. Het gebeurde snel en verward, mannen deden iets en de hele tijd rimpelde het zand weg tot er plotseling een gat van bijna een meter breed verscheen met een hard geluid als van een enorme fluit. Een windstroom trok aan Drigg en zijn oren deden pijn, en tot zijn afgrijzen voelde hij hoe hij naar die gapende mond getrokken werd. Hij klampte zich versteend van angst aan het metaal vast terwijl hij zag hoe sterke planken door die wind uit het schild werden gerukt en naar voren werden gezogen, om daar te versplinteren, te breken en in de vergetelheid te verdwijnen.

Een werkman strompelde naar voren, achterover hangend tegen de zuigkracht in, met een baal stro hoog in zijn sterke armen. Het was Fighting Jack, worstelend tegen dat ding dat plotseling was verschenen om hen allen te vernietigen, en hij tilde de baal op, die nog tijdens die beweging uit zijn greep werd gerukt. Het stro kwam voor de opening, werd platgedrukt, bleef daar even hangen - was dan verdwenen.

Fighting Jack struikelde, tastte om zich te kunnen terugtrekken naar zijn veiligheid, naar een stalen schot. Zijn vingers raakten het bijna, kwamen er tergend dichtbij, maar hij kon het niet te pakken krijgen. Met een kreet, meer geërgerd dan angstig, schoot hij achteruit, werd van de grond getild en met het hoofd naar voren de opening ingezogen.

Eén enkel lang, afschuwelijk moment bleef hij vastzitten, als een kurk in een fles, zodat alleen zijn schoppende benen nog in de tunnel uitstaken.

Toen was hij verdwenen en de lucht floot en gierde opnieuw vrijelijk.



II   EEN  GEWICHTIG  BESLUIT

        Alle arbeiders, om Albert Drigg maar niet eens te noemen, stonden als verlamd van schrik door de snelheid waarmee de tragedie zich afspeelde. Zelfs deze sterke mannen, die toch gewend waren aan een leven vol fysieke inspanning en ontbering, ongevallen en plotselinge verminkingen, waren ontzet door het onverwachte van de gebeurtenis. Er was slechts een man die de tegenwoordigheid van geest had in beweging te komen, iets te doen, de spanning te breken die alle anderen aan de grond genageld hield.

‘Hierheen!’ schreeuwde Kapitein Washington, naar een houten schot springend dat juist voor noodgevallen als dit was klaargezet. Lange dikke planken, vastgemaakt aan stevige palen om een op een deur gelijkend schild te vormen dat zo groot was als een man. Het leek te groot voor één persoon om te verplaatsen, maar Washington greep de zijkant en sleurde het, met al zijn spierkracht, iets minder dan een meter naar voren. Zijn actie bracht de anderen in beweging, ze snelden naar hem toe om de constructie te pakken en op te tillen en vooruit te duwen. De luchtdruk rukte het uit hun handen en liet het dreunend tegen de wand waar werd gegraven aankomen, zodat eindelijk de opening van het lek bedekt werd. Er klonk nog steeds het sterke gesuis van de lucht die door de naden tussen de planken ontsnapte, maar de woedende stroming was nu afgezwakt. Onder Washingtons instructies haastten ze zich het onheil in te perken en te verzegelen, terwijl boven hen door de grootste opening in het schild dat de tunnel afsloot een vreemde machine verscheen, voortgeduwd door gladde, krachtige hydraulische cilinders. Ze leek enigszins op de geschutstoren van een oorlogsschip, alleen waren hierop inplaats van een kanon vier lange buizen geplaatst die eindigden in snijkoppen. Deze werden tegen het zand boven het lek geplaatst en begonnen, geleid door een operator, onmiddellijk rond te draaien. Snel borend zonken ze in het zachte zand weg tot het platform zelf vlak tegen de wand aan lag. Zodra het zover was hield het boren op en werden kleppen geopend - en onmiddellijk verscheen een laagje ijs op het platform. Terwijl dit gaande was, had een potige werkman met een bijl een gat in het midden van het houten schild gehakt, net voor de opening van het lek. De druk was zo sterk dat, toen hij er doorheen was, de bijl uit zijn handen werd gerukt en verdween. Hij struikelde achteruit, lachend om het incident en zijn handen opstekend, zodat zijn maten de rauwe strepen in zijn palmen konden zien waar het handvat van de bijl uit zijn stevige greep was gerukt. Zodra hij een stap opzij was gegaan, werd de mond van een dikke slang over deze nieuwe opening geschoven en begon een pomp te werken.

Binnen luttele seconden begon het schrille gefluit van de ontsnappende lucht weg te sterven. IJs bedekte nu het tot dan toe natte zand waardoor het lek was ontstaan en een kille golf koude lucht waaide over hen heen. Toen de jagende wind geheel was verstomd, liet Washington de pomp stoppen en in de plotselinge stilte gonsde het hun in de oren. Het gerinkel van een bel trok hun aandacht toen Kapitein Washington aan de zwengel van de veldtelefoon draaide. ‘Geef me onmiddellijk radiocontact met de boot.’

Ze luisterden allemaal in gespannen aandacht toen het contact tot stand was gekomen en Washington kortaf slechts één woord sprak: ‘Rapporteer.’ Hij luisterde en knikte, riep dan naar zijn in spanning wachtende toehoorders:

‘Hij is gered. Veilig en wel.’

Ze juichten en gooiden hun petten in de lucht en hielden daar pas mee op toen hij zijn handen opstak om stilte.

‘Ze zagen aan de oppervlakte dat er een lek was ontstaan, er spoot modder en schuim meer dan tien meter omhoog net toen het was doorgebroken. Ze gingen zo dicht ze durfden tot bij de opborrelende bellen en waren precies op de goede plek toen Fighting Jack naar boven kwam. Hij vloog een heel eind de lucht in, zeiden ze en ze hadden hem vrijwel meteen te pakken toen hij terugviel. Bewusteloos en ongedeerd en toen hij bijkwam vloekte hij al voor hij zijn ogen open had. En nu weer aan het werk mannen; we moeten vandaag nog vier meter opschieten.’

Zodra het werk weer op gang was gekomen, wendde Kapitein Washington zich tot Drigg en stak hem de hand toe in een stevige, gespierde handdruk.

‘U bent meneer Drigg, nietwaar? De privé-secretaris van de markies?’

‘Ja meneer, en tevens secretaris van de directie.’

‘U hebt ons op een druk ogenblik getroffen, meneer Drigg, en ik hoop dat u er niet van geschrokken bent. Er zitten aan tunnelbouw nu eenmaal bepaalde moeilijkheden vast. Maar zoals u gezien hebt kunnen die opgelost worden zolang de juiste voorzorgsmaatregelen worden getroffen. Op deze plek is een trog in de oceaanbodem boven ons; ik betwijfel of er meer dan krap twee meter zand ligt tussen ons en het water. Een lek is altijd mogelijk. Maar snel dichten en het toepassen van de Gowan stabilisator heeft de opening vlug afgesloten.’ 

‘Ik ben bang dat het mij allemaal te ver gaat,’ zei Drigg. 

‘Helemaal niet. gewoon een kwestie van techniek.’ Er was een glans van echt enthousiasme in de ogen van Kapitein Washington toen hij het uitlegde. ‘Omdat het zand boven ons doordrenkt is met water, blies de samengeperste lucht die we gebruiken om het gewicht van het water tegen te houden, er een opening dwars doorheen tot aan de zeebodem. De houten barricade heeft het lek tijdelijk afgesloten tot de Gowan stabilisator kon worden ingezet. Die boren zijn hol en zodra ze op hun plaats waren gebracht werd er vloeibare stikstof door gepompt. Deze vloeistof heeft een temperatuur van 195 graden onder nul en alles er omheen raakt onmiddellijk bevroren. De slang die u daar ziet pompte een mengsel van modder en water naar binnen dat keihard bevroor en de opening dichtte. We zullen het bevroren houden terwijl we langs deze gevaarlijke zone verder graven aan de tunnel en het afsluiten met gietijzeren secties van de tunnelwand. Eind goed al goed - dat is weer bewezen.’

‘Dat is het zeker, en ook voor uw voorman. Wat een geluk dat de boot zo dichtbij was.’

Washington keek de ander scherp aan alvorens te antwoorden.

‘Niet helemaal bij toeval, zoals u - daar ben ik van overtuigd - wel weet. Ik meen dat de laatste brief van de direktie waarin mijn aandacht werd gevestigd op de kostenverspilling die het beschikbaar houden van de boot op dit station met zich meebracht, uw handtekening droeg?’

‘Dat is waar, meneer, maar alleen omdat ik het concept voor de brief had opgesteld. Ik heb in deze zaken geen verantwoordelijkheid, maar voer slechts de wensen van de direktie-leden uit. Maar met uw goedvinden zal ik een kompleet rapport uitbrengen van wat ik vandaag heb gezien en benadrukken dat een mensenleven is gered dankzij uw vooruitziende blik.’

‘Alleen een kwestie van goed technisch inzicht, meneer Drigg.’

‘Vooruitziende blik, kapitein. Dat blijf ik volhouden. U hebt het leven van een mens boven geld gesteld. Dat zal ik alleen maar zeggen, en dan kan de kwestie eens en vooral blijven rusten.’

Washington keek lichtelijk verlegen bij de warmte in Driggs stem en probeerde snel van onderwerp te veranderen.

‘Ik heb u al te lang laten wachten. Het moet wel een belangrijke zaak zijn geweest waarvoor u persoonlijk dat hele eind hier naartoe bent gekomen.’

‘Een bericht, alstublieft.’

Drigg ontsloot de aktetas en haalde daar de enveloppe uit die erin was geborgen. Washington trok even de wenkbrauwen op bij het zien van het gouden wapen, dan verbrak hij snel het zegel en las de brief.

‘Bent u op de hoogte van de inhoud van deze brief?’ zei Washington, het opgevouwen stuk papier tussen zijn vingers heen en weer schuivend.

‘Alleen dat de markies hem zelf heeft geschreven en me heeft opgedragen uw terugreis naar Londen op alle mogelijke manieren te vergemakkelijken, vanwege een belangrijke kwestie. We zullen meteen vertrekken.’

‘Moet dat? De eerste verbinding met een trein die daarheen gaat is om negen uur en die komt niet eerder aan dan in de vroege ochtenduren.’

‘Integendeel,’ zei Drigg glimlachend. ‘Er is een speciale rit van de Flying Cornishman georganiseerd terwille van uw reis, de trein staat nu te wachten.’

‘Is het dan zo dringend?’

‘Uiterst dringend - Zijne Excellentie heeft me dat uitdrukkelijk meegedeeld.’

‘Goed dan, maar ik zal me toch even moeten verkleden...’ 

‘Mag ik u even onderbreken. Ik meen dat er eveneens instructies naar de hoofdportier van uw hotel zijn gegaan om een gepakte koffer aan boord van de trein te brengen.’ Washington knikte instemmend; de beslissing was genomen. Hij draaide zich om en verhief zijn stem boven het aanzwellende lawaai uit. ‘Bullhead! Jij bent zolang voorman tot Fighting Jack terugkomt. Hou de zaak aan de gang.’

Er viel niets meer te doen. Washington ging voor, door het schild naar de elektrische lokomotief, die hij zelf op de terugrit bestuurde. Ze reden ermee tot het waterdichte schot en waren juist op tijd om Fighting Jack tegen te komen die uit de deur van de luchtsluis stapte.

‘Verdomme, eer dat ik dat nog eens doe,’ bulderde hij, met zijn kleren nog druipnat, en blauwe plekken op zijn hoofd en schouders waar hij door de oceaanbodem was gesleurd. ‘Ik leek wel een kurk in een spongat, klemvast, ik dacht dat mijn laatste uur geslagen was. Toen als een kogel omhoog en alles werd zwart, en het volgende wat ik weet is dat ik naar de lucht keek in de gezichten van een stelletje lelijke zondaars en me afvroeg of ik nou in de hemel of op die andere plek terecht was gekomen.’

‘Het was je tijd nog niet,’ zei Washington rustig. ‘Ga nu maar terug naar de tunnelwand en let er op dat ze hun tijd volmaken zonder gelanterfant.’

‘Dat doe ik, en wie net als ik door een lek heengaat en omhoogvliegt, kan een borrel van me krijgen.’

Hij draaide zich om en stampte weg terwijl ze de luchtsluis binnengingen en een zitplaats zochten.

‘Moet hij nu wel aan het werk...?’ waagde Drigg te vragen na lange minuten van stilzwijgen.

‘Eigenlijk niet - maar ik kan hem niet tegenhouden. Die kerels hebben een heel andere manier van leven dan wij en die moeten we respekteren. Als hij al gewond is, of de zenuwen heeft, zal hij dat nooit toegeven en de enige manier om hem naar het ziekenhuis te krijgen zou zijn hem een klap op zijn hoofd te geven, en dat zou hij me nooit vergeven. Ik heb die mannen, om een weddenschap, over de opening van een ventilatietunnel zien springen, meer dan drie meter breed en vijf en dertig meter diep. Ik heb er drie achter elkaar zien doodvallen en de vierde man, lachend, zien winnen. En na zoiets gaan hij en alle anderen op stap en drinken bier tot ze er bij neervallen ter herdenking van hun dode makkers. En niemand heeft ooit ergens spijt van of maakt zich druk. Een hard en wreed leven zou men kunnen zeggen, maar God weet dat het kerels van ze maakt.’

Alsof hij zich schaamde over deze emotionele uitbarsting deed Washington er gedurende de verdere reis de tunnel uit het zwijgen toe, tot ze aankwamen op het perron in Penzan-ce. Het was inmiddels donker geworden, de laatste rode vegen aan de wolken in het westen vervaagden. Over het hele emplacement knipperden lichtjes aan terwijl de lijnwerkers rondliepen om de seinlampen bij de wissels met paraffine te vullen en de pitten aan te steken. De menigte was weg, het station stil, terwijl de eenzame romp van de Dreadnought meer dan levensgroot opdoemde met zijn pas gepoetste gouden bekleding die het rood en groen van de wissellampen weerkaatste. Er waren maar twee wagons erachter gehaakt, het Restauratie Rijtuig en de Vorst van het Bergdal, het privérijtuig dat alleen mocht worden gebruikt door de markies of de andere leden van de directie. De conducteur van dit rijtuig, een oudere man met wit haar, Walker genaamd en voormalig butler van een van de directeuren maar nu hij ouder werd in dit erebaantje geschoven, wachtte bij de treden van de wagon.

‘Uw bad is vol, meneer, en uw kleren liggen gereed.’ ‘Geweldig - maar eerst moet ik iets drinken. Doet u mee, meneer Drigg; het is een lange, warme dag geweest met meer dan genoeg opwinding voor een hele maand.’

‘Met genoegen.’

De jongen in het kleurige uniform stond bij de deur naar het Restauratie Rijtuig en deed deze glimlachend open. Washington bleef met een ruk staan toen hij hem zag. ‘Moet deze knaap niet in bed liggen? We kunnen op deze speciale rit de deur toch wel zelf opendoen?’

Het gezicht van het kind betrok en zijn onderlip vertoonde de neiging te gaan trillen voor Drigg iets zei. ‘Het zijn allemaal vrijwilligers, Kapitein Washington, Billy hier net zo goed als de rest. Ze willen graag, dat moet u begrijpen.’

‘Dan gaan we maar,’ lachte Washington en ging het rijtuig binnen. ‘Voor Billy hier een glas limonade en wij nemen dat drankje.’

De organist keek om, liet lachend een fraaie serie gouden tanden zien en begon enthousiast ‘Stop al je zorgen...’ te spelen zodra ze binnen kwamen. Washington liet hem een glas bier brengen, hief zijn eigen glas en ledigde het in bijna een enkele teug. De trein gleed zo geruisloos voorwaarts dat ze nauwelijks merkten dat ze onderweg waren.

Met een paar borrels, baden en verkleden was de reis bijna voorbij eer Washington het wist. Het perron van Paddington Station was leeg op de glanzende zes meter lange zwarte vorm van een zesdeurs Rolls-Royce die op hen stond te wachten. Een lakei hield het portier open en zodra ze waren ingestapt en de man bij de chauffeur was gaan zitten, zette de wagen zich in beweging. Om Hyde Park heen en Constitu-tion Hill op, langs Buckingham Palace - waar alle ramen verlicht waren vanwege een bal of een andere feestelijke gebeurtenis - en binnen enkele minuten hielden ze stil voor Transatlantic House, het kantoor van de maatschappij in Pall Mall. De voordeur was al geopend en er werd geen woord gesproken terwijl Drigg voorging naar de lift en daarna naar de bibliotheek. Ze bleven staan in de stilte van marokijnleer en donker hout tot de portier de buitendeur had gesloten en pas toen drukte Drigg op een verborgen veer naast een van de boekenplanken. Een heel paneel van de kast ging als een deur open en hij wees naar binnen.

‘Zijne Excellentie wacht op u in zijn privé-kantoor. Het leek hem wenselijk eerst met u alleen te spreken voordat u de overige direktieleden ontmoet. Mag ik u verzoeken.’ Washington liep naar voren terwijl de geheime deur zich weer achter hem sloot en een andere deur vóór hem openging. De markies zat aan zijn bureau te schrijven en keek niet direct op. Dit was een elegant vertrek, rijk aan zilver en koper en overal met familieportretten. Achter de markies waren de gordijnen open zodat de grote erker het uitzicht omlijstte over St. James’s Park met de toren van Big Ben daarachter zichtbaar. Toen de klok daarvan plechtig het hele uur sloeg, legde de markies zijn pen neer en beduidde Washington de stoel dichtbij hem te nemen.

‘Het is een belangrijke zaak,’ zei hij, ‘anders zou ik u niet op deze nonchalante wijze uit uw werk hebben gehaald.’

‘Dat begreep ik uit de toon van uw brief. Maar u hebt niet gezegd wat de kwestie is.’

‘Daar komen we zo aan. Maar ik heb u hier gevraagd, onder vier ogen, over iets wat, bij gebrek aan een betere uitdrukking, een persoonlijke kwestie genoemd zou kunnen worden.’

Zijne Excellentie scheen niet op zijn gemak. Hij plaatste zijn vingertoppen voor zich op zijn bureau tegen elkaar, legde ze daarna plat neer, wreef over de brede kaak die zo kenmerkend was voor zijn familie, draaide zich om teneinde uit het raam te kijken en draaide daarna weer terug.

‘Dit is moeilijk om te zeggen, Kapitein Washington, en het heeft te maken met onze wederzijdse families. We hebben voorouders, er zou wrok kunnen bestaan, ik wil me er liever niet in mengen maar u zult het wel begrijpen.’

Washington begreep het en voelde iets van dezelfde verlegenheid als de markies. Hij was zijn hele leven onder deze last gebukt gegaan en was daarom beter in staat die onder ogen te zien. Misschien zou het beter openlijk besproken kunnen worden dan als een schuldig geheim bewaard blijven.

‘Wat voorbij is, is voorbij,’ zei hij. ‘Het is een kwestie van historie en algemeen bekend dat de eerste Markies van Cornwallis mijn voorvader George Washington als verrader heeft geëxecuteerd. Ik voel daar geen schaamte over, noch koester ik enige persoonlijke animositeit jegens u of uw familie, daar heeft u mijn woord op. De Slag van Lexington werd eerlijk gestreden en eerlijk gewonnen en het Continentale Leger werd verslagen. De eerste markies was een soldaat en hij kon niets anders doen dan zijn bevelen gehoorzamen, ongeacht hoe hij daar persoonlijk tegenover stond. Zoals u weet was het de koning zelf die het bevel tot de terechtstelling gaf. George Washington was een verrader - maar alleen omdat hij verloor. Als hij had gewonnen, zou hij een patriot genoemd zijn en hij verdiende te winnen omdat zijn zaak een rechtvaardige was.’

‘Ik vrees dat ik niet zo op de hoogte ben van die periode uit de geschiedenis,’ zei Cornwallis, op zijn bureau neerkijkend. 

‘Ik hoop dat u me mijn openhartigheid wilt vergeven, Excellentie, maar dit is iets wat mij zeer ter harte gaat. Door de revolutie en de wrevel die daarop volgde in de Amerikaanse koloniën, zijn we tot op de dag van vandaag een kolonie gebleven. Terwijl andere landen, Canada en Australië bijvoorbeeld, een volledig onafhankelijke status als dominion binnen het koninkrijk hebben verkregen. Het is misschien goed dat u weet dat ik aktief bezig ben in de onafhankelijkheidsbeweging en alles zal doen wat ik kan om de dag naderbij te brengen waarop Hare Majesteit die status zal goedkeuren.’

‘Ik kon het niet méér met u eens zijn, meneer! Zoals u ongetwijfeld weet, ben ik een man met een sterke Tory overtuiging en ik steun volledig het standpunt van mijn partij, dat de status van dominion dient te worden verleend op de wijze zoals u het zojuist hebt gezegd.’

Hij stond op en gaf een paar ferme klappen op het bureau terwijl hij dit zei, daarna stak hij de ander zijn hand toe, een beleefdheid die hij had verkozen na te laten toen Washington binnenkwam, ongetwijfeld vanwege de delicate aard van hun familierelaties. Washington kon niet achterblijven, dus hij stond op en schudde die hand stevig. Zo stonden ze geruime tijd, toen sloeg de markies de ogen neer en liet Washingtons hand los, in zijn vuist kuchend om zijn verlegenheid te maskeren bij dit onverwachte vertoon van emotie. Maar het had de lucht gezuiverd voor wat er nu ging komen. ‘We maken moeilijke tijden door met de tunnel, Washington, moeilijke tijden,’ zei Cornwallis en zin gelaatsuitdrukking werd even moeilijk als de tijden waarop hij zinspeelde, zijn voorhoofd gegroefd als een omgeploegd veld en zijn mondhoeken zó ver omlaaggetrokken dat zijn forse kaak een paar centimeter zakte. ‘Dit immense project heeft van het begin af aan twee kanten gehad, en de geheime zijde ervan is de kant waar ik nu op doel. Ik weet zeker dat je wel enig idee hebt hoe gecompliceerd het financieren is van een onderneming van een dergelijke grootte, maar ik denk niet dat je ervan op de hoogte bent van welke politieke aard de voornaamste overwegingen zijn. Kort gezegd - dat is een regeringsprojekt, een soort enorm werkprogramma. Ben je geschokt nu je dit hoort ?’

‘Ik moet toegeven, meneer, dat ik op zijn minst verrast ben.’ ‘En dat mag ook wel. Dit land en zijn machtige rijk zijn gebouwd op de gezonde overweging dat sterke mannen de leiding moeten hebben waar anderen volgen, dat zwakke mannen en dwaze ondernemingen er onderdoor gaan, terwijl de regering en de kroon hun neus buiten partikuliere zaken houden. Dit alles is goed en wel wanneer het, economisch gezien, mooi weer is en de zon van het gezonde pond op ons allen neerstraalt. Maar er zijn nu wolken voor het gezicht van die zon geschoven, waarvan je je zeker bewust zult zijn. Toen de grenzen zich uitbreidden werd Engeland vet van de weelde van de Oostindische Compagnie, de Hudson Baai Compagnie, de Inca-Andes Compagnie en al die andere baten die onze kant op vloeiden. Maar ik vrees dat de laatste grens is teruggedrongen tot aan de allerlaatste oceaan en dat een zekere matheid is neergedaald over de wereld en haar economie. Wanneer zaken niet langer kunnen worden uitgebreid hebben ze de neiging zich samen te trekken en dit industrieel samengaan blijft zich voortzetten. Er moest iets worden ondernomen om het tegen te gaan. Iedere dag meer mannen in de steun, de armenhuizen vol, liefdadigheid tot het uiterste gerekt. Er moest, zei ik al, iets gebeuren. Er werd iets gedaan. Bepaalde partikuliere ondernemers, bepaalde grote corporaties, kwamen heimelijk bijeen en besloten - met aanzienlijke tegenzin, dat kan ik je verzekeren - dat de totale oplossing van het probleem hun krachten te boven ging. Geleerde specialisten op het gebied van de economie werden in de discussies betrokken en op hun aandringen werden de nog steeds uiterst geheime bijeenkomsten uitgebreid met een Parlementscommissie. Toen viel voor het eerst het woord Tunnel projekt, een projekt, groot genoeg om de hele economie van zowel Brittannië als de Amerikaanse koloniën te beïnvloeden en te stimuleren. Toen was juist die grootte het enige knelpunt; er kon niet voldoende partikulier kapitaal worden gevormd om het te financieren. Toen werd de laatste, ongelooflijke stap ondernomen. Financiering door de Kroon zou nodig zijn.’ Onwillekeurig liet hij zijn stem dalen. ‘De koningin werd geraadpleegd.’

Dit was een verbluffende onthulling, een zó goed bewaard staatsgeheim dat Washington, hoe ingewijd hij ook was in de vornaamste operaties van de Transatlantische Tunnel Maatschappij, tot op dit moment niet het flauwste vermoeden van de waarheid had gehad. Hij was eerst stomverbaasd, kneep toen zijn ogen in gedachten samen terwijl hij over de gevolgen nadacht. Hij merkte nauwelijks dat de markies opstond en voor ieder van hen een sherry inschonk uit de karaf van geslepen kristal op het dressoir hoewel zijn vingers het glas automatisch aannamen en naar zijn lippen brachten. Eindelijk zei hij. ‘Kunt u me zeggen in hoeverre de regering hierbij betrokken is?’

‘Wie a zegt, moet ook b zeggen. Partikuliere investeerders hebben tot dusver ongeveer twaalf procent van de benodigde som gefourneerd. Harer Majesteits regering heeft er in toegestemd tachtig procent voor haar rekening te nemen -maar niet meer.’

‘Dan komen we dus nog acht procent te kort?’

‘Precies.’ De markies beende de lengte van de kamer heen en weer, zijn op de rug samengevouwen handen kneedden elkaar. ‘Ik heb van het begin af aan mijn twijfels gehad. God weet dat we allemaal onze twijfels hebben gehad. Maar het was Lord Keynes die zijn zin kreeg, adviseur der koningin, auteur van ik weet niet hoeveel boeken over economie, negentig jaar als hij niet ouder is en nog altijd vief genoeg om iedereen mee te slepen. Hij had ons allemaal overtuigd; het klonk zo goed toen hij ons vertelde hoe goed het zou uitpakken. Geld in omloop, kapitaal in beweging, gezonde winsten voor investeerders, zaken die zich uitbreidden om aan de behoeften voor de bouw tegemoet te komen, werkgelegenheid alom, loonzakjes voor de kleinere ondernemers, een gezonde economie.’ ‘Dat alles zou waar kunnen zijn.’

‘Verdomme, dat alles zal waar zijn - als de hele zaak niet eerst in elkaar klapt. En ze zal in elkaar klappen en de dingen zullen weer worden wat ze waren of erger, tenzij we met die ontbrekende acht procent boven water komen. En, je moet me mijn openhartigheid maar niet kwalijk nemen, kerel, maar het zijn die beroerde mede-kolonialen van jou, die de zaak stagneren. Jij kunt ons daarin helpen, mogelijk ben jij zelfs de enige die ons daarin kan helpen. Zonder overdrijving kan ik zeggen dat het lot van de tunnel in jouw handen ligt.’

‘Ik zal alles doen wat nodig is, meneer,’ zei Washington rustig en eenvoudig. ‘U kunt op me rekenen.’

‘Dat wist ik wel, anders had ik je niet hier laten komen. Vergeef me mijn slechte manieren, maar het is een drommels lange dag geweest en die is nog niet voorbij. We hebben overeenstemming bereikt met jouw koloniale Congres en de gouverneur-generaal - jazeker, die zijn ook geraadpleegd; jullie economie toont dezelfde verzwakking als de onze - om al het geld dat door partikuliere investeerders in de Amerikaanse landen wordt opgebracht, te verdubbelen.

Maar er is slechts een dun straaltje gekomen, waar we een stroom nodig hebben. Er zijn radikale veranderingen noodzakelijk. Je kent Rockefeller natuurlijk, de voorzitter van de Amerikaanse raad, en Macintosh, de agent van Brassey-Brunel die belast is met de constructie aan Amerikaanse zijde. Beiden hebben er, omwille van de goede gang van zaken, in toegestemd af te treden. Beide posities zullen verenigd worden en vanavond zul jij worden benoemd om die te vervullen.’

‘Goeie God!’ hijgde Washington.

‘Moge Hij het goedkeuren en met ons zijn. Ons eerste punt van overweging was dat de kandidaat een goed ingenieur moest zijn, en dat ben je. We weten dat je het werk aankunt. Het tweede is dat je een koloniaal bent, een van hun eigen mensen, zodat de operatie een zeker Amerikaans tintje heeft. Ik besef heel goed dat er onder de Tories enkelen zullen zijn die je naam in de banvloek houden - daar moeten we niet omheen gaan - maar ik weet ook dat ze in de minderheid zijn. Onze hoop is dat deze benoeming en jouw inspanningen een aansporing zullen zijn voor de trage verkoop van aandelen, die ervoor moeten zorgen dat de operatie kan worden voortgezet. Wil je het doen ?’

‘Ik heb mijn woord gegeven; dat zal ik nu niet terugnemen. Maar er zullen moeilijkheden rijzen.’

‘Eén enkele moeilijkheid, en die mag je met name noemen.’ 

‘Sir Isambard. Het onderwerp van de tunnel is helemaal van hem, tot de allereerste conceptie aan toe. Ik ben alleen maar een employé die zijn orders uitvoert evenals zijn agent Macintosh, die niet eens ingenieur is. Als ik deze grotere verantwoordelijkheid op me moet nemen, zal ik op alle terreinen bijna zoiets als zijn gelijke worden. Dat zal hij niet prettig vinden.’

‘Dat is het understatement van de eeuw, m’n jongen. Hij is al voorzichtig gepolst, met de te verwachten uitkomst.’ Op de schrijftafel flitste een lampje aan, wat vergezeld ging van een zacht fluittoontje. ‘De leden van de direktie zijn teruggekomen na hun diner en ik zal me bij hen moeten voegen daar niemand moet weten dat ik je al heb gezien. Als je zo goed wilt zijn in de bibliotheek te wachten, zul je straks geroepen worden. Als de zaken volgens plan verlopen, en dat gebeurt want wij hebben de nodige stemmen, zal je een brief worden gebracht waarin deze voorstellen worden uiteengezet en dan zul je bij de directie worden geroepen. Er is geen andere weg.’

De deur ging open nadat een knopje op het bureau was aangeraakt, en Washington zag zich terug in de bibliotheek. Er stond een zachte leren leunstoel waar hij dankbaar in wegzonk en toen Drigg enkele minuten later binnenkwam om te informeren of hij nog iets nodig had, was hij diep in gedachten verzonken en schrok daaruit slechts lang genoeg op om ontkennend het hoofd te schudden. Want dit was zonder twijfel het hoogtepunt van zijn carrière - als hij het maar kon beklimmen. Ja, hij kon het, daar bestond geen twijfel aan, hij had geen twijfel meer gekend sinds hij de laatste maal Mount Vernon had verlaten, zijn moeder en zuster vaarwel zwaaiend bij het hek van het eenvoudige landhuisje dat zijn ouderlijk huis was. Een huisje dat was gebouwd in de schaduw van de met klimop begroeide ruïne van dat grotere huis, dat was verbrand door het Tory-gepeupel. Hij was toen al ingenieur, als eerste van zijn klas geslaagd aan het MIT ondanks de schande die aan zijn naam kleefde - of misschien juist daardoor. Zoals hij veel duistere, zwijgende vechtpartijen had uitgeknokt achter de slaapzalen, met zijn vuisten, zo had hij die veel hardere strijd op school uitgevochten met zijn vuisten én zijn hersens om de naam van zijn familie weer in ere te herstellen. Nadat hij geslaagd was had hij een korte, verplichte diensttijd bij de Territorial Engineers gezeten - zonder de ROTC-beurs zou hij nooit zijn collegestudie hebben kunnen afmaken - en in die tijd had hij genoten van zijn eerste kennismaking met het werk in de buitendienst. Er waren de gebruikelijke moeilijkheden geweest aan de westelijke grens met de Spaanse koloniën, zodat de koloniale autoriteiten in New York hadden besloten dat daar een militaire spoorweg nodig was. Eén geweldig jaar lang was hij opzichter geweest bij de spoorbaan dwars door de ondoordringbare Rocky Mountains en had hij gewerkt aan de tunnels die door de onderhandelbare rotsen werden geboord.

Die ervaring had zijn leven veranderd en hij had van die tijd af precies geweten wat hij wilde. Samen met de knapste koppen van alle over het hele land verspreide scholen van het rijk had hij gedongen naar de felbegeerde George Stephenson beurs aan de Universiteit van Edinburg en hij had die veroverd. Toelating hieraan had hem automatisch een ingang verschaft tot de hogere geledingen van het grote ingenieursbureau Brassey-Brunel en ook dit was gebeurd. Edinburg was schitterend geweest, ondanks de licht opgetrokken lippen van zijn Engelse klasgenoten in de richting van zijn koloniale achtergrond, of misschien juist daardoor. Voor het eerst van zijn leven verkeerde hij onder mensen die geen last aan zijn naam hechtten; van hen kon niet worden verwacht dat ze zich de details van iedere kleine veldslag herinnerden die de afgelopen vierhonderd jaar aan de randen van hun rijk was uitgevochten. Washington was gewoon weer zo’n koloniaal, die op een lijn stond met Hindoes, Mohawk-Indianen, Birmezen, Azteken en anderen, en hij genoot van deze groepsanonimiteit.

Hij was opgeklommen, kort en snel en nu bereikte hij de top. Nu moest hij oppassen niet te vallen wanneer het einddoel buiten zijn bereik mocht liggen. Nee! Hij wist dat hij het technische gedeelte aankon, het Amerikaanse eind van de tunnel kon hij net zo graven als hij dat met het Britse deed. En hoewel hij zich realiseerde dat hij geen financier was, wist hij ook hoe hij de mannen met geld moest aanpakken, uitleggen wat er precies met hun fondsen zou worden gedaan en hoe goed die zouden worden geïnvesteerd. Het zou geld zijn van de Whigs, waar hij achterheen moest zitten - hoewel de Tories misschien hebzucht zouden laten prevaleren boven onverdraagzaamheid en zich zouden aansluiten bij de anderen, wanneer ze die vrolijk op weg zouden zien gaan naar financieel succes.

Het belangrijkste van alles was de betekenis die dit had voor een belangrijkere faktor. Diep in zijn hart koesterde hij de onuitgesproken ambitie de naam van zijn familie te zuiveren. Onuitgesproken sedert die dag toen hij het er had uitgeflapt tegen zijn zuster Martha en zij het had begrepen, ook al waren ze destijds nog maar kinderen. Alles wat hij tot stand bracht, had op de een of andere manier te maken met die ambitie, want wat hij onder zijn eigen naam presteerde werd eveneens gedaan in de naam van die edele man die zo hard voor zijn land had gewerkt en die, als dank voor zijn inspanningen, was geveld door een salvo Engelse kogels. 'Kapitein Washington, Kapitein Washington, meneer.’

De stem drong door de duisternis van zijn gedachten en terwijl dat gebeurde besefte hij dat hij die al enige tijd had gehoord, maar er niet op had gereageerd. Hij kwam overeind en nam de envelop aan die Drigg hem toestak, opende deze en las de brief, las hem daarna langzamer voor de tweede maal. Het was zoals Lord Cornwallis had gezegd - de motie was aangenomen; de positie werd hem aangeboden.

‘Wilt u maar met me meekomen, meneer.’

Hij stond op en borstelde de kreukels uit zijn vest, knoopte zijn jasje dicht. Met de brief nog in de hand volgde hij de secretaris naar de direktiekamer, waar hij aan het eind van de lange, donkere tafel bleef staan. Het was stil in het vertrek, ieders ogen op hem gevestigd toen Cornwallis begon te spreken van zijn plaats aan het hoofd van de tafel. ‘U hebt onze mededeling gelezen en begrepen, Kapitein Washington?’

‘Dat heb ik, meneer. Het blijkt een verzoek te zijn om, in één enkele hoedanigheid, de beide posities te vervullen die nu worden bekleed door Sir Winthrop en Mr. Macintosh. U bevestigt dat deze heren het met die wijziging eens zijn?’

‘Dat is zo.’

‘Dan zal ik graag accepteren - maar onder slechts één voorwaarde. Ik zou graag vernemen hoe Sir Isambard over deze wijziging denkt.’

Het was met een rode lap naar een stier zwaaien, het beledigen van de koningin tegenover een loyale Engelsman, het gebruiken van het woord ‘kikker’ tegen een Fransman. Sir Isambard Brassey-Brunel stond ogenblikkelijk op, met beide vuisten zwaar op het gewreven rozehout van de tafel leunend, vuur in zijn ogen en witte woede in het trillen van zijn neusvleugels. Een kleine man voor wie, als hij kwaad was, grote mannen beefden; toch beefde Washington niet, misschien omdat hij niet het type was dat makkelijk beefde. Ze vormden een studie in tegenstellingen, de een groot, de ander klein van gestalte, de een van middelbare leeftijd met een gladde huid, wiens brede voorhoofd breder werd met het verstrijken van de jaren, de ander met een even indrukwekkend voorhoofd maar met een gezicht dat bruin was en gegroefd door zon en wind. Een keurig uitgedoste Engelsman van de punten van zijn gepoetste, met de hand gemaakte schoenen tot de top van zijn kaal wordende hoofd - met een ruime honderd guineas smetteloos Savile Row kleermakerswerk daar tussenin. Een goed geklede koloniaal wiens kleren eersteklas waren, maar onmiskenbaar provinciaal, zoals de praktische, grove schoenen meer bedoeld waren echt te worden gebruikt dan mooi te zijn.

‘U wilt weten hoe ik er over denk,’ zei sir Isambard, ‘u wilt weten hoe ik er over denk.’ De woorden werden op zachte toon gesproken maar konden door de hele kamer worden verstaan en misschien juist door die zachte toon waren ze des te onheilspellender. ‘Ik zal u vertellen wat mijn gevoelens

zijn meneer, en dat zijn sterke gevoelens. Ik ben tegen deze benoeming, absoluut tegen en nog eens tegen, en zo is het.’ 

‘Welnu,’ zei Washington, en ging zitten in de stoel die er voor hem was neergezet. ‘Dat is het dan. Ik kan de benoeming niet accepteren.’

Nu werd de stilte volkomen, en als van een stilte gezegd kon worden dat ze verbijsterd was, dan was deze het. Sir Isam-bard werd verpletterd door het antwoord, zijn woede gleed van hem af en naarmate de woede, als lucht uit een ballon, uit hem ontsnapte zonk hij langzaam terug in zijn stoel. ‘Maar u had al geaccepteerd,’ zei Cornwallis, verbluft, namens hen allen sprekend.

‘Ik had geaccepteerd omdat ik aannam dat de directie unaniem was in haar besluit. Wat hier is voorgesteld is een ingrijpende wijziging. Ik kan die niet in overweging nemen als de man bij wie ik in dienst ben, de meester-architect van dit bouwwerk, de voornaamste ingenieur en aannemer ter wereld, er tegen is. Ik kan, en dat is de zuivere waarheid, een dergelijk standpunt niet trotseren.’

Aller ogen waren nu op Sir Isambard gericht, wiens gezicht zeker een studie waard was door de snelle wisseling van uitdrukkingen die de berekeningen van het machtige brein erachter weerspiegelden. Eerst woede, die plaats maakte voor verbazing, gevolgd door het fronsen van het voorhoofd in overpeinzing en dan de uitdrukkingloosheid van de conclusie eindigend met een zweem van een glimlach die even snel kwam en ging als een voorbijglijdende schaduw.

‘Goed gesproken, jonge Washington; hoe was het ook weer? Gij zult geen kwaad van mij spreken - ik ben uw vriend, die trouw en rechtvaardig is jegens u. Ik bespeur de kwaliteit van je klassieke opvoeding. De last der beslissing rust nu alleen op mijn schouders en die zal ik niet ontduiken. Ik heb de indruk dat je meer van deze kwestie weet dan je loslaat; er is al met je gesproken, anders zou je niet zo stoutmoedig zijn. Maar het zij zo. De tunnel moet er komen en om een tunnel te krijgen hebben we jou kennelijk nodig. Ik trek mijn bezwaren in. Je bent een goed ingenieur, dat moet ik toegeven, en als je je aan de orders houdt en de tunnel volgens mijn ontwerp bouwt, bouwen we goed.’ Hij stak zijn kleine, sterke hand uit om een glas water te pakken, het sterkste vocht dat hij zichzelf ooit permitteerde, terwijl iets als gejuich van alle kanten weerklonk. De hamer van de voorzitter beukte door het tumult, de vergadering werd gesloten, de beslissing was genomen, het werk zou worden voorgezet. Sir Isambard wachtte rustig terzijde terwijl de directieleden Washington en elkaar feliciteerden en pas toen de ingenieur vrij was, liep hij naar hem toe. ‘Je rijdt mee in mijn koets.’ Het was iets tussen een verzoek en een bevel.’

‘Met genoegen.’

Ze gingen zwijgend samen met de lift naar beneden en de portier opende de deur voor hen en floot een koets. Het was een tweewieler, hoog, zwart en glanzend, de koetsier zat bovenop met de teugels in de handen, de teugels die omlaag liepen naar een van de nieuwerwetse uitvindingen die langzamerhand de aanwezigheid van het paard uit het centrum van Londen weerden. Hier geen trots, fier-stappend paard tussen de dissels maar inplaats daarvan een soort plompe machine waarvan de zwarte, metalen, op een baksteen lijkende vorm op de wielen rustte. Het ene voorwiel draaide na een ruk aan de teugels en bracht de koets keurig tot naast het trottoir, terwijl een ruk aan een ander leidsel de motor afzette zodat het geheel tot stilstand kwam.

‘Een hele verbetering,’ zei Sir Isambard terwijl ze er in klommen. ‘Het paard is de pest geweest voor deze stad -paardevijgen, vliegen, ziektes, maar dat is voorbij. Zijn vervanger is stil en rustig, electrisch aangedreven zonder lawaai of schadelijke uitlaatgassen zoals de eerste stoommodellen, accu’s in de achterbak - je hebt de draden wel langs de zijkanten zien lopen. Doe dat luik maar dicht want we zoeken privacy geen luistervink.’

Dit laatste was gericht tot het ronde, sombere gezicht van de koetsier die door de opening van boven op hen neerkeek als een misplaatste rossige maan.

‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, maar ik weet nog niet waar u naar toe wilt.’

‘Maida Vale honderdacht.’ Het dichtslaan van het luik onderstreepte zijn woorden en hij wendde zich weer tot Washington. ‘Als je soms had gedacht dat je met me mee naar huis zou gaan, dan kun je dat idee wel laten varen.’

‘Ik had gedacht...’

‘Je dacht verkeerd. Ik wilde alleen maar onder vier ogen met je praten. Trouwens, Iris is vanavond naar de een of andere theologische gekkigheid in de Albert Hall, dus dat bespaart ons de scenes. Ze is mijn enige dochter en ze gehoorzaamt me als dat moet, maar ze deelt ook mijn opinie over de wereld. Wanneer ik haar uitleg dat je je bij mijn tegenstanders in de directie hebt aangesloten om me van al mijn verantwoordelijkheden te ontdoen, dat je nu mijn eigen positie voor jezelf wenst...’

‘Meneer!’

‘Stil. Dit is een toespraak, geen discussie. Dat jij de positie hebt geaccepteerd die door een van mijn agenten werd bekleed en je volslagen tegen mij hebt gekeerd. Als ik haar al die dingen vertel zal ze dadelijk begrijpen waarom mijn huis voortaan voor jou gesloten zal blijven en zal ze je je morgenochtend je ring door een bode in je club laten brengen. We zullen onze zakelijke relatie voortzetten omdat dat niet anders kan. Maar je engagement met mijn dochter is verbroken, je bent niet langer welkom in mijn huis en je zult geen pogingen ondernemen, noch nu noch in de toekomst, om in contact te komen met Iris.’ Hij klopte hard op het luik met de knop van zijn wandelstok. ‘Stop de koets. Goedenavond.’

   

III   DE ROYAL ALBERT HALL


Er viel een fijne regen die het zwarte plaveisel van Kensington nog donkerder maakte zodat elke gele gaslantaarn erboven zijn spiegelbeeld van de straat beneden zich teruggekaatst zag. De deuren naar de zaal waren gesloten, de straat was leeg op een enkele gestalte na die plotseling om de hoek verscheen, een heer in grote haast die geen aandacht schonk aan de guurheid van het weer, zijn hoed en kleren bedauwd met regendruppels. Hij nam de trap met twee treden tegelijk en wierp een van de buitendeuren van de Hall open waarbij hij oog in oog kwam te staan met de forse portier in uniform die elke verdere voorwaartse beweging alleen door zijn omvangrijke aanwezigheid verhinderde.

‘Voorstelling is begonnen, meneer. Iedereen zit al.’

‘Ik wil iemand uit het publiek spreken,’ zei Washington, zich tegelijkertijd dwingend tot een zekere mate van beheerstheid, daar hij inzag dat zijn plotselinge verschijnen op die donkere avond wel eens verkeerd uitgelegd zou kunnen worden. ‘Het is nogal dringend - ik zal wel een kaartje kopen als dat nodig is.’

‘Spijt me heel erg, meneer. Plaatskaartenbureau is gesloten.’ Washington had zijn portemonnaie al in de hand toen deze woorden werden gesproken, wat als vanzelf leidde tot een volgende, hopelijk meer succesvolle poging binnen te komen. Hij liet twee halve kronen in zijn handen glijden.

‘Weet u zeker dat het niet gaat? Misschien zou ik alleen even kunnen binnenstappen om te kijken of ik degene zie, die ik nodig heb?’ Er glinsterde iets van zilver dat, hoewel het ogenblikkelijk was verdwenen, een miraculeuze verandering bij de portier teweegbracht, want hij deed een pas achteruit en maakte een uitnodigend handgebaar.

‘Heel begrijpelijk, meneer. Deze kant uit.’

De deur viel zachtjes achter zijn rug dicht en Washington keek de gedeeltelijk gevulde zaal rond. In het donker kon hij alleen constateren dat het gehoor voornamelijk uit vrouwen scheen te bestaan en hij vroeg zich af hoe hij in vredesnaam één enkel, belangrijk vrouwspersoon van anderen zou kunnen onderscheiden. Ze luisterden in verrukt stilzwijgen naar een kleine man met een grijze baard en een zwart kapje op zijn hoofd die achter de lessenaar op het podium stond. Achter hem stond, geheel ontoepasselijk, een rode pluche divan waarop een nogal dikke, gewoontjes uitziende vrouw lag, die óf bewusteloos was, óf sliep. De gezamenlijke opstelling van dit slecht bij elkaar passende tweetal was zo boeiend dat Washington, omdat hij op dat moment toch geen gelegenheid had Iris tussen het publiek te ontdekken, zijns ondanks naar de spreker begon te luisteren, ‘...hebt gehoord wat Madame Clotilda heeft gezegd, de naam Martin Alhaja Gontran heeft uitgesproken, bijna, in de walgelijkheid van haar ervaring, deze naam heeft uitgeschreeuwd en zodoende de belangrijkheid van bedoelde naam heeft benadrukt. Dit staat in verband met datgene waarover ik eerder heb gesproken tijdens de uiteenzetting van mijn theorie over de multiseriale aard van de tijd. Er zijn deze punten in de tijd, die in alpha-knopen heb genoemd, en op het bestaan van deze alpha-knopen berust mijn theorie. Als ze bestaan, heeft mijn theorie een zekere waarde en kan ze worden onderzocht; als ze niet bestaan dan stroomt die tijd voort als een rivier, als één enkele machtige stroom inplaats van in de veelvuldig vertakte, parallel lopende stroompjes zoals ik postuleer. Als er geen alpha-knopen zijn, dan heb ik het bij het verkeerde eind.’

‘Bravo,’ zei Washington binnensmonds en zocht naar een bepaald donker, schattig hoofdje temidden van al die rijen waarschijnlijk ook schattige hoofdjes vóór hem. ‘Het zoeken naar een belangrijke alpha-knoop heeft jaren in beslag genomen en Madame Clotilda is de eerste helderziende die contact heeft gemaakt, zo moeilijk is die taak. Eerst sprak zij, met de grootste moeite, het ene woord Gontran en ik heb lang en diepgaand naar de betekenis daarvan gezocht. Ik dacht dat ik de juiste verwijzing had gevonden en vanavond is in uw aanwezigheid onthuld dat ik het goed had, want toen ik zei Martin verstrekte zij het ontbrekende derde deel. Alhaja! De naam, de boven alles belangrijke complete naam die exact de plaats aanduidt van onze alpha-knoop. Martin Alhaja Gontran. Laat me u vertellen wie hij was, deze onbetekende kleine man, deze ongeletterde schaapherder die de schepping van een gehele wereld in de palm van zijn gebarsten en vereelte hand hield. Ik vraag u de datum te beschouwen, de zestiende juli in het jaar 1212. Het tafereel speelt zich af op het Iberisch schiereiland, en er is een machtige veldslag in voorbereiding tussen de Christenen en de Mohammedaanse strijdkrachten. Ze liggen gevechtsklaar in hun verschillende kampementen, de waakvuren branden laag; ze verzamelen hun krachten voor de strijd van morgen. Maar niet allen slapen. Deze schaapherder, deze Martin Alhaja Gontran, heeft aan een vriend verteld wat hij van plan is te gaan doen, en de vriend heeft het tegen zekere andere personen verteld en Gotran wordt door de Moren gevangen genomen. Het waren onbeschaafde tijden en mannen brachten hun medemensen pijn en lijden toe van een soort waarover ik niet wil spreken tegen de tere oren van de leden van het zwakke geslacht onder mijn gehoor. Laat het genoeg zijn dat ik u zeg, dat Gontran sprak voor hij stierf en het feit onthulde dat hij van plan was geweest de Christen-troepen die nacht langs geheime en onbewaakte paden die hij kende omdat hij schaapherder was, tot achter de Moslem-linies te brengen. Hij stierf en het gebeurde niet. Nu vraag ik u, bedenk eens wat er had kunnen gebeuren als zijn plan zou zijn geslaagd. Het is zeer wel mogelijk dat dan de volgende dag de Christenen de slag bij Navas de Tolosa zouden hebben gewonnen inplaats van de Moslems, mogelijk de meest beslissende veldslag van die tijd. Ik vraag u nog verder te gaan met deze speculaties. Als ze hadden gewonnen, hadden ze wellicht nog meer overwinningen behaald en dan zou het Iberisch schiereiland een Christelijk land zijn geworden zoals Frankrijk of Pruisen, inplaats van Mohammedaans te zijn en deel uit te maken van het Grote Kalifaat. Van welk belang is dat verafgelegen deel van het continent, zult u vragen en ik antwoord, van het grootste belang omdat oorzaak onveranderlijk is gekoppeld aan gevolg. Oorzaak en gevolg. Met Christenheersers in Iberië...

Achter hem op het podium begon het forse lichaam van Madame Clotilda zich te verroeren en te bewegen terwijl uit haar keel een geluid opsteeg dat het midden hield tussen een zucht en een gesmoorde snik. Het merendeel van de toehoorders zuchtte als een echo en kwam eveneens in beweging zodat Dr. Mendóza de handen moest opheffen om stilte te vragen. ‘Dit is goed, dit is normaal, raakt u niet van streek bid ik u. Kijk, daar is de dokter al, die altijd tussen de coulissen wacht voor het geval men hem nodig heeft. De spanning op het gestel is groot voor een helderziende en soms, ha-ha, treedt er een kleine reactie op die snel behandeld wordt. Kijk, de gordijnen gaan dicht, de dokter is bij haar, alles komt in orde. Ik vraag nu om de zaallichten aan te doen; ik zal over enkele ogenblikken terugkomen na een kleine pauze, gedurende welke u een plaat zult kunnen beluisteren van een ritueel Eskimolied dat ikzelf heb opgenomen in een winterkamp van deze geharde inheemsen ten noorden van de Poolcirkel terwijl ik de basis-relatie tussen de dagelijkse tijd en de Circadische ritmen bestudeerde die zo belangrijk zijn voor de grondbeginselen van de alpha-knoop theorie. Ik dank u.’

Met deze woorden ging het licht aan en de kleine dokter verdween uit het gezicht na een korte worsteling om de opening tussen de gordijnen te vinden, terwijl hun oren werden aangevallen door een onmenselijk hoog gejammer, vermengd met een dof gebonk. Washington greep deze onverwachte gelegenheid aan en haastte zich het middenpad langs, tussen het publiek zoekend naar dat bepaalde gezicht. En daar zat ze, in de tweede rij aan het middenpad, het donkere haar achterover gekamd en netjes bijeengehouden door een gouden speld, met perfekte gelaatstrekken want het was inderdaad een verrassende schoonheid die de verslaggevers van de kranten dan ook graag op bals aantroffen. Haar lippen waren even vol en rood zonder kunstmatige hulpmiddelen als die van andere meisjes na langdurige gebruik van de lippenstift. Zoals altijd kon hij geen woorden vinden toen hij haar pas zag, vervuld van geluk in haar aanwezigheid te zijn. Maar ze moest zijn ogen gevoeld hebben, want ze keek op en haar verbaasde uitdrukking ging over in een glimlach die zo warm was dat zijn spraakvermogen zo mogelijk nog verder werd belemmerd.

‘Wel Gus, jij hier! Wat een heerlijke verrassing.’ Hij lachte ten antwoord, niet in staat iets samenhangends uit te brengen. ‘Ken je Joyce Boardman? Ik geloof van niet; ze is net teruggekeerd uit het Verre Oosten. Joyce, dit is mijn fiancé, Kapitein Augustine Washington.’

Hij nam de hem toegestoken hand, boog licht, zich vaag bewust van een aantrekkelijke vrouwelijke tegenwoordigheid, verder niets. ‘Prettig kennis te maken. Iris, ik vind het erg hier zo te komen binnenvallen, maar ik ben net uit Cornwall gekomen en ik ga morgenochtend alweer terug. Zou het mogelijk zijn je nu even te zien en met je te praten?’ Er lagen haar andere woorden op de lippen, maar ze moest iets ongewoons in zijn manier van doen of zijn stem hebben bespeurd, want ze veranderde die eer ze ze uitsprak en toen ze sprak was het met een dosis vastberadenheid die ongebruikelijk was voor een meisje van net twintig.

‘Natuurlijk. De flauwte van Madame Clotilda schijnt de zaak te hebben onderbroken en als de doktor nog verder gaat spreken kan Joyce me daar morgen alles van vertellen. Dat vind je toch wel goed, nietwaar Joyce, lieve?’ Joyce lieve had weinig kans om te antwoorden of te protesteren, want Iris ging verder met een woordenstroom die misschien wel was bedoeld om opmerkingen van die aard te voorkomen. ‘Wat lief van je. Als de auto komt, zeg dan maar dat ik al met een koetsje naar huis ben gegaan.’

Toen nam ze zijn arm en samen liepen ze door het middenpad. Terwijl de portier een koets aanriep begreep Washington dat hij meteen terzake moest komen.

‘Voor het rijtuig komt moet ik je iets vertellen - je vader en ik hebben een verschil van mening gehad.’

‘Dat is het gemakkelijkste wat je ter wereld gedaan kunt krijgen. Het gebeurt mij voortdurend. Arme papa is zeker de koppigste man van de hele wereld.’

‘Ik ben bang dat dit ernstiger is. Hij heeft me de toegang tot zijn huis ontzegd en - dit is nog moeilijker om te zeggen - wil niet dat wij elkaar nog langer zien.’

Ze bleef lange tijd in gedachten verdiept en de gelukkige glimlach verdween langzaam van haar gezicht. Maar ze hield zijn arm niet minder stevig vast waarvoor hij haar, zo mogelijk, nog meer liefhad.

‘Dan zullen we er over praten en je moet me alles vertellen wat er is gebeurd. We gaan - laat eens kijken - naar de lounge van het Great Western Hotel bij Paddington. Dat ligt op de weg naar huis en ik weet nog dat je de thee en de cake daar lekker vond.’

In de intimiteit van het rijtuig vertelde hij haar, terwijl ze de met regen vervulde duisternis van Hyde Park doorreden, wat er was voorgevallen. Vertelde haar alles behalve de niet ter zake doende details van zijn vertrouwelijk gesprek met Cornwallis, legde haar uit waarom hij was benoemd en hoe belangrijk het was zowel voor de maatschappij als voor hemzelf en eindigde vervolgens met bijna woordelijk het laatste en beslissende gesprek met haar vader te herhalen. Toen hij was uitgesproken waren ze al bij het hotel en kon er niets meer worden gezegd tot ze de grote trap waren opgegaan en een plaats hadden gevonden, thee en cake hadden besteld en, dat moet worden toegegeven, een dubbele cognac voor hem daar hij daar dringend behoefte aan had en het stilzwijgen duurde tot de thee was ingeschonken.

‘Het is iets verschrikkelijks wat er gebeurd is, Gus, verschrikkelijk.’

‘Je vindt toch niet dat je vader gelijk heeft?’

‘Ik hoef niet te vinden of hij gelijk heeft of niet, ik moet er alleen aan denken dat hij mijn vader is.’

‘Iris, lieveling, dat kun je niet menen! Je bent een meisje uit de twintigste eeuw, geen Victoriaanse schaduw van een vrouw. Je hebt nu kiesrecht, of tenminste dat krijg je volgend jaar wanneer je meerderjarig wordt; vrouwen hebben onder Elizabeth een vrijheid die ze nooit eerder hebben gekend.’ ‘Die hebben we, en dat weet ik, en ik hou van je, lieve Gus. Maar dat neemt niet weg dat er familiebanden zijn. En je zei zelf al, ik ben nog niet meerderjarig, dat duurt nog zes maanden en ik woon nog altijd in het huis van mijn vader.’ 

‘Je kunt toch niet menen...’

‘Dat doe ik wel en het doet me pijn dat ik het zeggen moet. Tot jij en papa dit verschrikkelijke dat tussen jullie is gekomen, hebben opgelost staat mij maar één ding te doen. Gus,liefste Gus, ik heb echt geen keus.’

Er klonken een snik en een golf van emotie in de laatste woorden die ze sprak, terwijl een traan opwelde in de hoek van elk van haar ogen toen ze de ring van de vinger van haar linkerhand nam en die in zijn geopende hand legde.



        IV   AAN  BOORD VAN  HET  LUCHTSCHIP

   
Wat was het een stralende junidag. Opwinding vulde de straten van Southampton en spoelde als brekende golven langs het havengebied. Het weer lachte al even hard als de mensen die naar elkaar riepen, terwijl ze met twee en drie tegelijk naar de havens liepen in het snel naderende middaguur. Vrolijke vlaggen en bontgekleurde wimpels wapperden in de aflandige wind terwijl kleine boten als watervlooien over het gladde oppervlak van de haven heen en weer schoten. Er kwam een plotselinge drang over de wandelaars en ze bewogen zich sneller toen de verre klacht van een treinfluit over de heuvels weerklonk. De boottrein uit Londen: daar waren de passagiers!

De echo van die fluit scheurde Gus Washington los uit zijn werk, weg van de blauwdrukken, kaarten, diagrammen, cijfers, plannen, ontwerpen, ponden, dollars en zorgen, die hem aanvlogen uit de chaos van papieren die hij door de treincoupé had uitgespreid. Hij kneep in de brug van zijn neus waar een aanhoudende pijn van vermoeidheid hem plaagde, wreef dan over zijn pijnlijke ogen. Hij had al heel wat gedaan, sommigen zouden misschien zeggen te veel, maar het was gewoon een grote hoeveelheid werk die niet kon worden vermeden. Maar voor het ogenblik was het genoeg. De rails bogen af in de richting van de havens en hij vouwde de verspreide papieren en documenten op en stopte ze weer in zijn uitpuilende tas, een stevige, degelijke tas met zware riemen en koperen gespen, van paardehuid, om precies te zijn van een bonte pony, het vrolijke wit met bruine patroon van de huid was nog duidelijk te zien, een pony waarop hij ooit in het Wilde Westen had gereden voor een goede zaak, maar dat was een geheel ander verhaal. Nu, terwijl hij de tas volstopte en op slot deed ratelde de trein langs de perrons tot bij de kade en kon hij zijn eerste blik werpen op de Queen Elizabeth die afgemeerd lag bij haar ligplaats.

Dit was een aanblik voor pijnlijke ogen, die de pijn ogenblikkelijk deed vergeten. Dit was een wonder der techniek, van technisch kunnen en durf, de wereld had nog nooit zoiets gezien. Ze lag zo wit te glinsteren in de zon, haar boeg tegen de kade gedrukt en haar achtersteven ver weg ergens in de stroom. De loopplank reikte tot aan het voordek, waar de Union Jack trots aan een vlaggemast wapperde. In de breedte, tot ver in de breedte strekten zich aan beide zijden de immense vleugel uit, wit en wijd, met de indrukwekkende massa van de motoren er onder. Vier aan elke kant, acht in totaal, elk met een vierbladige schroef, elk blad ervan was meer dan manshoog. De Queen Elizabeth, de trots van de Cunard Line, het grootste en meest schitterende vliegende schip dat er bestond. Zes maanden had ze, met haar uitgelezen bemanning, rond de wereld gevlogen, haar vlag op iedere oceaan en langs de kusten van bijna ieder land laten zien. Als er al moeilijkheden waren geweest tijdens deze proefvaart, dan had de maatschappij die uiterst geheim gehouden. Nu was haar uitgebreide proefvlucht voorbij en zou ze beginnen aan het programma waarvoor ze was ontworpen, de belangrijke Noordatlantische route van de Queens, Southampton naar New York, non stop, meer dan 3000 mijl. Het was evenmin toeval dat Gus Washington deze vlucht zou meemaken, een eenvoudig ingenieur die bijna onderaan de passagierslijst stond, overschaduwd door hertogen en lords, industriebonzen, een handvol Europese adel en de grote, in de adelstand verheven acteur. Slechts honderd passagiers en voor iedere kooi minstens honderd gegadigden. Er was druk uitgeoefend in hoge regionen, rustige gesprekken bij een glaasje port in bepaalde clubs, discrete telefoongesprekken. De zaken die de tunnel betroffen raakten zowel de top van de geldmarkt als het hof, en beide waren het er over eens dat alles moest worden gedaan om Amerika’s financiële medewerking in de onderneming aan te moedigen. Washington moest naar de koloniën, dus dan moest hij ook op de meest gepaste wijze reizen, in een stijl die maximale publiciteit garadeerde voor de tocht.

De eerste reis van het vliegende schip was een uitgezóchte gelegenheid, een gelegenheid die werd aangegrepen nog voor ze zich goed en wel had aangediend, maar het betekende wel dat Gus veertien dagen werk in vijf dagen moest proppen. Het was gebeurd, hij was gereed, de reis kon beginnen. Hij sloot zijn tas en opende de coupédeur om zich bij de andere passagiers op het perron te voegen. Er waren er niet veel en hij bleef wat achter zodat zij hem voorgingen naar het geplop van flitslampen en het geklik van de perscamera’s. Niet allen waren per trein gekomen; de slagboom die de aangroeiende menigte moest tegenhouden werd geopend om twee auto’s door te laten: hoge, zwarte, logge Rolls-Royces.

Toen de boom daarachter begon te dalen klonk een gebiedende stoomfluit uit de straat erachter, en haastig ging hij weer omhoog om de lange romp van een Skoda Steamer door te laten, een voertuig dat zeer in trek was bij Europese koningshuizen. Het had zes wielen, het achterste paar, de aandrijfwielen, was bijna tweemaal zo groot als de twee andere, en achterop was een hutje waar de machine en de stoker in waren ondergebracht. Hij gaf weer een rookpluim af toen de fluit zich nog eens liet horen en schoof geruisloos voorbij, een rookwolk nalatend, terwijl de statige figuren binnen, omlijst door de met zilver beslagen raamlijsten niet links of rechts keken. Dit was inderdaad een gedenkwaardige dag. Verder langs het perron was het stationscafé geopend, duidelijk alleen bezocht door de pers daar de passagiers direkt aan boord gingen. Gus had een heerlijk koel glas donker bier eer hij werd ontdekt en vastgehouden door de heren van de media. Hij praatte op zijn gemak met hen en beantwoordde hun vragen over de tunnel openhartig. Alles ging prima, gewoon prima, volgens schema en gestadig voorwaarts. De tunnel zou gebouwd worden, wees daar maar niet bang voor. Ze gaven gehoor aan zijn verzoek niet gefotografeerd te worden met een glas in de hand, daar er geld van geheelonthouders zat bij de fondsen die voor de tunnel waren bijeengebracht en ze namen met graagte zijn aanbod aan van een rondje voor het hele stel. De reis had een voorspoedig begin.

Toen hij weer de zonneschijn in stapte, was de loopplank leeg en waren de passagiers allen aan boord. Gus klom op zijn beurt naar het voordek en ontving een saluut van de officier van de wacht die daar boven stond, een saluut dat aarzelde en halverwege het geüniformeerde been met de scherpe vouw en de pet met de glimmende klep stopte, om te worden omgezet in een uitgestoken hand, gereed om de zijne te grijpen.

‘Hawkeye Washington - ben jij het!’

De klok van de tijd draaide op datzelfde moment achteruit en Gus was terug op kamers in Edinburgh, in het klaslokaal, in de stromende regen terwijl hij door Prince’s Street liep. Hawkeye - legendarische held uit een populaire roman, een naam die de meeste studenten uit de Amerikaanse koloniën opgeplakt kregen. Hij lachte breed, greep de aangeboden hand en drukte die stevig.

‘Alec, ben jij dat, helemaal verstopt achter die raf-snor? Alec Durell.’

‘Dezelfde, Hawkeye, dezelfde. En die heb ik maar moeizaam verdiend, moet ik zeggen,’ voegde hij er aan toe, de grote punten van die knevel met zijn knokkel rakend terwijl hij er over sprak. ‘Zwoegen in de raf, daarna in Fleet Air Arm, en tenslotte naar de Cunard toen ze de luchtmacht afstroopten naar onze beste vliegeniers.’

‘Nog steeds bescheiden, zie ik.’

‘Nog altijd. Schitterend om jou aan boord te hebben. Hoor eens, ga mee naar de brug en maak kennis met de jongens. Ik ben hoofdwerktuigkundige. Het is een goed stel. Allemaal ex-luchtmacht, de enige plek waar de maatschappij vliegers kon vinden die een ark als deze konden hanteren. Geen enkele echte maatschappijman zit er bij, als je de purser niet meerekent en die mag niet op de brug komen.’

Ze liepen naar achteren, maar gingen de passagiersingang voorbij die net onder de hoge ramen van de brug lag en gingen naar binnen via een kleine deur in de romp waarop stond alleen voor bemanningsleden. Deze voerde naar een ruim vertrek, met ramen aan de zijkanten en vóór, en vol met instrumenten en bedieningspanelen. De roerganger zat het meest naar voren, met de kapitein en de eerste officier rechts en links van hem. Aan de achterzijde waren de open deuren naar de kleinere hutten van de radiotelegrafist en de navigator. De wanden bestonden uit teakhouten panelen, de plateaus voor de instrumenten uit notehout en chroom terwijl de vloer van wand tot wand bedekt was met een fraai Wilton tapijt. Alle zitplaatsen waren op dat moment onbezet, behalve die van de roerganger die de wacht had en plichtsgetrouw voor zich uit zat te kijken, zijn vingers losjes rustend op het stuurwiel.

‘De officieren zijn allemaal beneden,’ zei Alec. ‘Een praatje maken met de eersteklas passagiers, zoals altijd. Godzijdank moet ik bij mijn motoren blijven, dus ik hoef daar niet bij te zijn. Zeg, ik zal je de machinekamer laten zien; ik denk datje dat wel leuk vindt. Gooi je koffer maar in de hut van de navigator, daar heb je alle ruimte.’ De navigator zou daar misschien anders over denken; de hut was nauwelijks groter dan een telefooncel en Gus kon met moeite een leeg plekje vinden voor zijn koffer. Toen deed Alec een luik open en ging hem voor, een wenteltrap af tot in het voorste ruim waar sjouwers de laatste bagage aan boord brachten, koffers en grote scheepskisten, en die met netwerk op hun plaats vastsjorden. Er was een smal looppad vrijgelaten dat ze volgden over de hele lengte van het schip tot de achtersteven.

‘Het passagiersdek ligt hier één dek boven, maar we kunnen de drukte vermijden door hierlangs te gaan.’ Stemmen waren gedempt hoorbaar boven hen, vergezeld van de opgewekte klanken van een vrolijk spelend orkest.

‘Het lijkt wel een heel fanfarekorps daarboven - je wilt me toch niet vertellen dat je die ook nog allemaal aan boord hebt?’

‘Alleen maar in vluchtige vorm, bandopnamen, begrijp je. We moeten het bruto gewicht in de gaten houden; het verrekte ding weegt meer dan honderd ton voor het in de lucht is.’ ‘Ik heb anders tot dusver nog niet veel gemerkt van gewichtsbesparing.’

‘Zeg dat wel - of liever, zeg dat maar tegen de directie. Volgens de Cunard traditie, daar staan ze op. Als we al het chroom, koper en teakhout er af haalden konden we nog eens honderd passagiers aan boord meenemen.’

‘Maar dan niet met hetzelfde comfort. Misschien willen ze kwaliteit en geen kwantiteit?’

‘Dat klopt. Maar dat zijn mijn zorgen niet. Daar gaan we, deze lift in, een beetje krap voor twee man, dus probeer klein te denken.’ De lift werkte automatisch; de deur gleed dicht en ze stegen zonder schokken omhoog na het drukken op de knop. ‘De vleugel zit helemaal aan de bovenkant van de romp en dit spaart ons een klim.’

Ze stapten een lage gang in, die dwars over de lengte van het schip liep en waar zware deuren de uiteinden afsloten, knopjes en verklikkerlampjes waren in de lijsten ervan aangebracht. De hoofdwerktuigkundige ging rechtsaf en deed iets met de knoppen waardoor de deur aan die kant opendraaide en een klein vertrek onthulde, weinig groter dan de lift waar ze net waren uitgestapt.

‘Luchtsluis,’ verklaarde hij toen de deur achter hen dichtviel en een andere vóór hen openging. ‘Het heeft geen zin de machinekamers onder druk te zetten, daarom doen we het zo. Welkom in de bakboordsmachinekamer van de Queen Elizabeth, waar ik de alleenheerschappij voer.’

Deze heerschappij werd onmiddellijk op de proef gesteld door een lid van het machinekamerpersoneel in een smerig wit ketelpak, die onverschillig salueerde en vervolgens somber met zijn duim over zijn schouder wees.

‘Nog steeds bezig met brandstof laden meneer, ze proppen de bunkers tot aan de nok toe vol, zeggen ze.’

‘Mijn orders luidden dat ze om tien uur klaar moesten zijn.’ 

‘En dat heb ik ze gezegd, meneer.’ Het werd uitgesproken met zoveel vertoon van oneindige moedeloosheid dat het leek of alle leed van eeuwen her op de smalle schouders van de man drukte.

‘Dan zal ik het ze nog eens zeggen,’ zei de hoofdwerktuigkundige en voegde er een hoeveelheid kleurrijke vloeken aan toe die zowel zijn militaire als zijn nautische achtergrond verrieden. Hij bonkte op een grote plaat met scharnieren in de vloer, draaide de hendels los waarmee deze werd vastgehouden en gooide hem open. Het water was een meter of zeven onder hem toen hij de rand van de opening beetpakte en zijn hoofd en de helft van zijn bovenlichaam er door stak, zodat hij ondersteboven kwam te hangen. ‘Ahoy, die bak!’ brulde hij.

Gus knielde neer aan de andere kant vanwaar hij een uitstekend uitzicht had op de gebeurtenissen. Een enorme bak met een pompstation aan een kant lag afgemeerd tegen de romp van de Queen Elizabeth. Grote slangen kronkelden vandaar omhoog naar openingen in de romp van het schip, de laatste werd precies op dat moment losgekoppeld. Terwijl hij losschoot besmeurde een grote wolk zwart kolenstof de zijkant van de luchtreus en het commentaar van de werktuigkundige kreeg een nog kleuriger dimensie. Maar zodra alle slangen waren ingenomen en de afsluiters waren dichtgedraaid kwamen waterslangen in actie en binnen enkele ogenblikken was de romp weer even smetteloos als tevoren. Alec hees zich naar binnen met een overwinnaarsblik in de ogen - om vervolgens naar de telegraaf van de machinekamer te springen op het moment dat de bel daarvan tweemaal rinkelde en de koperen wijzer over de hele wijzerplaat heendraaide om te blijven rusten op motoren warmdraaien.

‘Bakboord één,’ riep Alec. ‘Butaankleppen open.’

‘Aye aye,’ antwoordde de matroos en de beide mannen werden onmiddellijk in beslag genomen door hun gecompliceerde taak.

Gus kende natuurlijk de theorie, maar hij had nog nooit tevoren een van deze reusachtige motoren in bedrijf gezien. Hij wist dat elk van de enorme turboprop machines, waarvan slechts een fractie buiten de onderkant van de vleugel uitstak, die hier de vloer vormde, 5700 pk produceerde. Eerst werd butaan ingevoerd terwijl een electromotor de grote drijfas aan het draaien bracht met een gedempt geraas. Nu liet het brandende gas de turbinebladen draaien, sneller en sneller tot de gewenste temperatuur en druk waren bereikt. Alec tikte op een wijzerplaat en scheen tevreden, want hij sloot de butaantoevoer af en zette tegelijkertijd de pomp in werking die kleine deeltjes tot poeder vermalen koolstof de motor inblies, waar ze onmiddellijk en gloeiend heet verbrandden. De grote motor trilde en dreunde van ingehouden kracht toen hij hem zo instelde dat hij vrij liep.

‘Ik moet hier blijven tot we in de lucht zijn, moet de stuur-boordmotoren nog aanjagen. Waarom ga jij niet vast terug naar de brug; ik zal even bellen en zeggen datje er aankomt.’ 

‘Loop ik daar niet in de weg?’

‘Geen sprake van. Voor iedere vraag die jij stelt over deze vliegende Moby Dick hebben zij er een dozijn over jouw transatlantische pijp. Schiet maar op.’

De hoofdwerktuigkundige zat er niet ver naast, want de gezagvoerder zelf, Commodore Mason, kwam Gus tegemoet en stond erop dat hij zou blijven. Het was rustig op de brug, commando’s werden op beheerste wijze gegeven en bereidwillig en snel uitgevoerd, zodat naar het scheen alle opwinding zich buiten afspeelde. De menigte aan de waterkant wuifde en juichte, scheepsfluiten bliezen, tot precies op het middaguur de meereinden werden losgeworpen en de sleepboten het reusachtige luchtschip voorzichtig van de wal weg en het kanaal in duwden. Maso, die jong was voor een kapitein van de Cunard Lijn, maar een zware baard had laten groeien om aan zijn image te beantwoorden, was trots op zijn commando.

‘Laadlijn gewicht 198.000 pond, Mr. Washington, 80 meter van voor- tot achtersteven, 24 meter van de onderkant van de trap tot de uitkijkpost op de middelste staartvin. Een stijloefening van superlatieven, en allemaal nog waar ook, dat moet ik toegeven. We hebben een 2000 pk turbinemotor in de staart die niets anders doet dan lucht pompen voor de luchtlaagcontrole en de afgebogen slipstroom en die onze stijgsnelheid verhoogt tot driemaal die van een gewoon vliegtuig. We komen in de lucht met vijftig mijl per uur en binnen honderdvijftig meter. Schuimsuppressiegroeven aan beide zijden van de romp houden het rondvliegende schuim laag en maken de zee voor ons vlak. Als u me nu wilt excuseren.’

De sleepboten gooiden los, de roerganger draaide het wiel rond om het schip in de juiste positie te brengen voor het opstijgen, en sloot vervolgens zijn paneel af zodat de kapitein nu de besturing overnam. Toeterende politieboten hadden alle kleine vaartuigen uit de haven verjaagd. Terwijl hij de stuurknuppel met zijn linkerhand tegenhield, belde de kapitein met zijn rechterhand om volle kracht vooruit. Er werd een zwakke trilling in het dek voelbaar toen de turbines naar topsnelheid gierden en de Queen Elizabeth over het water vooruitschoot, sneller en sneller. De overgang verliep zo vlekkeloos dat er geen verschil te merken was tussen op het water of in de lucht zijn. Alleen al het uiterlijk van deze luchtreus was zo solide en geruststellend dat het scheen alsof, inplaats van dat het schip opsteeg, de stad daarbuiten van hen wegviel, tegelijkertijd kleiner wordend tot de afmetingen van een miniatuurstadje om dan opzij te kantelen toen het schip aan een langzame bocht naar het westen begon. Onder hen gleed nu het eiland Wight voorbij, een onaanzienlijk groen stukje drijfhout in de fonkelende oceaan, toen waren ze boven het Kanaal terwijl Engeland onder hun stuur-boordsvleugel kleiner werd en verdween. Gus nam zijn tas en glipte weg naar beneden, blij dit moment van triomf te hebben mogen delen met deze ploegers van een nieuwe, dimensieloze zee.

Een korte gang leidde naar achteren, naar de Grote Salon waar de passagiers bijeen waren om te kijken en bekeken te worden. Ze zaten aan tafeltjes, bewonderden het uitzicht uit de grote, ronde patrijspoorten en zorgden ervoor dat de bar goede zaken deed. Het vertrek was niet zo groot als de naam ervan deed vermoeden, maar het donkere, gebogen plafond gaf een illusie van grootte door de twinkelende sterren en de voorbijdrijvende wolken die er door een of ander verborgen apparaat op werden geprojecteerd. Gus baande zich een weg door de mensenmassa tot hij een steward opmerkte, die hem naar zijn hut bracht. Deze was klein, maar compleet en hij liet zich opgelucht in een leunstoel vallen en bleef enige tijd zitten uitrusten, intussen uit de patrijspoort kijkend. Zijn tassen, met de labels ‘hutbagage’ stonden er en hij wist dat er nog meer papieren in zaten waar hij naar moest kijken. Maar voor het ogenblik bleef hij rustig zitten en bewonderde de eenvoud en het fraaie van de inrichting - het was een echte Picasso litho aan de wand - en de manier waarop de stoel en de schrijftafel konden opklappen en voor de nacht verdwijnen zodat de kooi kon worden uitgezet. Tenslotte geeuwde hij, rekte zich uit, maakte zijn boord los, deed zijn tas open en ging aan het werk. Toen de lunchgong klonk schenk hij daar geen aandacht aan, maar liet een pint tap-Guinness komen en een boerenlunch van brood, kaas en zuur. Op dit simpele voedsel verliep het werk voorspoedig en tegen de tijd dat de gong opnieuw klonk, ditmaal voor het diner, was hij maar al te bereid zijn werk terzijde te leggen en zich bij zijn medepassagiers te Voegen. Zelfs al was het een vrouwelijke reisgenoot die zijn tafel deelde tijdens de eerste groep, een dame op leeftijd, zeer rijk maar van lage afkomst. Beide zaken konden duidelijk worden opgemaakt uit haar sieraden en haar klinkers, zodat Gus maar snel doorat en weer naar zijn hut terugkeerde.

Tijdens zijn afwezigheid was zijn bed neergeklapt en opengeslagen, er was een electrische kruik tussen de lakens geschoven daar de hutten ’s avonds werden gekoeld tot een frisse slaaptemperatuur, en zijn pyama lag uitgespreid op het kussen. Zijn horloge wees tien uur aan maar - hij zette het alvast vijf uur vooruit, op Newyorkse tijd - ze zouden verdraaid vroeg worden gewekt. Driehonderd mijl per uur, een vlucht van vijftien uur. Het mocht dan wel tien uur in de voormiddag zijn volgens de plaatselijke tijd bij hun aankomst, maar voor zijn gevoel was het dan pas vijf uur, zodat hij besloot zoveel mogelijk rust te nemen. Het zou een krankzinnig drukke dag worden, een week, een maand, een jaar, het zou voorgoed waanzinnig druk blijven. Niet dat hij dat erg vond. De tunnel was het waard, was alles waard. Hij geeuwde, gleed onder de dekens en draaide het licht uit. Hij liet de gordijnen voor de patrijspoorten open zodat hij de sterren in hun statige pracht kon zien langsglijden voor hij in slaap viel.

De volgende sensatie was er een van worstelen, verdrinken, niet in staat zijn adem te halen, sterven, vastgehouden worden. Hij sloeg wild van zich af, vechtend tegen de niet stuk te krijgen boeien die hem bonden, proberend te schreeuwen maar tot de ontdekking komend dat zijn neus en mond met iets waren bedekt.

Het was geen droom. Hij had nog nooit tevoren in een droom iets geroken, nooit was zijn neus op deze manier aangevallen en verstopt geraakt door de weeig zoete geur van ether.

Op hetzelfde moment werd hij klaarwakker, volkomen wakker en hield zijn adem in, hield die vast, hij mocht niet ademhalen. In het Verre Westen had hij dikwijls de dokter geholpen, ether gegoten in de trechter boven het gezicht van een gewonde man en daarbij geleerd zijn adem in te houden tegen de opstijgende, duizeligmakende dampen. Hij deed dat ook nu, hij wist niet wat er aan de hand was maar hij wist wel dat hij, als hij nog éénmaal zou inademen, het bewustzijn zou verliezen.

Er brandde geen licht, maar terwijl hij worstelde drong tot hem door dat minstens twee man met hun volle gewicht op hem leunden en hem op het bed neergedrukt hielden. Iets kouds werd om zijn polsen vastgemaakt terwijl iets anders tegelijkertijd zijn enkels gevangen hield. Nu hielden de zware gestalten hem alleen nog maar tegen, terwijl hij lag te kronkelen, de lap met ether tegen zijn gezicht gedrukt, wachtend tot hij het opgaf.

Het was een kwelling. Hij vocht door zolang hij kon voor hij de strijd opgaf, ging voorbij aan het moment waarop hij wilde ademhalen tot het punt waar hij moest ademhalen en vandaar tot het ondraaglijke, afgrijselijke moment waarop hij dacht dat hij, als hij nu geen lucht kreeg, zou sterven. Met een bijna aan zelfmoord grenzende poging passeerde hij ook dit punt en zonk weg in een nog zwarter duisternis toen hij voelde dat, eindelijk, de lap van zijn gezicht werd weggenomen.

Eerst ademde hij de overgebleven vervuilde lucht in zijn longen uit, maakte zijn neusgaten vrij en liet daarna, uiterst langzaam ondanks de behoeften van zijn bijna krijsende, smekende lichaam, een kalm luchtstroompje zijn longen binnendruppelen. Nog terwijl hij dit deed voelde hij hoe sterke handen hem vastpakten, optilden en naar de deur droegen die op een kier werd geopend en daarna wijdopen werd geworpen zodat ze hem er doorheen konden dragen. Er brandden schemerige nachtlampjes in de gang en hij kneep zijn ogen tot spleetjes dicht, zodat ze gesloten zouden lijken en liet zijn lichaam helemaal slap hangen niettegenstaande het gebonk tegen de deurstijl toen ze hem er haastig door sleurden.

Er was niemand anders te zien, niemand naar wie hij kon roepen als dat al iets geholpen zou hebben. Alleen maar twee mannen, geheel in het zwart gekleed met zwarte handschoenen aan en zwarte maskers met kijkgaten over hun gezichten getrokken, die zich daaronder aftekenden. Twee mannen, twee ruwe onbekenden die zich met hem wegspoedden, waarheen?

Naar een wachtende lift waar helder licht uitstroomde toen de deur openging, zodat hij dadelijk zijn ogen dichtdeed. Maar hij had hem herkend, de lift van het benedendek naar de machinekamers, waarin hij had gestaan met de hoofdwerktuigkundige. Wat had dit te betekenen? Hij werd erin geduwd, zijn twee aanvallers schoven eveneens naar binnen en verhinderden zodoende dat hij viel en zo stegen ze zwijgend op in nauw, hees-ademend contact met elkaar. Er werd geen woord gesproken. Het was een kwestie van minder dan een minuut geweest dat deze twee woestelingen hem hadden overmeesterd en gebonden, hem in theorie buiten westen hadden gebracht en hem nu ergens mee naar toe namen met zeer zeker geen goede bedoelingen.

Het antwoord kwam snel. De bakboordsmachinekamer; ze herhaalden zijn bezoek van diezelfde ochtend. De luchtsluis in, een deur dicht terwijl de andere openging - wat vergezeld ging van het slangachtige gesis van een uitlaatklep. Er was nog altijd niets wat Washington kon doen. Als hij tegenstribbelde zouden ze hem bewusteloos slaan, en ditmaal voorgoed. Ofschoon zijn zenuwen het uitschreeuwden om actie, om iets waardoor deze zwijgende gevangenschap zou worden verbroken, deed hij niets. Tegen de tijd dat de binnendeur openging, was hij licht in het hoofd omdat hij zo diep als hij kon had ingeademd, zijn bloed hyperventilerend om zoveel mogelijk zuurstof in de bloedsomloop te brengen. Omdat achter de deur zich dat deel van het vliegende schip bevond dat niet onder druk was gebracht en waar de lucht even dun was als de twaalfduizend voet hoogte atmosfeer buiten. Waar een mens zich gewoon in een grijze bewusteloosheid en daarna in de dood ademde. Waren ze dat soms van plan? Zouden ze hem hier achterlaten om te sterven? Maar waarom, wie waren het, wat wilden ze?

Ze wilden hem doden. Dat wist hij zodra ze hem op het koude metalen dek lieten vallen en rukten aan de handgrepen van het luik achter hem, hetzelfde waar Alex Durell in Southampton uit had gehangen. Maar daar was het slechts een val van een meter of acht geweest, naar een onvrijwillig bad. Hier betekende het een val van twaalfduizend voet naar een wrede dood.

Met een ruk vloog de deur open en de 300-mijl-per-uur-slip-stroom joeg door de opening, zodat zelfs het gebulder van de vier grote motoren werd weggedrukt. Toen wist Washington pas wat hij moest doen.

Hij strekte zijn gebogen benen zodat .ze de man die het dichtst bij hem stond in de knieholten troffen. Eén kort ogenblik bleef de vreemdeling daar hangen, met wild fladderende armen, voordat hij door de opening naar buiten viel, de ijskoude nacht in.

Gus wachtte niet tot de ander was verdwenen, maar kronkelde zich over de vloer naar een kastje voor brandalarm, kwam met veel moeite overeind en bonkte erop met zijn hoofd tot hij voelde hoe het glas brak en tot in zijn huid drong. Daarna draaide hij zich om om naar de overgebleven man te kijken, hij wankelde op zijn benen terwijl hij dat deed. Er gaat geen waarschuwing vooraf aan zuurstofgebrek, men zakt gewoon weg in een diepe bewusteloosheid, waar de dood op volgt. Hij dacht alleen nog dat in het uitpuilende masker een zuurstofreservoir moest zitten, anders zou zijn aanvaller ook vallen. Hij moest wakker blijven. Vechten. Wanneer hij bewusteloos raakte zou hij naar de opening worden gesleurd en de nacht in gezonden worden, evenals die andere man. Zijn ogen vielen dicht en hij gleed langzaam omlaag, kwam met uitgespreide armen en benen, onwetend van wat er verder ging gebeuren, op het dek terecht.
 

        V   EEN  HUURMOORDENAAR

   
‘Een mooie, zonnige ochtend meneer, beetje bewolking, maar niet noemenswaardig.’
De steward schoof het gordijn opzij zodat een straal fel zonlicht de hut binnenviel. Met beroepsmatige handigheid trok hij de la van het nachtkastje open en plaatste daar het blad met de thee op. Tegelijkertijd liet hij de scheepskrant op Washingtons borst vallen zodat deze wakker werd en met zijn ogen knipperde, maar toen viel de deur alweer geruisloos achter de man dicht. Hij geeuwde, toen trok de krant zijn aandacht en hij keek snel de koppen langs, naar gevreesd wordt honderden doden bij aardbeving in peru. opnieuw melding van schietpartijen langs de rijn.

de stad new york verwelkomt cesar chavez. 
De krant werd in elkaar gezet op het hoofdkantoor van de maatschappij in New York, dat wist hij, en dan per telecopier naar het luchtschip overgeseind. De thee was sterk en lekker en hij had goed geslapen. Toch had hij het gevoel dat er iets niet klopte, een zekere stijfheid opzij van zijn gezicht en hij had daar nog maar net aan gevoeld en gemerkt dat er een verband op zat toen de deur werd opengeworpen en een korte, ronde man, in het zwart gekleed met de boord van een geestelijke als een menselijke kogel naar binnen vloog, met Commodore Mason in zijn kielzog.

‘Oh mijn hemel, lieve, lieve hemel,’ zei het ronde mannetje terwijl hij zijn vingers opende en weer sloot, de zware crucifix aanraakte die hij om zijn hals droeg en dan op de stethoscoop tikkend die daar overheen hing, alsof hij niet zeker wist van wie de meeste hulp te verwachten viel, God of Aesculapius. ‘Lieve hemel! Ik was van plan het tegen de steward te zeggen, ben weggedommeld, duizendmaal excuus. U kunt het best blijven rusten, zeker weten, slaap is de beste genezer. Voor u, niet voor mij, natuurlijk. Mag ik?’ 
Nog terwijl hij die laatste woorden sprak raakte hij het onderste ooglid van Gus met een voorzichtige vinger aan en trok het naar omlaag, naar binnen kijkend met niet minder zorg en eerbied dan hij zou hebben gedaan als de eeuwige ziel van de eigenaar daar had gerust.

Gus’ gedachten sprongen van verwarring onmiddellijk over naar onbehagen, daarna gevolgd door een gewaarwording van vrees die zijn hart aan het bonken bracht en hem de transpiratiedruppels op het voorhoofd deden verschijnen. ‘Dan was het dus geen droom, geen nachtmerrie.’ Hij haalde hoorbaar adem. ‘Het is echt gebeurd.’

De commandant van het schip sloot de deur achter zich en toen geheimhouding was verzekerd, knikte hij ernstig.

‘Het is inderdaad gebeurd, Kapitein Washington. Hoewel we er niet zeker van kunnen zijn wat er precies is voorgevallen en het is mijn vurige wens dat u me, als u daartoe in staat bent, zo spoedig mogelijk op de hoogte brengt. Ik kan u alleen vertellen dat om 00.11 gmt het brandalarm in werking werd gesteld in de bakboordsmachinekamer. De eerste werktuigkundige, die op dat tijdstip bezig was met een van de motoren in de stuurboordsmachinekamer, reageerde onmiddellijk. Hij rapporteerde dat hij u alleen en bewusteloos op het dek aantrof. U was gekleed zoals nu, met rijtwonden in uw gezicht, en u lag vlak voor het brandalarmkastje. Stukjes glas in uw verwondingen wijzen er op dat u het alarm in werking stelde met uw hoofd, wat noodzakelijk was vanwege het feit dat uw enkels en polsen met handboeien waren vastgebonden. Een toegangsdeur vlakbij u in het dek stond open. Dat is alles wat wij weten. De werktuigkundige, die zuurstofapparatuur droeg, gaf u van zijn zuurstof en sleepte u van het dek weg. De Bisschop van Botswana, deze heer hier, die tevens arts is, werd opgeroepen en hij heeft u behandeld. De boeien werden losgesneden en onder toezicht van de bisschop werd ervoor gezorgd dat u goed zou kunnen slapen. Dat, nogmaals, is alles wat wij weten. Ik hoop dat u ons meer zult kunnen vertellen.’

‘Dat kan ik,’ zei Gus, en zijn stem was schor. De twee gespannen toekijkende mannen zagen hoe zijn kalme, haast niet-begrijpende gelaatsuitdrukking veranderde in een die van een opperste wanhoop getuigde, zo intens dat de priester-arts met een kreet naar voren sprong en slechts werd weerhouden door de opgeheven hand van zijn patiënt die hem terugwees, terzelfdertijd zo diep ademhaalde dat het een hol gekreun van pijn leek en dan weer uitademde in iets wat alleen een huiverende zucht genoemd kon worden.

‘Ik herinner het me nu,’ zei hij. ‘Ik herinner me alles. Ik heb iemand vermoord.’

Er heerste absolute stilte terwijl hij sprak, eerst haperend toen hij probeerde de verwarring te beschrijven die volgde op zijn wakker worden in moeilijkheden, dan sneller en sneller toen hij zich de worsteling in het donker herinnerde, de gevangenneming, de laatste verschrikkelijke momenten toen iemand naar de eeuwigheid was verdwenen en de mogelijkheid van zijn eigen dood hem had overweldigd. Toen hij uitgesproken was stonden er tranen in de ogen van de bisschop, want hij was een zachtmoedig man die een beschut leven had geleid en volslagen vreemd stond tegenover geweld, terwijl vlak naast hem de ogen van de kapitein geen tranen toonden maar inplaats daarvan een blik van grimmig begrijpen.

‘U moet zichzelf niet beschuldigen; u behoeft geen wroeging te voelen,’ zei Commodore Mason, op bijna bevelende toon. ‘Het was een verfoeilijke poging tot misdaad. Dat u zich daartegen in zelfverdediging heeft verzet moet geprezen worden, niet veroordeeld. Als ik in dezelfde situatie zou hebben verkeerd, hoop ik dat mijn inspanningen en mijn moed me hetzelfde hadden laten doen.’

‘Maar ik was het, niet u, Kapitein. Het is iets dat ik nooit zal vergeten; het is een litteken dat ik altijd zal blijven dragen.’

‘U kunt zichzelf geen verwijten maken,’ zei de bisschop, tegelijkertijd naar zijn horloge en de pols van Gus tastend daar hem plotseling zijn medische functie weer te binnen schoot.

‘Het is niet zozeer een kwestie van verwijt maar meer van besef. Ik heb iets verschrikkelijks gedaan en het feit dat het gerechtvaardigd schijnt maakt het er niet minder vreselijk om.’

‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei Commodore Mason, een beetje bars, waarbij hij tegelijk aan zijn baard trok. ‘Maar ik vrees dat we met dit onderzoek toch wat verder moeten gaan. Weet u wie die mannen waren - en wat hun eventuele motief zou kunnen zijn?’

‘Ik sta evenzeer voor een raadsel als u. Ik heb bij mijn weten geen vijanden.’

‘Hebt u bij een van tweeën iets karakteristieks opgemerkt? Een bepaalde toon in hun stem, of de haarkleur?’

‘Niets. Ze waren in het zwart gekleed, gemaskerd en droegen handschoenen, zeiden niets maar gingen samen in volkomen stilte hun gang.’

‘De duivels!’ riep de bisschop, zo meegesleept door zijn emoties dat hij een kruis sloeg met zijn stethoscoop.

‘Maar wacht, wacht, er schiet me toch iets te binnen - als ik het maar kan vasthouden. Iets, ja - een teken, blauw, misschien een soort tatoeëring. Een van de mannen had zoiets op zijn pols, vlak onder mijn neus toen hij me vasthield, het werd zichtbaar toen zijn handschoen onder zijn jasje uitschoof, aan de binnenkant van zijn pols. Ik kan me geen verdere bijzonderheden herinneren, alleen dat het een soort tatoeëring was.’

‘Welke man?’ vroeg de kapitein. ‘Degene die is blijven leven of de andere?’

‘Dat weet ik niet. U zult begrijpen dat ik daar niet in de eerste plaats op heb gelet.’

‘Natuurlijk. Dan bestaat er dus een kans van vijftig procent dat de man nog aan boord is - als hij zijn medeplichtige niet is gevolgd door de opening. Maar met welk excuus kunnen we de polsen van de passagiers bekijken? De bemanningsleden kennen we goed maar...’ Hij zweeg plotseling, getroffen door een gedachte die zijn gezicht verduisterde en er een zekere grimmigheid op legde die tevoren niet te zien was geweest. Toen hij weer begon te spreken was het op besliste, bevelende toon.

‘Kapitein Washington, blijft u alstublieft rustig hier. De dokter zal u, zover nodig, verzorgen en ik verzoek u zijn aanwijzingen op te volgen. Ik kom zeer spoedig weer terug.’ Hij was verdwenen zonder verdere verklaring en voor ze er een hadden kunnen vragen. De bisschop onderzocht Washington nu grondiger, verklaarde dat hij gezond, maar uitgeput was en beval een kalmerend middel aan dat vriendelijk maar vastberaden werd geweigerd.

Washington van zijn kant bleef rustig liggen, zijn gezicht stond strak, hij dacht na over wat hij had gedaan en hoe zijn toekomst er uit zou zien met een misdaad van een dergelijke omvang in zijn geheugen. Hij zou het moeten accepteren, dat realiseerde hij zich wel, en ermee leren leven. In de minuten die hij daar lag, voor de deur weer openging, was hij rijper en merkbaar ouder geworden, zodat het bijna een nieuw individu was dat opkeek toen de kapitein voor de tweede maal binnenkwam. Er klonk rumoer achter hem, toen de hoofdwerktuigkundige, Alec, en de tweede officier binnenkwamen, die elk de in het wit gehulde arm van een kok stevig in hun greep hielden.

Hij kon niets anders zijn, een grote, stevige man geheel in het wit gekleed, de koksmuts hoog op het hoofd, met een gelige huid en een keurig snorretje, en een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Zodra de deur was gesloten en het in de kleine hut met dat gemengde gezelschap tot stikkens toe benauwd was geworden, begon de kapitein te spreken.

‘Dit is Jacques, onze kok, die aan boord van dit schip heeft gewerkt sinds de indienststelling en al meer dan tien jaar bij de Cunard lijn werkzaam is. Hij weet niets van de gebeurtenissen van vannacht en maakt zich nu alleen maar druk om zijn croissants, die in de oven kunnen verbranden. Maar hij heeft me vele malen aan tafel bediend en ik herinner me één ding.’

Met een enkele snelle beweging greep de kapitein de rechterarm van de kok en draaide deze naar buiten om, daarbij zijn mouw opschuivend. Daar was, aan de binnenkant van zijn onderarm en verbazingwekkend duidelijk afstekend tegen de bleke huid, een blauwe tatoeëring van ankers en kabels, ineengestrengelde bloemen en achteroverliggende zeemeerminnen. Washington zag het en zag meer toen hij in zijn verbeelding de man in het zwart inplaats van in het wit gekleed zag, weer de kracht van in handschoenen gestoken handen voelde en de schorre ademhaling hoorde. Ondanks de poging van de bisschop om hem tegen te houden kwam hij van het bed af en ging tegenover de man staan, met zijn gezicht op slechts enkele centimeters afstand van dat van de kok.

‘Dit is hem. Dit is de man die heeft geprobeerd me te vermoorden.’

Seconden lang bleef de geschokte uitdrukking zichtbaar op het gelaat van de kok, een studie in schrik en verwarring, het gezicht van de degene die hem beschuldigde aftastend naar de bedoeling, terwijl Washington grimmig en zonder zijn blik af te wenden in de ogen van de ander keek alsof hij tot in diens ziel wilde doordringen. Toen voelden de twee officieren die de man vasthielden hoe zijn armen begonnen te trillen, voelden hoe zijn hele lichaam begon te schudden toen hij werd gegrepen door een wanhoop die al het andere te boven ging, zodat ze merkten dat ze, inplaats van hem vast te houden, hem moesten ondersteunen en toen de eerste woorden van zijn lippen braken maakten die een stroom andere los die niet te stuiten was.

‘Ja, ik - ik was erbij, maar ik werd ertoe gedwongen, niet uit vrije wil, de goede God is mijn getuige, niet uit vrije wil. Sacre dieu! En denk er wel aan, toen u bewusteloos neerviel had ik kunnen doen wat me gezegd was, u had zich niet meer kunnen verzetten, ik heb uw leven gered, u daar laten liggen. Laat ze niet mijn leven nemen, ik smeek het u; het was niet vrijwillig dat ik dit alles heb gedaan...’

In zijn relaas kwam alles boven, de hele historie van de rampzalige man sinds hij twintig jaar geleden voor het eerst voet op Engelse bodem had gezet, evenals het lot dat hem sindsdien ten deel was gevallen. Een illegale immigrant, geholpen door vrienden om aan de knagende werkloosheid van Parijs te ontkomen, vrienden die later bleken in het geheel geen vrienden te zijn, niets minder dan geheime agenten van de Franse kroon. Het was een simpele werkwijze, veelvuldig toegepast en een die nooit faalde. Een verzoek om hulp dat niet kon worden geweigerd - of men zou hem verraden aan de Engelse autoriteiten en dan zou hij gevangengezet en gedeporteerd worden. Dan steeds meer dingen die hij moest doen en die allemaal werden bijgehouden, voor het grootste deel illegale zaken, tot hij muurvast in een web van chantage zat verweven. Eenmaal in dat net vastgeraakt werd hij nog maar zelden gebruikt nadien, een ‘slaper’ zoals het in dat smerige beroep wordt genoemd, als een op scherp gestelde bom rustend in de boezem van het land dat hem een thuis had gegeven, gereed om elk moment tot ontploffing gebracht te worden. En dan de vlam. Een bevel, een samenkomst, een passagier op dit schip, bedreigingen en vernederingen en daarbij de onthulling dat het leven van zijn familie in Frankrijk op het spel zou komen te staan als hij durfde weigeren. Hij kon het niet. De ontmoeting te middernacht en de verschrikkelijke gebeurtenissen die daarop volgden. Dan dat laatste vreselijke moment toen de agent was verdwenen en hij wist dat hij deze misdaad niet alleen zou kunnen volvoeren. Washington luisterde en begreep, en op zijn instructie werd de gebroken man weggevoerd - omdat hij het maar al te goed begreep. Later, luttele minuten voor het vliegende schip haar afdaling naar de zeeëngte en de landing in de haven van New York begon, bracht de kapitein Washington het laatste rapport uit.

‘De andere man vormt een wezenlijk mysterie, ofschoon blijkt dat hij geen Fransman was. Beroeps in dit soort zaken, geen papieren in zijn bagage, geen merkjes in zijn kleding, een absoluut raadsel. Maar hij was Brits - iedereen die met hem gesproken heeft is daar zaker van - en had grote invloed, anders was hij niet aan boord van deze vlucht geweest. Alle bijzonderheden zijn naar Scotland Yard doorgestuurd en de politie van New York houdt zich gereed bij de haven. Het is werkelijk een groot mysterie. U hebt geen idee wie uw vijanden zouden kunnen zijn?’

Washington deed zijn laatste tas dicht en liet zich vermoeid in de stoel vallen.

‘Ik geef u mijn erewoord, kapitein, dat ik tot gisternacht er geen idee van had dat ik vijanden had, en zeker geen die in samenwerking met de Franse geheime dienst zouden opereren en ondergrondse handlangers huren.’ Hij glimlachte wrang. ‘Maar ik weet het nu. Ik weet het nu zeker.’


        VI   IN   HET   HOL   VAN   DE   LEEUW

  
Een vrachtauto was op Third Avenue onbestuurbaar geworden en was, na via een van de pilaren van de bovengrondse spoorweg gecaramboleerd te zijn tegen de trottoirband en een brandkraan te hebben afgebroken, gekanteld, zodat de lading over de straat verspreid lag. Deze bestond uit een groot aantal bundels veelkleurige stof, die waren opengebarsten en naar alle kanten vrolijke vlaggetjes verspreidden. De wetten van het toeval hadden besloten dat de plaats van het ongeval niet beter gekozen had kunnen worden voor de machinaties van de ondeugd, of slechter gekozen voor de handhaving van wet en orde, want het voorval had vlak voor een Irokese bar annex grillrestaurant plaatsgevonden. De bezoekers van de bar stroomden nu de straat op om te zien wat er voor leuks gebeurd was, sprongen opgewekt door het stromende water en trokken aan de pakken om te zien wat die bevatten. Daar het een warme zomerdag was, waren de meesten van de koperkleurige mannen boven het middel naakt, daaronder slechts gekleed in broek en mocassins met daarboven misschien een hoofdband met een veer. Ze trokken grote lappen stof tevoorschijn en wikkelden die om zich heen en lachten uitbundig terwijl de verblufte vrachtwagenbestuurder uit het raam van zijn cabine boven hen hing en zijn vuist tegen hen schudde. De pret zou hiermee geëindigd zijn en er zou verder niet veel onheil zijn aangericht als dit etablissement, Het Lachende Water, niet slechts twee deuren van Clancy’s af was gelegen, een drinkpaleis van dezelfde orde, dat echter uitsluitend mannen van Ierse afkomst tot zijn clientèle rekende. Deze ligging had de politie en de vrede in dit stadsdeel in het verleden meermalen reden tot bezorgdheid gegeven en zou dit ook zeker in de toekomst nog doen; en in feite zouden nu dezelfde problemen weer ontstaan. De Ieren, die de opwinding hoorden, kwamen ook de straat op en bleven staan om commentaar te leveren en te wijzen en misschien de natuurlijke uitbundigheid van de Indianen te benijden. De gevolgen waren voorspelbaar en binnen de kortste keren had men iemand laten struikelen, was er luidkeels een scheldwoord gevallen, waren klappen uitgewisseld en was een algemene schermutseling ontstaan. De Irokezen, door de wet gedwongen tomahawks en scalpeermessen buiten de grenzen van de stad te laten of ze thuis te laten als ze inwoners waren, vonden een handig vervangingsmiddel. In de tafelmessen, in de publiekelijk meegedragen shillelaghs (knuppels) en stokken van sleedoornhout boven een zeker gewicht, in flessen en stoelpoten vonden zij een geschikte vervanging waarmee zij zich in het gedrang stortten. Strijdkreten vermengden zich met de namen van heiligen en de Heilige Familie tijdens het treffen. Er waren geen doden of ernstige verwondingen daar het hoofddoel van de oefening plezier was, maar er waren zeker kapotte koppen, gebroken botten en minstens één scalp werd veroverd, de symbolische scalp die bestond uit een klein stukje huid met haar. Het gedaver van een passerende trein dempte de vrolijke kreten en toen die naar de vergetelheid waren verdrongen, namen politiesirenes hun plaats in.
Toeschouwers bleven op een eerbiedige afstand staan en genoten van het toneel terwijl venters, altijd snel als het om het aangrijpen van een gelegenheid gaat, om de rand van de menigte zwermden en verversingen te koop aanboden. Het was allemaal heel plezierig. Ian Macintosh vond het hoogst afkeurenswaardig, en totaal niet iets wat men ooit zou zien in de straten van Campbelltown of in Machrihanish. Mensen die de Hooglanders een slechte naam gaven vanwege vechten en relschoppen zouden eerst maar eens in de koloniën moeten kijken. Hij snoof luid, iets wat gemakkelijk genoeg was daar zijn snufferd een monoliet van een voorsteven was, als het ware gemaakt voor zoiets of voor een nog belangrijker functie. Het was het meest zichtbare kenmerk van Macintosh’ gelaatstrekken, nee, van zijn hele lichaam, want hij was dun en mager, en helemaal in het grijs gekleed daar hij dat de enige behoorlijke dracht vond. Ook zijn haar was grijs terwijl zelfs zijn huid, als die niet gedurende lange tijd aan de elementen was blootgesteld, diezelfde neutrale kleur aannam. Het was dus zijn neus, die alles overheerste en vanwege de omvang daarvan en zijn gretige aandacht voor details en voor boekhouden scheen zijn bijnaam ‘Wijsneus’ welverdiend, ofschoon die nooit in zijn gezicht, of liever onder zijn neus, werd uitgesproken.

Hij liep haastig over Forty-second Street, stak Third Avenue over en snoof nog een laatste afscheidssnuif in de richting van het gewoel. Hij baande zich een weg door de menigte, behendig botsingen vermijdend, terwijl hij zijn horloge uit zijn zak haalde om dat te raadplegen. Op tijd, natuurlijk, op tijd. Hij kwam nooit te laat. Zelfs voor zoiets onsmakelijks als een vergadering als deze. Wat gebeuren moest, moest gebeuren. Hij snoof nog eens toen hij de deur van het Commodore Hotel openduwde, snel voor de daarbij geplaatste functionaris er bij kon komen, hem terugjagend met een volgende snuif voor het geval hij een fooitje zou willen hebben voor een niet bewezen dienst. Het was precies twee uur toen hij binnenkwam en hij voelde iets als brommerig plezier over het feit dat Washington er al was. Ze gaven elkaar de hand, want ze hadden elkaar al dikwijls ontmoet en Macintosh zag voor de eerste maal het verband om het gezicht van de ander, dat tot op dat moment van hem afgekeerd was geweest. Gus merkte dat het de aandacht van de ander had getrokken en sprak voor de vraag kon worden gesteld. ‘Een recente ontwikkeling, Ian. Ik vertel je er wel over in de taxi.’

‘Geen taxi. Sir Winthrop stuurt zijn eigen wagen, en dat mag ook wel, al is het geen genoegen om in een ding met zo’n kleur te rijden.’

‘Een auto hoeft toch niet per sé zwart te zijn,’ zei Gus geamuseerd, terwijl ze de treden opliepen naar de hoger gelegen uitgang aan de kant van Park Avenue waar de langgerekte gele vorm van de Cord Landau stond te wachten. De verchroomde uitlaten glommen, de spaakwielen glansden, de chauffeur hield de deur voor hen open. Toen ze er eenmaal in zaten en het tussenraam was gesloten, legde Gus uit wat er was gebeurd aan boord van het luchtschip. ‘En dat is alles,’ besloot hij. ‘De kok weet niets meer en de politie kent noch de identiteit van zijn medeplichtige noch die van degenen die hem in dienst hadden.’

Macintosh snoof luid, een schrikaanjagend geluid in zo’n kleine ruimte, tikte daarna tegen zijn neus alsof hij die een kompliment wilde maken voor een goede vertoning. ‘Zij weten wie het heeft gedaan en wij weten wie het heeft gedaan, maar het bewijzen is een andere zaak.’

‘Maar ik weet zeker dat ik het niet weet.’ Gus was geschrokken door de onthulling.

‘Jij bent ingenieur, Augustine, en een beter ingenieur dan ik ooit zal zijn, maar jij hebt je hoofd begraven in de tunnel en je hebt nooit de zakelijke kant in de gaten gehouden of de Stock Exchange of de Bourse.’

‘Ik kan jeniet volgen.’

‘Probeer dit dan eens, als je wilt. Als iemand probeert je te kwetsen wordt het tijd om eens te bezien wie jij zou hebben kunnen kwetsen, op jouw beurt. Mensen die misschien een massa geld hebben maar die hun aandelen een heel klein beetje zien zakken: Mensen die naar de toekomst kijken en ze nog veel meer zien kelderen en zich dan voornemen daar nu iets aan te doen. Mensen met kontakten op internationaal niveau die tot de juiste mensen in de Sûreté kunnen doordringen die altijd bereid zijn de kans aan te grijpen onheil te stichten bij de Britten. En wie zouden dat kunnen zijn?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Wat ben jij toch naief!’ Macintosh legde zijn vinger langs zijn neus, die dit lichaamsdeel, en een groot stuk van zijn hand bovendien, verborg in een samenzweerderig gebaar. ‘Nu vraag ik je, als wij onder water zijn, wie zijn er dan boven?’

‘Luchtschepen, maar die hebben geen concurrentie te duchten van de tunnel. En schepen op de oceaan, maar...’ Zijn stem stokte en zijn gezicht kreeg een verbijsterde uitdrukking. Macintosh probeerde een somber glimlachje ten antwoord. ‘Geen namen, geen strafexercitie en de schuldigen zullen moeilijk te vinden zijn, dat verzeker ik je. Maar er kan een bevel worden gegeven, misschien half schertsend - en ik vraag je nog eens aan Thomas Beckett te denken! - een doorgegeven bevel, een gegeven opdracht, een ambitieus man, geld dat van hand tot hand gaat. Ik zal er niet dieper op ingaan, maar ik kan je wel adviseren, en dat doe ik dan ook, in de toekomst goed uit te kijken.’

Toen hield de auto stil voor een van de grootste gebouwen van Wall Street en ze stapten uit. Gus verkeerde in nadenkende stemming. Er kwam meer kijken bij het aan leggen van een tunnel dan het graven van een gat alleen, drong nu tot hem door en kennelijk kon nu worden aangenomen dat huurmoordenaars tot de risico’s van zijn beroep hoorden. Samen met directies. Maar op die laatste had hij zich tenminste voorbereid, de hele afgelopen week had hij zich op deze dag voorbereid, zijn feiten versterkt, zijn cijfers vastgelegd. Risico nemend, een sprong in het duister die hem had achtervolgd van het moment af dat hij zich voor de eerste maal had gerealiseerd wat er gedaan moest worden. Zijn carrière hing af van het resultaat van de vergadering van vandaag en het was vanzelfsprekend dat hij daar intens mee bezig was. Maar sinds de afgelopen nacht waarin hij oog in oog had gestaan met een veel meer letterlijke en laatste sprong in het duister, was zijn wil krachtiger geworden. Wat gebeuren moest, zou gebeuren ook - en hij zou het doen. Sir Winthrop kende hij, hij gaf hem de hand en werd voorgesteld aan de andere directieleden, die hij slechts van naam en reputatie kende. Self-made mannen, allemaal, betrouwbaar en zeker van zichzelf, eenentwintig verschillende individuen die tot één samensmolten terwijl hij naar hen keek. Eén man, één lichaam van mannen die hij zou moeten overtuigen. Toen hij ging zitten op de plaats die voor hem aan de lange tafel was gereserveerd, realiseerde hij zich dat de vergadering al geruime tijd aan de gang was, als de toestand van de asbakken tenminste een indicatie was; daar deze mannen ervaren schutters waren, vertoonden de kwispedoors dergelijke tekenen niet. Dit was het duidelijke bewijs dat hij opzettelijk was uitgenodigd te komen nadat de voorstellen met betrekking tot zijn nieuwe status aan de leden waren voorgelegd. Er waren geen echo’s van de discussie in de zware gordijnen die de vensters omlijstten of in de geur van sigaren die in de lucht hing, maar een aanduiding van verschil van mening kon worden bespeurd in de strakke frons en bezorgde gezichten van enkele directieleden. Kennelijk bestond hier geen unanieme mening zoals destijds bij de directie in Londen; maar dit had Gus verwacht. Hij kende de gedachtengang van zijn mede-kolonisten en had zijn feiten zó gerangschikt dat ze elk bezwaar van tafel konden vegen.

‘Mijne heren direktieleden,’ zei Sir Winthrop, ‘we hebben nu al enige tijd over één kwestie gediscussieerd en wel de mogelijkheid dat ik zal aftreden als voorzitter van deze raad van bestuur om te worden vervangen door Kapitein Washington, die ook zal worden belast met het technische gedeelte van de constructie van de tunnel hier. Deze verandering is ons opgedrongen door de rampzalige staat waarin de financiën van de hele operatie verkeren, financiën die opgevijzeld zullen moeten worden als we überhaupt een operatie willen hebben. Er was besloten de stemming over deze kwestie op te schorten tot met de kapitein kon worden gesproken en vragen aan hem konden worden gesteld. Hij is hier nu. Ah, ik zie dat Mr. Stratton wil beginnen.’

De magere gestalte van Mr. Stratton schoot uit zijn stoel omhoog als een opstijgende gier, een strakke verzameling zwarte kleding en witte huid met donkere, diepliggende ogen en een beschuldigend wijzende vinger, altijd al een onrustbarende verschijning en zeker nu, nu hij klepperde van boosheid.

‘Niet goed, helemaal niet goed, we kunnen onze maatschappij niet laten vertegenwoordigen door een man met de naam Washington, helemaal niet. Dan kunnen we net zo goed Judas Iskariot als voorzitter van de directie hebben, of Pontius Pilatus, of Guy Fawkes...’

‘Stratton, zou je zo goed willen zijn je te bepalen tot de onderhavige kwestie en de historische lezing voor een andere keer te bewaren?’

De spreker van deze rustige, maar enigszins zure woorden hing op zijn gemak in zijn stoel, een korte, propperig-dikke man met een grote witte baard die over zijn borst golfde, een grote zwarte sigaar die als een vlaggestok uit zijn mond stak - en een koud, doordringend oog dat iedere indruk van laksheid of zachtheid tenietdeed die het uiterlijk mocht suggereren.

‘Je zult me laten uitpraten, Gould, en je mond dichthouden. Er zijn bepaalde dingen die niet vergeten mogen worden...’ ‘Er zijn bepaalde dingen die beter wel vergeten kunnen worden,’ kwam de interruptie weer. ‘Het is nu bijna tweehonderd jaar geleden en je probeert nog steeds de opstand opnieuw uit te vechten. Genoeg, zeg ik je. Jouw voorvaderen waren Tories, fijn voor ze; ze hadden de winnende kant gekozen. Als ze hadden verloren hadden we ze nu verraders genoemd en misschien had George Washington hen dan laten neerschieten op dezelfde manier als ze arme ouwe Duitse George onder druk hebben gezet en neergeschoten. Misschien heb je daar wel schuldgevoelens over, hè? En blijf je daarom aldoor oud zeer oprakelen. Om precies te zijn, ook ik heb voorouders en een daarvan was erbij betrokken, ene Haym Solomon, arme sloeber, is alles wat hij had, kwijtgeraakt bij het financieren van de revolutie en tenslotte moest hij augurken uit het zuur verkopen, bij East Side. Maak ik me daar druk om? Helemaal niet. Ik stem nu op de echte Tory club omdat dat de partij is met het meeste geld, en ik heb veel geld. Laat het verleden nu maar rusten.’

‘Dan heb jij net zo weinig geluk met de keuze van je voorouders als Washington,’ snauwde Stratton terug, knarsend en krakend van woede en aan zijn manchetten rukkend met een heftigheid alsof hij wilde dat hij bepaalde figuren met zo’n ruk de nek kon omdraaien. ‘Daar zou ik maar niet op pochen als ik jou was. In ieder geval is het grote publiek niet op de hoogte van jouw onwelvoeglijke verleden, terwijl de naam Washington een onuitwisbare smet draagt. Het Amerikaanse publiek zal in opstand komen tegen alles wat met een dergelijke verfoeilijke naam verband houdt.’

‘Wat een larie, Henry,’ kwam traag een leerachtige Texas-stem van een grote man aan het uiteinde van de tafel, die een breedgerande hoed droeg, niettegenstaande alle anderen blootshoofds waren. ‘In het Westen hebben we er al moeite mee om te onthouden waar Nieuw Engeland ligt, laat staan de details van al die Yankee vetes. Als deze kerel, deze ingenieur, de aandelen voor ons kan verkopen, dan zeg ik, huur hem in en laten we er een punt achter zetten.’

‘Ik ook,’ dreunde een diepe stem ten antwoord van een koperkleurige individu dat nog verder weg aan de tafel zat. ‘Alles wat de Indianen weten is dat alle witte mensen niet goed zijn. Te veel van ons zijn neergeschoten vóór de Vrede van 1860. Als er geen olie op het land van de Cherokees was gevonden, zou ik hier nu niet zitten. Ik zeg: huur hem.’

Hierop volgde nog meer geanimeerd heen en weergepraat dat tenslotte tot stilte werd gehamerd door de voorzitter. Hij knikte tegen Gus die opstond en zich tegenover hen allen plaatste.

‘Wat Mr. Stratton te zeggen heeft is zeer belangrijk. Als de naam Washington de tunnel schade kan berokkenen, moet dat feit onder de ogen worden gezien en als het waar is zal ik me onmiddellijk distantiëren van het voorstel dat nu ter discussie ligt. Maar ik ben van mening, zoals kennelijk ook anderen, hier aanwezig, dat oude haat in het nieuwe tijdperk maar dient te worden vergeten. Sinds de oorspronkelijk dertien staten gepoogd hebben hun eigen regering te vormen en daarin niet zijn geslaagd, is dit land gegroeid tot het nu eenendertig staten telt en het Californië Territorium. In deze staten wonen de diverse Indiaanse stammen die, zoals Opperhoofd Sunflower u zojuist heeft gezegd, weinig geven om ons oude gekrakeel. In deze staten treffen we ook vluchtelingen aan van de Baltische oorlogen, Joodse ontheemden door de Russische pogroms, Nederlandse vluchtelingen van de Dijkramp, Zweedse uitgewekenen voor de Deense bezetting, mensen van velerlei verschillende staten en naties wie deze zelfde oude twisten eveneens weinig kunnen schelen. Ik zeg dat ze veel meer geïnteresseerd zijn in het rentepercentage van hun investering dan in de naam van mijn grootvader. Het is onbelangrijk en op dit moment ook niet relevant. Wat wel belangrijk is, is het plan dat ik heb ontwikkeld om investeerders aan te trekken en het is mijn wens dat u luistert naar wat dit plan behelst, vóór stemt over mijn benoeming in die positie. U zou een kat in de zak kopen als u iets anders doet. Laat me u dus vertellen wat ik wil gaan doen. Als u het ermee eens bent dat mijn plannen kans van slagen hebben, stemt u dan daarvoor en niet voor het individu dat ze voorstelt. Als u ze slecht vindt, dan ben ik niet de man die u nodig heeft en dan zal ik terugkeren naar mijn tunnel in Engeland; dan hoeft over dit onderwerp niet meer te worden gesproken.’

‘Dat noem ik nog eens klare taal. Laat de jongen uitspreken.’ Er klonken kreten van bijval met dit voorstel en Strattons opstandige gepruttel ging verloren in de algemene instemming. Gus knikte, opende zijn tas en haalde er de stapel papieren uit die hij zo zorgvuldig had voorbereid.

‘Heren, mijn enige doel is het redden van de tunnel en dit wat ik hier aan u voorleg, is mijn plan. Dit is het enige waarvoor ik hierheen ben gekomen. Als ik kan helpen door een boegbeeld te zijn, dan zal ik op de boegspriet van het maatschappijschip klimmen en daaraan gaan hangen. Ik ben ingenieur. Mijn grootste ambitie is deel uit te maken van de bouw van de transatlantische tunnel. De Britse directie heeft de indruk dat ik me het meest nuttig kan maken wanneer ik belast wordt met de leiding over het Amerikaanse eind van de tunnel, zodat het Amerikaanse publiek kan zien dat dit evenzeer een Amerikaanse onderneming is. Ik wil de heer Macintosh niet vervangen, maar hem helpen, zodat we kunnen samenwerken. Ik hoop dat hij zal willen aanblijven als mijn eerste assistent in alle aangelegenheden betreffende de bouw en als mijn gelijke, zo niet mijn meerdere, in zaken van bevoorrading en logistiek, want op die gebieden is hij een expert.’ Een misthoornachtig gesnuif kondigde aan dat deze verklaring in ieder geval bij één persoon goed was gevallen. ‘Wat mijn relatie tot deze raad van bestuur betreft, zou ik mijn positie die van stroman willen noemen - hoewel ik zou willen voorstellen deze wetenschap niet buiten deze kamer te laten komen. Ik ben geen financier en mijn hoop is dat Sir Winthrop in zijn oorspronkelijke functie pro tem zal willen aanblijven tot het ogenblik is aangebroken dat hij die ook in de ogen van het publiek zal kunnen vervullen. Ik wil deze tunnel bouwen en hem goed bouwen, en hem snel bouwen, zodat de investeerders een redelijke winst zullen kunnen ontvangen. Dat is mijn allereerste opdracht. Ten tweede moet ik deze bouw op een dusdanige wijze in de publiciteit brengen dat investeerders zich in groten getale onder onze banier zullen scharen en ons steeds groter wordende stapels dollars zullen opdringen.’ 

‘Bravo!’ riep iemand, terwijl een van de anderen zei: ‘En hoe zou dat gedaan moeten worden?’

‘Op de volgende manier. We zullen de huidige constructie-techniek laten schieten en verdergaan op een andere, goedkopere en snellere manier die een bredere basis in de economie zal vinden. Het opvijzelen van de economie was, naar ik meen, in de allereerste plaats een van de beweegredenen.’ 

‘Weet Sir Isambard hiervan?’ riep Macintosh, met een rood gezicht en de twee donkere tunnels van zijn neusgaten gericht als enorme geweerlopen.

‘Om heel eerlijk te zijn - nee. Hoewel we er in het verleden vele malen over gesproken hebben. Zijn beslissing is geweest de huidige techniek van horizontale glijbekisting voort te zetten tot deze onuitvoerbaar zou blijken, als dat al ooit het geval zou zijn, en dan pas andere constructiemethodes te overwegen. Ik vond dat hij ongelijk had, maar zolang ik zijn ondergeschikte was, kon ik daar niets aan doen. Nu ik hoop een wat genoemd mag worden onafhankelijke leiding te krijgen, wil ik mijn gezag uitoefenen om over te gaan op een modernere, meer Amerikaanse techniek, om...’

‘Om hem een steek in de rug toe te brengen!’

‘Niets daarvan.’

‘Laat hem uitspreken, Scotty,’ vroeg de man uit Texas. ‘Tot dusver klinkt het verstandig.’

Hij had hun aandacht en de sympathie van tenminste een aantal van hen. Als hij ze nu maar zou kunnen overtuigen. Er heerste absolute stilte toen Washington een blauwdruk uit zijn tas haalde en die omhoog hield.

‘Dit doen we nu, we bouwen de tunnel volgens de methode van de horizontale glijbekisting, wat de modernste techniek wordt genoemd. Naarmate het tunnelschild naar voren wordt geschoven en zand wordt verwijderd, wordt deze grote metalen buis er achteraan geschoven. Buiten de buis worden stangen aangebracht ter versteviging en daar wordt beton tussen gepompt. Het beton wordt hard, de buis wordt weer vooruitgeschoven en het eindresultaat is een tunnel uit een stuk, die ter plaatse is gegoten. Het schild beweegt zich met een variabele snelheid voorwaarts, maar vordert nooit meer dan tien meter per dag. Zeer indrukwekkend. Tot u de breedte van de Atlantische Oceaan in aanmerking neemt. 

Als deze voortgang gestadig zo doorgaat - en niets garandeert ons dat dat zo zal zijn, plus een behoorlijke hoeveelheid achterdocht dat het niet zo zal gaan - zullen we het ontmoetingspunt midden in de Atlantische Oceaan hopelijk op hetzelfde tijdstip bereiken als wanneer de Engelse tunnel daar aankomt, over iets in de buurt van hondervijfduizend dagen. Dat, mijne heren, is over iets meer dan tweehonderd jaar.’

Begrijpelijk genoeg ontstond bij het horen hiervan een gemompel van afkeuring en er volgden enige snelle berekeningen op de schrijfblocs.

‘Het zijn ontmoedigende cijfers, dat geef ik toe, en de meeste investeerders zijn ook uit op een snellere winst, maar gelukkig is het nog niet definitief. Wat ik zou willen voorstellen is dat we de techniek die we nu toepassen, laten varen zodat het proces aanmerkelijk bespoedigd zal worden, terwijl tegelijkertijd de Amerikaanse economie een geweldige opleving zal doormaken in allerlei sectoren: scheepsbouw, staalindustrie, werktuigbouw en vele andere. En tevens zal de bouwtijd, nodig voor de constructie van de tunnel, worden teruggebracht. Teruggebracht tot ongeveer tien jaar.’

Het verbaasde hem niet dat er onmiddellijk consternatie, zowel als opwinding over deze uitspraak ontstond, tot de stem van één man boven het tumult uitrees en voor hen allen sprak.

‘Hoe, dat zou ik wel eens willen weten, vertel me hoe!’

De herrie stierf weg toen Washington een tekening uit zijn map haalde, uitvouwde en ter inzage omhoog hield.

‘Dit is de manier. Zoals u ziet is dit een tunnelsectie van zo’n dertig meter lengte, gemaakt van gewapend beton. Ze bevat twee spoorwegtunnels, naast elkaar gelegen, en een kleinere diensttunnel daaronder. Zó ziet de tunnel die we nu bouwen, eruit. De kleinste tunnel staat bekend als horizontale schacht en wordt eerst geboord. Op die wijze kunnen we de rots en de aarde waar we doorheen moeten, testen om te weten te komen voor welke problemen we met de grotere tunnels komen te staan. Deze tunnels worden naast elkaar geboord en zijn op regelmatige afstanden verbonden door dwarskamers. Alles bij elkaar een ingewikkelde technische methode van tunnelbouw en we mogen ons zeer gelukkig prijzen met die tien meter die we per dag vooruitkomen. Behalve dan dat er die omstandigheid is van de duizenden mijlen die we nog moeten afleggen. Daarom stel ik voor iets wat nieuw en nog niet eerder geprobeerd is mogelijk te maken en te verwezenlijken, en ik kan u verzekeren dat deze techniek is uitgeprobeerd en goed bevonden in dit land, bij de tunnels onder Delaware Bay en de Mississippi en op andere plaatsen van de wereld, zoals de haven van Hong Kong. De techniek gaat als volgt: De tunnel wordt in segmenten aan land voorgevormd, gegoten en gebouwd - en vervolgens worden de secties naar de bouwplaats gesleept en daar afgezonken. Gebouwd onder de best denkbare omstandigheden, gecontroleerd op gebreken, eventueel wordt er iets aan hersteld en pas dan worden de delen goed genoeg bevonden om een deel van de tunnel te vormen.

‘Heren, kunt u zich voorstellen wat dit zal betekenen? Overal langs de kust van de Atlantische Oceaan en in de Golf van Mexico zullen scheepswerven en nieuw te stichten constructiebedrijven de secties prefabriceren - zelfs langs de Grote Meren en de St. Lawrencerivier zullen de werven het druk krijgen. Enorme hoeveelheden staal en beton zullen vrijwel onmiddellijk nodig zijn - het lijdt geen twijfel dat degenen die beleggingen hebben gedaan in staal en beton op het punt staan een forse hoeveelheid geld te verdienen. Iedereen die kan bewijzen dat hij de goederen kan leveren, zal een contract kunnen krijgen. De economie van deze natie moet dan wel nieuw leven ingeblazen krijgen door een economische injectie van een dergelijke omvang. De tunnel zal gebouwd worden, en door de bouw daarvan zal dit grootse land van ons eveneens worden herbouwd!’

Daarop volgden toejuichingen, want Gus had hen aangestoken door zijn eigen enthousiasme en ze geloofden hem. Er volgde nog meer gekrabbel op blocnotes en snelle blikken in de Wall Street Journal om te zien hoe de aandelen in staal en beton stonden; sommige aanwezigen waren al druk in de weer met hun zaktelexjes om contact op te nemen met hun makelaars. Er was nieuw leven in het vertrek geblazen en er waren slechts weinigen, één man in het bijzonder, die niet deelden in het overweldigende enthousiasme. Toen het rumoer wegebde, nam Macintosh het woord.

‘Sir Isambard moet van dit voorstel op de hoogte worden gebracht. Er kan niets worden gedaan zonder zijn goedkeuring.’ Luid gefluit en boe-geroep volgde op deze suggestie en het was Sir Winthrop die erop antwoordde.

‘Ik denk niet dat dat nodig zal zijn. De financiering van de tunnel is in gevaar, anders zou deze speciale vergadering niet zijn bijeengeroepen, en zou Kapitein Washington niet in zijn huidige capaciteit hierheen zijn gezonden. Hij heeft in Londen de vrije hand gekregen, daar moet u goed aan denken, hij heeft de vrije hand. Als aan deze kant van de Atlantische Oceaan niet aan de financiële verplichtingen kan worden voldaan, dan komt er helemaal geen tunnel. Als deze verandering in de bouwmethode succes verzekert, en ik heb geen reden om iets anders aan te nemen, dan moeten we die accepteren. Er is geen andere mogelijkheid.’

Toen kwamen de vragen los, die allemaal met precisie en gebruik van feitenmateriaal werden beantwoord, en een zekere mate van oppositie, voornamelijk door de heer uit Nieuw-Engeland.

‘Let op mijn woorden - het wordt een ramp. Een naam als Washington kan alleen maar de slechtst denkbare resultaten opleveren!’

Hij werd door luide kreten tot zwijgen gebracht en er was op zijn minst één roep hoorbaar van ‘Neem zijn scalp!’ wat behoorlijk moeilijk zou zijn daar de haren die daar ooit op hadden gegroeid sinds lang waren verdwenen, maar bij het horen daarvan sloeg hij de hand aan zijn hoofd en ging met grote spoed weer zitten zodat deze stem die afweek van de algemene mening tot zwijgen was gebracht en er kwamen geen andere om zijn plaats in te nemen. Er werd een mondelinge stemming gehouden die met veel gejuich werd afgewikkeld en pas toen het weer volkomen stil geworden was stond Macintosh nog eenmaal, trillend van woede, op en richtte zijn slotopmerkingen tot hen allen.

‘Zo zij het dan. Ik zal er niet over redetwisten. Maar ik beschouw dit als een onwaardige beloning voor de grote man die deze tunnel heeft bedacht en ontworpen.’ Hij stak een vernietigende vinger uit. ‘Een man die jou, Augustine Washington, in zijn huis heeft ontvangen en met wiens dochter je, naar ik meen, verloofd bent. Heb je er wel eens over nagedacht welke uitwerking deze beslissing op die jongedame zal hebben?’

Hierop bleef het stil in het vertrek want, in zijn enthousiasme om zijn werkgever en vriend te verdedigen had Macintosh de grenzen van maatschappelijke beleefdheid overschreden en zich begeven op het twijfelachtige terrein van persoonlijke beschimping. Hij moest dit zelf beseft hebben nog terwijl de woorden uit zijn mond kwamen, want hij verbleekte tot een nog grauwer grijs en wilde gaan zitten, maar kwam weer overeind toen Washington zich rechtstreeks tot hem wendde. Het gezicht van de Amerikaan stond strak en vastberaden, maar een opmerkzaam oog kon zien hoe de aderen op de rug van zijn handen ops'wollen en hoe bloedeloos zijn knokkels waren toen hij de handen ineenklemde. Hij begon te spreken.

‘Ik ben blij dat dit ter sprake komt, daar er vroeger of later toch door iemand naar zal worden gevraagd. Ten eerste bewonder en respecteer ik Sir Isambard nog altijd als mijn mentor en werkgever en koester ik niets dan het diepste respect voor hem. In zijn scherpzinnigheid verzoekt hij ons te wachten met de toepassing van deze nieuwe techniek bij de tunnelbouw en dat zouden we zeker doen als we daar de tijd en het geld voor hadden. Die hebben we niet. Daarom zullen we verder gaan volgens een plan dat althans in theorie zijn instemming heeft, hoewel op dit moment nog niet in de praktijk. Ik wens hem niets dan goeds toe en begrijp dan ook zijn houding ten opzichte van mij. Hij die alleen op de Olympus staat wenst geen plaats te maken voor anderen. En hij staat daar alleen, als dé ingenieur en bouwer van onze tijd. Toen over mijn nieuwe rol in de Amerikaanse ontwikkelingen werd gestemd in Londen, voelde hij dat hem persoonlijk onrecht werd aangedaan en ook dat kan ik begrijpen. Hij heeft me de toegang tot zijn huis ontzegd en ik kan hem dat niet kwalijk nemen want in het licht van zijn opvattingen bezien handelt hij juist. Hij heeft er ook op aangedrongen dat het engagement tussen mij en zijn dochter verbroken zou worden, en dat is gebeurd. Ik wil mijn persoonlijke gevoelens niet verder met u bespreken, heren en volsta met te zeggen dat ik wilde dat het niet gebeurd was. Maar zo ligt het. In een opzicht is het goed, omdat ik daardoor vrij ben de juiste beslissing te nemen, zo niet voor mezelf dan toch voor de tunnel.

‘Het geld zal worden bijeengebracht en de tunnel zal worden gebouwd op de wijze zoals ik heb toegelicht.’



Einde van het Eerste Boek.


Tweede Boek

Onder de zee

        II   EEN  ONGEWONE  REIS


De stilte in de kleine cockpit was bijna volkomen en ware het niet vanwege de constructies en apparaten die door de mens waren uitgedacht, dan zou ze helemaal volkomen zijn geweest, want hier op dertig vadem diepte in de Atlantische Oceaan was geen geluid. Aan de oppervlakte van de oceaan daarboven mochten de golven rollen en breken en de misthoorns van de schepen loeien terwijl de schepen zich een weg zochten door de bijna constante mist boven de Grote Banken ter hoogte van Newfoundland, en dichter onder de oppervlakte maakte pelagisch leven zijn eigen geluiden terwijl het werd geconsumeerd: de garnalen klikten, de dolfijnen bliepten, de vissen bubbelden. Maar niet op het niveau waar de kleine onderzeeboot zich voortspoedde; hier heerste de eeuwige stilte van de diepzee. Stilte buiten en een bijna even grote stilte binnen. Er klonk alleen het verre gegons van de electromotoren die hen door het water voortstuwden, het sissende gefluister van de luchtkleppen en, verbazingwekkend, het luidste: het tik-tik-tik van de kerkkauw-klok die tegen het schot boven het hoofd van de bestuurder was bevestigd. Er was enkele minuten lang geen gesprek gevoerd en in dat vacuum klonk het tikken van de klok des te luider. De bestuurder zag de blik van zijn passagier daarnaar afdwalen en hij glimlachte.

‘U kijkt naar de klok, Kapitein,’ zei hij, niet zonder een zekere mate van trots.

‘Dat doe ik zeker,’ zei Washington, er maar niet aan toevoegend dat het onmogelijk was het opvallende ding niet te zien. ‘Ik neem aan dat het een originele is?’

‘Niet alleen een originele, maar bijna de oerklok, een van de allereerste die gemaakt zijn, en zo is het. Het was mijn grootvader die de eerste kerkkauw-klok bouwde nadat hij een van die dingen uit het Schwarzwald had gezien in een pandjeshuis in O’Connell Street. Het was een koekoeksklok, zei hij, en het fascineerde hem omdat hij zelf klokkenmaker was. Toen hij thuis kwam, in Cashel, probeerde hij er een na te bouwen, maar omdat hij niet al te dol was op koekoeken, grote lelijke vogels die eieren leggen in andermans nest en nog meer van dergelijke onbeleefdheden, zette hij er een kerkkauw in en een stukje halfingestorte toren, omdat je daar in ieder geval de meeste kerkkauwen aantreft en zo was het begonnen. Hij maakte er een en toen nog een en dat sloeg aan bij de Engelse toeristen die naar het Kasteel en de Rots kwamen kijken, en voordat je Brian O’Lynn kon zeggen was er een hele nieuwe industrie geboren en tot op de dag van vandaag kun je een standbeeld van hem zien op het marktplein in Cashel.’

Als toevoeging op deze lofrede sloeg de klok het hele uur en de kerkkauw verscheen in het poortje van de tot een ruïne vervallen abdij en riep schor ‘Ka, ka’ voor hij zich weer terugtrok.

‘Is het al twee uur?’ vroeg Washington, op zijn horloge kijkend dat ruwweg gelijkliep met de kerkkauw, die zich weer voor een uur in zijn donkere cel had teruggetrokken. ‘Gaan we zo snel we kunnen ?’

‘Op volle kracht, Kapitein, de Nautilus doet haar best.’ De bestuurder zette de hendel waarmee de snelheid werd geregeld helemaal in zijn uiterste stand om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Trouwens, daar is de bouwplaats.’

O’Toole schakelde de buitenlichten uit, zodat ze verder in het donker van de zee konden kijken. Boven hen was een gezeefd groen dat verdween naarmate de diepte toenam, zodat onder hen slechts ondoordringbaar zwart werd waargenomen. Toch kon, toen het schijnsel van de lampen was verdwenen, iets daar in die afgrond worden onderscheiden, een licht waar slechts nacht was geweest sinds de wereld werd geboren. Er werd een licht zichtbaar, toen nog een en nog een tot een groep verzonken sterren hen begroette toen ze lager doken, hen verwelkomde bij een bijenkorf van bedrijvigheid die vreemd was aan de aloude vrede van de oceaanbodem. Het eerst van alles werd het oog getroffen door een reusachtige, plompe, hoekige, van bomen en platforms voorziene geschoorde machine, die over de oceaanbodem klauwde. Het ding zag er met zijn dwarsliggers en klinknagels uit als een stevige brug, want meer dan vijfennegentig procent van zijn constructie was open voor de oceaan, met een druk die in evenwicht was met de omringende zee. Het frame was open en de naar buiten reikende armen waren open, terwijl de tractorloopvlakken bestonden uit aaneengevoegde platen die op forse gietijzeren wielen liepen. Er was een scherp oog voor nodig om de uitstulpingen achter de loopvlakken te zien, die de electromotoren bevatten voor de aandrijving, hoewel de ronde vorm van de kernreactor, als een meloen opgehangen achter de grote machine, zeker gemakkelijk genoeg te zien was. Andere omhulde motoren dreven de tandwielen en de kabels aan terwijl de belangrijkste metalen cocon een rond uitsteeksel vormde aan de voorzijde van de hele constructie. Dit was de controlekamer met daarbij het woongedeelte voor de bemanning, op de juiste druk gebracht, comfortabel en bewoonbaar en zo’n op zichzelf staande eenheid dat de mannen hier maanden achtereen konden wonen zonder terug te keren naar de wereld boven de golven die hun natuurlijke woonplaats was. Toch was de grote steunconstructie zó enorm, dat zelfs deze ruime verblijven in verhouding niet groter waren dan een ei dat balanceerde op het stuur van een fiets, iets waar het hele bouwwerk in bepaalde opzichten op leek.

Deze enorme machine, de Challenger Mark IV Dredger genoemd door zijn ontwerpers, werd niettemin Creepy genoemd door allen die ermee in aanraking kwamen, ongetwijfeld vanwege zijn maximum snelheid van ongeveer een mijl per uur. Op dit moment was Creepy niet aan het kruipen en zelfs helemaal niet in werking wat maar goed was ook, daar er anders totaal geen zicht zou zijn, want wanneer de machine in werking was veroorzaakte zij een troebele wolk in het water, die dichter was dan de mooiste verdediging van de allergrootste nog levende inktvis. De bomen zouden dan naar buiten uitzwaaien en de roterende snijkoppen, elk zo groot als een autobus, zouden zich in de oceaanbodem boren, terwijl daaromheen waterstralen onder hoge druk aan de zilte, zanderige neerslag van dit bed rukten. Onder die aanval van water en snijbladen zou de eeuwenoude bodem van de oceaan in beroering komen en omhoog schuiven - in de monden van zuigers, die slurpten aan de smurrie, deze opzogen en een heel eind zijwaarts meenamen waar ze vervolgens op een gestadig groeiende heuvel werd uitgespuwd. Al deze opschudding veroorzaakte een wolk kleine deeltjes in het water die het gezichtsveld compleet verduisterde en slechts doordringbaar was door de toepassing van wetenschappelijke kennis. Geluidsgolven planten zich voort door water, of dat troebel is of niet, en de terugkaatsende echo’s van de sonarscanner bouwden een beeld op op het scherm, dat de gebeurtenissen vóór in de nieuw gegraven sleuf weergaf. Maar Creepy’s werk zat er voor het ogenblik op, de motoren zwegen en de graafapparatuur was opgetrokken in de nabijheid van de nieuwe sleuf.

Andere machines namen nu hun plaats in op de oceaanbodem. Er was een lelijk bouwsel met een vooruitstekende snuit dat grint in de sleuf aanbracht, maar dit was ook al met zijn werk gereed en had zich teruggetrokken, en het slib dat erdoor verstoord was en omhoogkwam, was snel weer op de bodem terechtgekomen. Nu was het uiteindelijke werk begonnen, de reden voor al deze onderwater-activiteiten. Omlaagzwevend in de richting van de pas gegraven sleuf en het kiezelbed waarop het moest komen te rusten, kwam de zware, massieve vorm van een geprefabriceerd tunnelsegment. Tonnen beton en bewapening waren in de constructie van deze ruim dertig meter lange sectie gegaan, terwijl de ene beschermende laag na de andere de buitenkant ervan bedekte. Voorgevormd en voorgespannen, er was nog slechts een veilige landing nodig om de steeds langer wordende tunnel voort te zetten. Dikke kabels liepen van de ingegoten ringen omhoog naar de nog grotere drijftank erboven, want het tunnelsegment zelf had geen drijfvermogen. De buizen, die het operationale deel van de tunnel zouden gaan vormen, waren aan beide zijden open voor de zee. Massief en onwrikbaar hing het daar, nu langzaam vooruitdrijvend onder de zoemende druk van vier kleine onderzeeboten, zusterschepen van dat waar Washington in voer. Ze wisselden signalen uit, stopten en gingen weer verder, om vervolgens zijwaarts te duwen tot ze boven de juiste plaats in de sleuf waren gekomen. Toen werd water ingelaten in de ballasttanks van de afgezonken drijver zodat deze langzaam omlaagkwam, de sectie op het in gereedheid gebrachte bed plaatsend. Met een massieve precisie volbracht de zelfrichtende verbinding tussen de secties zijn taak zodat de nieuwe sectie, toen deze eenmaal stillag, precies tegen zijn voorganger aan lag en daarmee werd verbonden. De onderzeeboten zoefden omlaag en de apparatuur die aan hun boeg was bevestigd, plaatste hydraulische dommekrachten over de flenzen en kneep zachtjes om de twee tot een geheel te maken. Pas toen de rubberringen niet meer verder konden, hielden ze ermee op en wachtten tot de afsluitplaten op hun plaats waren gebracht. Op de bodem wachtten andere kruipende machines reeds om de bekisting rondom de verbinding aan te brengen zodat de speciale superversneller gemengd met het beton om de uiteinden kon worden gestort om die onverbrekelijk aan elkaar te verbinden. Alles was in orde, alles ging zoals het moest gaan, de werktuigen daar beneden volbrachten hun taak als ijverige mieren in de buurt van hun nest. Toch was het juist deze precisie, die Gus’ gedachten richtte op dat ding dat daar aan de kant lag, vernield, de bijna-catastrofe die het hele project had bedreigd.

Een tunnelsectie. Gebocheld en gebroken met het ene eind diep in het zoute slib van de oceaanbodem begraven.

Was het pas vierentwintig uur geleden dat dat ongeluk had plaatsgevonden? Een dag. Meer niet. De mannen die nu nog in leven waren zouden nooit die ogenblikken vergeten toen de steunkabel brak en het segment zijn tuimelende val in de richting van de tunnel was begonnen, met Creepy daar vlak onder. Eén onderzeeboot, één man waren op de juiste tijd op de juiste plaats geweest en hadden gedaan wat gedaan moest worden. Een klein vaartuig, met draaiende schroef, was in de juiste positie gebleven, had met al zijn kracht geduwd zodat de val geen rechte lijn meer had vertoond, maar iets naar de zijkant was afgebogen, voldoende om de tunnel en de machinerieën daar beneden vrij te houden. Maar schip en man hadden de prijs betaald voor hun stoutmoedig manipuleren met die massale constructie, want toen de tunnelsectie de bodem had geraakt en was ze omhooggekomen als een wrekende hamer en had naar dat stofje geslagen dat het had gewaagd tegen haar te vechten. Er was één man omgekomen; velen waren erdoor gered. De naam van Aloysius O’Brian zou in de steen met de erelijst worden gebeiteld. De eerste dood, en een zo eervolle als iemand zich maar kon wensen, als van een mens gezegd mocht worden dat hij zijn dood zou wensen. Washington haalde diep adem bij deze gedachte, omdat er andere doden zouden volgen, vele doden, eer deze tunnel voltooid zou zijn. De bestuurder zag de richting waarin zijn passagier keek en las zijn gedachten even gemakkelijk alsof ze hardop waren uitgesproken.

‘En het was een goeie vent, die Aloysius, ook al kwam hij dan uit Waterford. Ieren zijn goede onderzeebootgasten en dat zijn geen loze woorden, en als iemand daar ooit aan mocht twijfelen, dan moet u ze maar vertellen hoe hij daar ligt met een grafsteen van duizend ton bovenop zich, en wat hij gedaan heeft. Maar maakt u zich maar niet zenuwachtig, Kapitein. De andere sectie is onderweg, ter vervanging van die daar, nog uren hier vandaan, maar stug voortgaand, het karwei wordt heus wel geklaard.’

‘Ik hoop dat dat de waarheid is, O’Toole, de hele waarheid.’ De volgende sectie was al verschenen en werd zichtbaar in het lichtschijnsel beneden, en Gus wist dat de laatste daarginds ergens in de duisternis wachtte, terwijl de allerlaatste er aan kwam, zo snel als de sleepboten konden varen. Onder zijn aanwijzingen bewoog de onderzeeboot zich langs de lengte van de tunnel over de korte afstand naar de twee gereedgekomen secties die uitstaken uit het caisson dat op een keer het Grand Banks Station zou zijn. De oceaan was hier niet meer dan elf vadem diep, wat het storten van het grind voor het station vergemakkelijkte. Het kunstmatige eiland rees voor hen naar de oppervlakte, een eiland dat voortdurend bleef groeien omdat de ene bak na de andere vol stenen en zand eraan werd toegevoegd. Gus keek op zijn horloge en wees vooruit.

‘Breng ons maar naar boven,’ verzocht hij.

Daar was een drijvend dok ter plaatse, ze kwamen ernaast aan de oppervlakte en er klonk de bons van de magnetische enterhaak die tegen de romp vastkleefde terwijl ze in positie werden. O’Toole manipuleerde met de bedieningsorganen die de luiken boven hun hoofd moesten openen en de frisse, vochtige oceaanlucht ketste klam tegen het gezicht van Gus toen hij aan dek klom. De zon was onopgemerkt ondergegaan terwijl hij zich onder het oceaanoppervlak had bevonden en de mist, die tijdelijk was teruggedrongen door de warme stralen, kwam in allerijl terug als om verloren tijd in te halen. Flarden rolden over het dok, zodat ze plotseling begonnen te huiveren in de noordelijke septemberavond. Men had een ladder laten zakken naar de onderzeeboot en Gus klom daarlangs naar de matroos die hem stond op te wachten en salueerde toen hij bovenkwam.

‘Complimenten van de Kapitein, meneer, en hij zegt dat het schip op u wacht en dat we zullen losgooien zodra u aan boord bent.’

Gus volgde de man, hij geeuwde onder het lopen want het was een lange dag geweest, die al was begonnen voor de ochtend aanbrak en het was de laatste van een eindeloos schijnende reeks eendere dagen, die zich tot verder in het verleden uitstrekten dan hij zich kon herinneren. Wanneer hij in de spiegel keek om zich te scheren schrok hij soms van de vreemdeling die hem daaruit aankeek, een man met een ongezond bleek gezicht door gebrek aan zonlicht, donkere kringen onder de ogen door het dikwijls veel te laat naar bed gaan, vleugjes grijs langs de slapen als gevolg van teveel verantwoordelijkheid die al te lang werd gedragen. Maar nooit spijt, want wat hij deed was de moeite waard, de knikkers maakten het spel de moeite waard. Het enige wat hem nu speet was dat deze nacht, hoewel hij een hele nacht voor de boeg had waarin hij zou kunnen slapen, zou worden doorgebracht aan boord van Hr.Ms. Boadicea, die door haar bemanning vol genegenheid Ouwe Bottenbreker werd genoemd vanwege haar gedrag tijdens het varen over ruw water. Ze was een hovercraft, de nieuwste aanwinst van de Koninklijke Amerikaanse Kustwacht, met een topsnelheid van vijftig knopen over zelfs de meest torenhoge golven, trouwens ook over zand of moeras of stevige grond, de vreugde van de douanebeambte, de angst van de smokkelaar; op topsnelheid hobbelde ze als een vrachtwagen zonder schokbrekers op een weg als een wasbord, en daarom was ze niet het meest uitgezóchte schip wanneer iemand eens een nachtje goed wilde slapen. Maar deze tocht werd gemaakt vanwege snelheid, niet vanwege slaap, en snelheid was iets wat dit ongewone vervoermiddel zeker kon garanderen. Kapitein Stokes stond zelf te wachten bij de valreep en zijn welkomstglimlach terwijl hij Washington de hand drukte, was oprecht gemeend.

'Prettig u aan boord te hebben, Kapitein Washington,’ werd op rustige toon gesproken. ‘Los voor en achter’ knalde er uit als een pistoolschot in de richting van de matrozen aan dek. ‘Het weerbericht geeft een matige deining, dus we kunnen het grootste deel van de nacht een snelheid van vijfenvijftig knopen aanhouden. Als de zee zo vlak blijft, is onze vermoedelijke aankomsttijd te Bridgehampton bij het aanbreken van de ochtend. Er gaat een verslaggever mee op deze reis, kon hem niet tegenhouden, hoop dat u het niet erg vindt.’

‘In het geheel niet, Kapitein. Publiciteit heeft ervoor gezorgd dat deze tunnel gebouwd kon worden, dus wanneer de pers me wil spreken ben ik tot hun beschikking.’

De verslaggever stond op toen ze de officiersmess binnenkwamen, een stevige, rossige man met een geruit kostuum en een bolhoed, de traditionele hoed van alle journalisten. Hij was er een van het nieuwe ras van electronische verslaggevers, zijn apparatuur hing in een groot pak op zijn rug, de microfoon stak over één schouder, de lens van de camera over de andere. ‘Biamonte van de New York Times, Kapitein Washington. En ik werk tevens in een pool, ik heb het goede strootje getrokken want er mocht maar één journalist mee op deze reis, dus ik ben hier ook voor AP, UPI, Reuter, Daily News, het hele stel. Ik heb een paar vragen...’

‘Die ik over een paar minuten graag zal beantwoorden. Maar ik ben nog nooit aan boord van een hovercraft meegevaren en wil dus graag even kijken wanneer we vertrekken.’ Er werd nauwelijks een seconde aan het vertrek besteed. De twee grote propellers die op torens aan de achtersteven waren geplaatst begonnen al te draaien op het moment dat de meerlijnen die de Boadicea aan het dok vasthielden, werden losgegooid. De stuwpropellers voor het oppervlakte-effect moesten op hetzelfde tijdstip in werking zijn gesteld want het grote vaartuig draaide enigszins zijwaarts weg en begon toen, en dat was de vreemdste gewaarwording van alles, loodrecht op te stijgen. Hoger en hoger - twee, drie, vier meter - het bleef stijgen tot het letterlijk op een luchtkussen rustte en totaal geen contact meer had met het water. De stuwpropellers waren nu slechts zilveren schijven, schijven die zowel voor-als achteruit konden draaien bovenop hun stellages, en dat deden ze dan ook tot ze meer dwarsgericht stonden dan naar voren en naar achteren en onder hun druk zweefde het schip gemakkelijk bij het dok vandaan. Ze draaiden opnieuw rond, nu volle kracht en geleidelijk aan werd de moderne Bodicea een veroveraarster der golven, erop en er overheen rijdend, sneller en sneller zuidwaarts vliegend, de nacht in. Maar het schudden en bonken nam daarbij toe, zodat de borden in hun rekken stonden te rammelen en de kaarten in hun kasten en Gus dankbaar het zachte comfort van de sofa opzocht. Biamonte ging tegenover hem zitten en drukte knopjes in op het bedieningspaneeltje dat hij in de hand hield.

‘Gaan we winnen, Kapitein Washington, dat is de vraag die vandaag op ieders lippen brandt. Zullen we het winnen?’

‘Het is nooit een kwestie geweest van winnen of verliezen. De omstandigheden werden bijna geheel door het toeval bepaald op zo’n wijze dat het Amerikaanse deel van de tunnel nu zijn voltooiing bij het station op de zandbank nadert op vrijwel hetzelfde ogenblik dat het Engelse deel bij hun station op de Grote Sole Bank gereedkomt. Er is nooit een wedstrijd van gemaakt. De situaties zijn anders, zelfs de afstanden waarom het gaat zijn anders.’

‘Dat zijn ze zeker en dat is juist datgene wat deze wedstrijd, die u geen wedstrijd noemt, zo spannend maakt. De Amerikaanse tunnel is driemaal zo lang als de Engelse...’

‘Niet helemaal drie keer.’

‘Maar toch altijd nog een aanzienlijk stuk langer, dat zult u moeten toegeven en dat wij onze tunnel hebben gebouwd in hetzelfde tijdsbestek als zij de hunne is op zich al een overwinning en een bron van trots voor alle Amerikanen. Het zal een nog grotere overwinning zijn als men een reis kan maken door de hele lengte van de Amerikaanse tunnel en dan op tijd in Londen aankomen om in de eerste trein te stappen die door de Engelse tunnel rijdt. Die trein zal over minder dan dertig uur van Paddington Station vertrekken. Gelooft u nog steeds dat u erin zult zitten ?’

‘Ik heb daar alle hoop op.’

De hovercraft had nu zijn maximumsnelheid bereikt en daverde door als een op hol geslagen spoorwegwagon, van de ene golf op de andere springend. Biamonte slikte en maakte zijn boord los terwijl fijne transpiratiedruppeltjes op zijn voorhoofd verschenen; voor diegenen met een overgevoelige maag is de hovercraft geen aanbevelenswaardig vervoermiddel. Maar ziek of niet, hij bleef verslaggever en hij duwde verder door.

‘Komt het feit dat een segment van de tunnel is vernield niet erg ongelegen voor uw kansen op de overwinning?’

‘Ik wilde dat u het niet over winnen of verliezen had, want ik ben van mening dat dat niet toepasselijk is. In antwoord op uw vraag, nee, het heeft de situatie niet aanmerkelijk veranderd. Er waren extra secties gebouwd, reservedelen voor het geval zich tijdens de bouw in een van de secties gebreken zouden voordoen. Het laatste segment is nu onderweg en zal deze nacht op zijn plaats worden gebracht.’

‘Kunt u commentaar geven op de omstandigheid dat Mr. J.-E. Hoover, van de Long Island afdeling van het Koloniaal Onderzoeksbureau denkt dat er mogelijk sabotage is gepleegd met de vernielde kabel en dat hij iemand gevangen heeft laten nemen?’

‘Ik heb geen commentaar omdat ik er niet meer over weet dan u.’

Gus bande iedere emotie uit zijn stem, hij gaf geen enkele aanwijzing dat dit niet de eerste poging tot sabotage van het project was. De journalist kreeg nu een interessante groenige tint en merkte het niet op. Toch ging hij hardnekkig door met vragen stellen, niettegenstaande een toenemende glazige blik in zijn ogen en een steeds heser wordende stem.

‘Sedert het ongeval zijn de cijfers bij de bookmakers van vijf tot drie in uw voordeel gezakt tot een gelijke stand. Geven de enorme bedragen die gezet zijn op uw tijdige aankomst in Londen u redenen tot bezorgdheid?’

‘Niet in het minst. Gokken is niet een van mijn ondeugden.’ 

‘Kunt u me vertellen wat uw ondeugden dan wel zijn?’

‘Het niet beantwoorden van een dergelijke vraag is er één van.’

Ze glimlachten beiden om deze kleine schermutseling met woorden, maar de glimlach van Biamonte had een zekere bevroren starheid. Hij was nu uitgesproken groen en had enige moeite met praten terwijl de Boadicea de zilte heuvels met onverminderde energie aanviel.

‘Iets meer serieus dan... zoudt u het belang... van deze stations... in de oceaan voor de tunnel... willen uitleggen ?’ ‘Zeker. Als u een driedimensionale wereldkaart voor u zou hebben waar alle water van de oceanen van verwijderd was, dan zou u zien dat de zeeën die de Britse Eilanden en Noord-Amerika begrenzen relatief gesproken tamelijk ondiep zijn. Hier hebben we het continentale plat, ondiep water dat zich langs onze kust tot Canada uitstrekt en naar buiten voorbij het eiland Newfoundland tot de Grand Banks die de diepzeevlakte begrenzen. Hier begint een on-derwatergebergte, steil, scherp en diep, dat steiler afloopt dan welke bergketen op aarde ook. U hebt het kunstmatige eiland gezien dat het begin is van het Grand Banks Station. Het ligt in tweeëntwintig meter water. Daarachter valt de bodem steil naar beneden tot meer dan vijf kilometer diepte. Het Britse Punt Twee Honderd op de Great Sole Bank ligt in zeventien meter water, ook aan de rand van een afgrond van vijf kilometer. Deze twee stations geven de begrenzing aan van onze operaties in ondiep water en wanneer we daar voorbij zijn zullen we een ander soort tunnel moeten gebruiken en een ander type trein. Daarom moeten er treinknoop-punten worden gebouwd, evenals...’

Hij maakte de zin niet af omdat de verslaggever er niet meer zat. Met een verstikte kreet had hij zijn hand voor zijn mond geslagen en was het vertrek uitgehold. Het was iets als een wonder voor Gus, die een gietijzeren constitutie had waar het dergelijke dingen aanging, dat mensen zich zo konden gedragen, ofschoon hij wist dat sommigen zo reageerden. Maar de onderbreking kwam mooi op tijd omdat hij nu de gelegenheid kreeg even te gaan rusten. Hij trof de kapitein op de brug en na een kort maar interessant gesprek over de technische bijzonderheden van dit nieuwe vervoermiddel, bood de kapitein zijn bezoeker het gebruik van zijn eigen verblijf aan. Het bed was heel comfortabel en Gus viel onmiddellijk in een diepe, hoewel niet ongestoorde slaap. Zich totaal ontspannen was niet mogelijk en hij had zijn ogen alweer open toen de hutbediende een op een beker lijkende bus binnenbracht met een mondstuk er bovenop. ‘Koffie meneer, vers uit de thermos, met suiker en room naar uw smaak, hoop ik. U hoeft alleen maar hier boven te zuigen, een spatvrije tuit, gemakkelijk mee om te gaan als je het eenmaal weet.’

Dat was zo, en de koffie was heerlijk. Na zich gewassen en snel geschoren te hebben voelde Gus zich oneindig veel beter toen hij weer naar de brug klom. Achter hen werd de zee overspoeld met gouden licht waar de dageraad naderde, terwijl voor hen uit het nog steeds donker was en nacht, hoewel de sterren reeds verbleekten en de lage contouren van Long Island duidelijk te zien waren. De vuurtoren op Montauk Point flikkerde een welkom en binnen enkele minuten kon de toren duidelijk worden gezien tegen de lichter wordende hemel. De kapitein, die de gehele nacht niet van de brug af was geweest, wenste Washington een goede morgen en gaf hem vervolgens een stuk papier.

‘Dit werd enkele minuten geleden via de radio ontvangen.’ Gus maakte het open en las:

KAPT. G. WASHINGTON A.B. HR.MS. BOADICEA. LAATSTE SECTIE GEÏNSTALLEERD. AFSLUITING VOLGENS PLAN. ABS DRIE METER. GOWAN BEGINT TE VRIEZEN. ALLES OP GROEN. SAPPER.

‘Ik ben bang dat de radiotelegrafist het nogal raadselachtig vond,’ zei Kapitein Stokes. ‘Maar hij heeft het bericht laten herhalen en zegt dat het juist is.’

‘Dat is het ook, en er kon geen beter nieuws in staan. Alle tunnelsecties zijn nu op hun plaats en worden aaneengezet met waterdichte afsluitingen. Zoals u ongetwijfeld weet, werden andere tunneldelen van het Grand Banks Station naar deze kant toe gebouwd om de secties die we al hadden, tegemoet te komen. Metingen verrichten op de oceaanbodem is niet gemakkelijk, waarbij nog komt dat we een beetje ruimte wilden waar beide tunnels bijeenkwamen. Onze afwijking bij sluiting was drie meter, bijna precies volgens onze schatting. Op dit moment wordt modder tussen beide uiteinden gestort en deze zal worden gestabiliseerd door de Gowan machines; die bevriezen het zand-watermengsel keihard met vloeibare stikstof, zodat we er doorheen kunnen boren. Alles verloopt volgens plan.’

Het was niet tot Gus doorgedrongen dat de anderen op de brug, de roerganger, de matrozen en de officieren, allen hadden meegeluisterd terwijl hij sprak, maar nu merkte hij het omdat ze in gejuich uitbarstten.

‘Stilte!’ bulderde de kapitein. ‘Jullie gedragen je als een stelletje ongelikte beren inplaats van zeelui.’ Toch lachte hij terwijl hij dit zei, want hij deelde hun enthousiasme.

‘U vernietigt het moreel van mijn schip, Kapitein Washington, maar voor deze ene keer vind ik dat niet erg. Hoewel we van de Koninklijke Kustwacht zijn en even loyaal ten opzichte van de Koningin als wie dan ook, blijven we toch Amerikanen. Wat u heeft gedaan, en nog doet, met uw tunnel, heeft meer gedaan om ons te verenigen en bewust te doen blijven van ons Amerikaans erfgoed dan iets anders wat ik me kan herinneren. Dit is een grote dag en wij staan voor honderd procent achter u.’

Gus greep zijn hand en drukte die stevig. ‘Ik zal deze woorden nooit vergeten, Kapitein, want ze betekenen meer voor me dan prijzen of onderscheidingen. Wat ik doe, doe ik voor dit land, om het te verenigen. Meer vraag ik niet.’

Toen voeren ze de buitenhaven van Bridgehampton binnen, langzamer nu zodat het schuim niet meer in grote wolken om hen heen stoof. Dit slaperige kleine stadje dichtbij de punt van Long Island had een radikale verandering ondergaan in de jaren nadat de bouw van de tunnel was begonnen, want hier was het Amerikaanse eindstation van het grote project. Een paar witte, met vakwerk versierde huisjes van de oorspronkelijke bewoners waren langs de kust blijven staan, maar de meeste waren opgeslokt door de werven, hellingen, scheepsbouw-en assemblagebedrijven, pakhuizen, rangeerterreinen, kantoren, barakken, gebouwen, al die bedrijvigheid die het stadje had overweldigd. De Boadicea zette koers naar het strand en gleed over de branding het strand op, waar ze tenslotte tot rust kwam. Zodra de storm van rondwervelende zandkorrels was geluwd, snelde een politieauto aan over het harde zand en kwam slippend tot stilstand.

De bestuurder opende het portier en salueerde toen Washington de loopplank af kwam lopen.

‘Er is me verzocht u op te halen, meneer. De speciale trein staat al te wachten.’

En zo was het, evenals een juichende menigte van mensen die vroeg waren opgestaan, of liever, die helemaal niet waren opgestaan omdat ze niet hadden geslapen, de meesten van hen moesten de koude nacht hier wakend hebben doorgebracht, terwijl ze zich warmden rond nu uitgedoofde vreugdevuren, enthousiast luisterend naar ieder bericht over de vorderingen van Washington, zoals die vanuit het tunnel hoofdkwartier werden doorgegeven. Ze stonden aan zijn kant en hij was hun held en dus rezen de algemene vreugde en het rumoer tot koortsachtige hoogte toen hij verscheen, terwijl de mensenmassa kookte en kolkte als een ziedende pan soep en iedereen op hetzelfde moment dichterbij wilde komen. Er was een podium opgericht, versierd met gedrapeerde vlaggen en vaandels, waar een muziekkorps zat met mannen met rode gezichten die luide, maar niet verstaanbare muziek bliezen die volkomen verloren ging in de donderende ovaties. Iedereen die er was, wilde Washington begroeten, hem een hand geven, zijn kleren aanraken, op de een of andere wijze op deze dag contact hebben met die man. De politie zou hem niet hebben kunnen beschermen, maar een groep tunnelwerkers kon dat wel en deed het ook, ze omringden hem met hun stevige lichamen en laarzen en baanden zich een weg naar de wachtende trein. Onderweg kwamen ze langs het podium waar Washington op stapte om snel handen te schudden met de notabelen met hun hoge hoeden, die daar zaten en om naar de mensenmassa te wuiven. Ze juichten zo mogelijk nog harder, toen werd het bijna stil, zodat zijn woorden allen konden bereiken.

‘Dank u. Dit is Amerika’s grote dag. Nu ga ik.’

Kort, maar correct en toen was hij alweer op weg naar de trein, waar een sterke bronzen hand werd uitgestoken om hem half op te tillen in het enige rijtuig dat achter de electrische locomotief was gekoppeld. Zodra zijn voet de treeplank raakte zette de trein zich in beweging, waarbij de snelheid vlug toenam, hij raasde het station uit en snelde naar de zwarte opening, omlijst door de trotse woorden: Transatlantische Tunnel.

Gus zat nog nauwelijks of diezelfde optillende bronzen hand werd nu een dragende hand en bracht een flesje bier tevoorschijn dat hij hem, open en schuimend, aanbood. Omdat vlees en bier het levensbloed voor de arbeiders waren, was hij al lang geleden aan dit dieet gewend geraakt, op elk uur van de dag en de nacht, zodat hij nu het flesje aanpakte alsof hij iedere dag ontbeet met deze hoppige drank, en dat had hij ook inderdaad vaak gedaan. Hij bracht het naar de lippen. De eigenaar van diezelfde bronzen hand had alweer een flesje gereed dat hij ook aannam en in eén teug half leeg dronk, daarna zuchtte hij behaaglijk.

Sapper Cornplanter, van de Oneida stam van de Irokese Natie, hoofduitvoerder bij de tunnel, toegewijde vriend. Bijna twee meter spieren, pezen en botten in een koperkleurige huid verpakt, zwart haar, zwarte ogen, moeilijk kwaad te krijgen maar als hij eenmaal kwaad was, een rots van gerechtigheid met vuisten ter grootte van Virginia-hammen en zo hard als graniet. Een gouden ring met als hanger een wapititand bungelde aan zijn rechteroor en die draaide hij nu tussen zijn vingers rond terwijl hij zat te denken, zoals zijn gewoonte was wanneer diepe concentratie noodzakelijk werd. De ronddraaiende wapititand draaide door een bepaalde inwendige magie zijn gedachten bijeen tot een ordelijke bundel en wanneer ze netjes bijeengebonden en hanteerbaar waren, produceerde hij het resultaat.

‘Je leidt deze hele operatie geweldig goed, Kapitein.’

‘Tot die conclusie was ik ook al gekomen, Sapper. Kun jij een enkele reden noemen waarom ik het niet zou halen?’ ‘Niets - behalve dat je geen uitwijkmogelijkheid hebt, er zit geen speelruimte meer in het schema voor het geval er iets onvoorziens gebeurt en ik moet je er wel aan herinneren dat het onvoorziene iets is waar tunnelbouwers altijd rekening mee moeten houden. De tunnelsecties zijn allemaal op hun plaats gebracht en de snelverharder is tussen de verbindingen gestort, alles gaat zo goed als mag worden verwacht. De laatste vijf secties zijn nog vol water omdat we een paar uur nodig hebben om de verbindingen te laten harden. We wachten jouw orders af. Moet ik ze al bellen en zorgen dat ze worden leeggepompt?’

‘Beslist niet, want we hebben zoveel mogelijk tijd nodig voor het hardingsproces. Overtuig je er alleen maar van dat alles in gereedheid is gebracht, zodat we er meteen aan kunnen beginnen. Wat heb ik voor verbinding van het station af?’ ‘De RAF helikopter wacht daar al, volgetankt en stand-by. Evenals de Wellington op Gander. Ze zullen je naar je plaats van bestemming brengen zolang de Grote Geest zijn zegeningen over je uitstort, maar er is een kans dat Hij meer dan zegeningen uitstort. Er is een slecht weerbericht voor de Atlantische Oceaan, windkracht negen en sneeuwbuien die zich in de richting van Newfoundland verplaatsen, en het ziet er uit dat dat een hoop moeilijkheden gaat geven.’

‘Als ik er eerst maar ben!’

‘Daar drink ik op.’ En hij voegde de daad bij het woord, nog twee flesjes Sitting Bullbier uit de krat onder zijn zitplaats vandaan halend.

Met steeds toenemende snelheid schoot de trein dieper die zwarte tunnel onder de Atlantische Oceaan in, de weg onder de zee volgend die de hovercraft daarboven nog zo kort geleden had genomen. Maar hier konden, ver weg van het weer en de ongeregeldheden van wind en golven, over een tracé dat was geëffend door de technische vaardigheden van de mens, veel grotere snelheden worden behaald dan ooit mogelijk zou zijn op de oceaan boven hen. Binnen enkele minuten daverde de trein door de duisternis met een snelheid die tweemaal zo groot was als die van de reis in de open lucht, zodat na nog een paar biertjes, een paar uur meer, een stevige maaltijd van vlees en aardappelen uit een geïmproviseerde keuken - een soldeerlamp en een ijzeren pan - ze al begonnen af te remmen voor de laatste halte.

En de laatste was het want de treinbestuurder, op de hoogte van de enorme haast en in zijn enthousiasme, was gestopt met de voorwielen op luttele centimeters afstand van het einde van de rails. Seconden later waren Washington en Sapper eraf gesprongen en in de electrische aangedreven wagen geklauterd voor de korte rit naar de werkplaats. Boven hun hoofden flitsten lichten in een waas voorbij terwijl voor hen uit het afgesloten einde van de tunnel op hen toesnelde.

‘Je kunt maar beter deze laarzen aantrekken,’ zei Sapper, hem een paar lieslaarzen overhandigend. ‘Het moet eerst nog natter worden, voor het droog wordt.’

Washington trok de laarzen aan onder het stoppen en toen hij van de wagen sprong was Sapper al bezig bij het vreemde apparaat dat aan een kant van de tunnel stond. Terwijl hij de verschillende knoppen en wijzers aanzette, schakelde de wagen in zijn achteruit en gleed weg. Gus liep naar het groepje arbeiders toe die hem hartelijk begroetten en die hij om de beurt antwoordde, iedereen bij zijn naam noemend. Sapper riep dat ze hem moesten komen helpen en ze rolden de machine tot dichter bij de tunnelwand en legden de dikke electriciteitskabels uit de weg.

‘Klaar om te beginnen, Kapitein.’

‘Zet maar aan.’

Toen de hoofdopzichter de hoofdschakelaar omdraaide schoot een dunne straal brandend robijnrood licht uit de laser en trof het roestige stalen paneel dat het einde van de tunnel afsloot, aan de bovenkant. Dat dit geen gewone lichtstraal was werd duidelijk, toen het metaal begon te smelten en te druppen.

‘Ga aan de kant staan,’ beval Washington. ‘De tunnel die voor ons ligt is van de oceaan afgesloten, maar staat nog vol water onder enorme druk. Wanneer de laser er doorheen is, krijgen we...’

De werkelijkheid van de gebeurtenis kapte zijn beschrijvende woorden af toen de intense straal samengebundeld licht zich door het dikke staal van het schild boorde en op hetzelfde ogenblik kwam een straal water, niet dikker dan de vinger van een man, eruit, spuiten, sissend als honderd demonen, zo hard als een staaf ijzer, onder een zo grote druk dat hij wel dertig meter ver de tunnel in spoot, alvorens te verstuiven en te vallen. Intussen had Sapper niet stilgezeten en zijn straal sneed nu een rondje van metaal hoog boven uit het schild, een cirkel die nooit werd afgemaakt omdat de druk aan de andere kant zo groot was dat de schijf massief staal naar voren werd uitgebogen en een waterzuil doorliet die oorverdovend langs de mannen spoot. Het werd nu kil en vochtig in de tunnel door het rondspattende ijskoude water en een wolk als van stoom belemmerde hun zicht. Maar de brandende lichtstraal sneed verder, maakte nu in het schild een langwerpige opening die naar beneden doorliep toen het waterpeil daalde. Toen ze over de helft waren gekomen greep Washington de telefoon waardoor hij via een radioverbinding kon spreken met de mannen aan het andere eind van de tunnel die uitkwam in Grand Banks Station. Hoewel ze niet meer dan een paar honderd meter bij hem vandaan waren, kon hij niet rechtstreeks met hen spreken; zijn stem ging via de telefoon terug naar Bridgehampton en vandaar langs een radioverbinding de oceaan over.

‘Maak maar open,’ was de opdracht van Washington. ‘Het water staat nu laag genoeg en alles houdt zich goed.’

‘Dit is teveel voor de pompen om te verwerken,’ zei Sapper en keek somber naar het water dat om hun enkels steeg, want het water moest hiervandaan honderd vijfentwintig kilometer worden weggepompt naar het dichtstbijzijnde kunstmatige eiland met een ventilatietoren.

‘We zullen heus niet verdrinken,’ was het enige antwoord dat hij ontving, en hij draaide maar weer eens aan de wapititand aan zijn oorring, terwijl hij daarover nadacht. Maar tegelijkertijd bleef hij de laser bedienen tot hij de opening had uitgesneden tot het niveau van het water dat om hen heen steeg en de straal begon te sputteren en te sissen. Pas toen maakte hij de opening zo groot, dat er een man doorheen kon.

‘Het zal voorlopig wel niet lager worden,’ zei Gus en keek naar het kille water dat nu bijna tot borsthoogte reikte. ‘Zullen we dan maar.’

Achter elkaar klommen ze erdoor, Washington voorop, en baanden zich een weg door het wervelende water achter het schild. Een ogenblik later waren ze tot op hun huid doorweekt en na nog een ogenblik tot op het bot verkild, maar er klonken geen gemompelde klachten. Ze lieten hun sterke electrische lantaarns voor zich uit schijnen onder het voortgaan en de enige conversatie bestond uit technisch commentaar op de toestand van de tunnel. De verbindingen waren afgedekt en lekten niet, het werk zat er bijna op, het eerste deel van de tunnel was bijna gereed. Alles wat nog in de weg lag was drie meter bevroren modder, die de grote plug vormde die het einde van deze tunnel afsloot en waar de secties die er achter lagen, op uitkwamen. Alle werklieden droegen schoppen en die konden ze nu goed gebruiken, want toen de modder van buiten erin was gepompt was die voor een deel door de buis teruggevloeid en daar niet bevroren. Ze vielen er enthousiast op aan, hun armen bewogen als zuiger-stangen, ze werkten in volkomen stilzwijgen en onder deze resolute aanval werd de natte aarde weggevreten, aan de kant gegooid, doorboord. Hun spaden konden niet door de ijzig bevroren buitenkant van de afsluiter heen komen, maar toen ze die bereikten kon een onafgebroken borend geluid worden gehoord - toen een plof, versplinterende brokken, en er kwam een glanzende punt van een boor uit het harde oppervlak steken.

‘We zijn er door!’ riep Sapper en voegde daar een uitbundige strijdkreet aan toen, die door de anderen werd overgenomen. Toen de boor was teruggetrokken klom Gus tot bij het gat en riep er iets doorheen, hij kon het licht aan de andere kant zien en toen hij zijn oor tegen de opening drukte kon hij stemmen ten antwoord horen.

‘We zijn er door!’ herhaalde hij en er was een licht in zijn ogen dat er nog niet eerder in had geschenen. Nu bleven de arbeiders om hem heen staan, op hun schoppen geleund en kletsend als wasvrouwen terwijl de machine en de mannen aan de andere kant de opening vergrootten van enkele centimeters tot bijna een halve meter.

‘Zo is het wel genoeg!’ riep Sapper door de opening in de bevroren modder. ‘Laten we hier maar een lijn door halen.’ Een ogenblik later werd het uiteinde van een touw er doorheen geschoven, aangepakt en in een stevige lus geknoopt. Washington liet deze over zijn schouders glijden en zorgde

dat hij stevig onder zijn armen bleef zitten, toen bukte hij zich en stak zijn hoofd door de opening. De gezichten aan de andere kant zagen hem en begonnen weer te juichen en terwijl ze daar nog mee bezig waren trokken ze hard en gestadig aan het touw, zodat hij bonkend en stotend en glijdend vooruitschoof tot hij er aan de andere kant uitkwam, buiten adem en met een rood hoofd - maar hij was er! Meer handen grepen hem vast en tilden hem letterlijk op de wachtende wagen die onmiddellijk naar voren schoot. Hij worstelde zich onder het rijden uit het touw en deed een sprong naar de lift. Die steeg meteen op toen hij erin stond en kwam rammelend door de schacht omhoog om uit te komen in het waterige schijnsel van de namiddagzon bij de Grand Banks. Nog steeds behoorlijk buiten adem sprintte hij naar de vlakke plek vóór de kantoorgebouwen, onder het rennen het zand van zich afborstelend, naar het vreemde voertuig dat op zijn komst stond te wachten.

Indrukken op te doen uit het geschreven woord en de afgedrukte foto is één ding, om tot de schijnbare overtuiging te komen dat men een ding dat men nog nooit in driedimensionale werkelijkheid heeft gezien, kent; iets anders is het dat voorwerp zelf in alle omvang van zijn bestaan te zien en zich dan te realiseren dat er een wereld van verschil is tussen beide zaken. Gus had genoeg gelezen om ervan overtuigd te raken dat hij alles wist wat er over een helithopter te weten viel, zodat de ontdekking dat hij ongelijk had hem zo aan het schrikken maakte dat hij bijna struikelde en viel. Hij vertraagde zijn hollende gang tot een snelle wandelpas en naderde de grote machine met niet zo’n klein beetje ontzag, wat op zijn gezicht te lezen viel.

In de eerste plaats was de machine veel groter dan hij zich had voorgesteld, zo groot als een Londense dubbeldekbus, maar dan op z’n kant staand. Eivormig, welzeker, zo ovaal als het natuurprodukt van de kip, rustend op het breedste eind met het kleinere hoog in de lucht daarboven, gehurkt op drie lange, gebogen poten die uit het lichaam tevoorschijn sprongen en die tijdens de vlucht konden worden ingetrokken in slimme holtes die in de zijkanten waren uitgespaard. Het bovenste derde deel van het ei was transparant en helemaal van de top van deze kristallen koepel stak een stalen as omhoog die twee enorme vierbladige propellors droeg, boven elkaar en van elkaar gescheiden door een verdikking in de as. Gus had nauwelijks een ogenblik de tijd om al deze details in zich op te nemen toen er al een deur in de koepel opensprong en een touwladder werd ontrold die met een plof voor zijn voeten neerkwam; er verscheen een hoofd in de opening en een opgewekte stem riep: ‘Komt u maar hierheen meneer, dan kunnen we vertrekken.’

Er was een klank in die woorden die deed denken aan Merioneth of Caernavon en toen Gus tot aan de ingang was geklauterd verbaasde het hem niet het donkere haar en de slanke gestalte te zien van een RAF officier, die zich voorstelde als Luitenant Jones.

‘Dat is uw plaats, meneer, en dat zijn de riemen waarmee u zich kunt vastgorden.’

Tijdens het spreken en zelfs nog voordat Gus zich had laten neervallen in de tweede stoel van het kleine vertrekje, vlogen de vingers van Jones over de knoppen heen en weer, om deze grote vliegende machine op gang te brengen. Er klonk een suizend gerommel ergens onder hun voeten, een geluid dat snel aanzwol tot een hol gebulder en terwijl dat gebeurde kwamen de rotors met de lange bladen boven hun hoofden tot leven en begonnen in tegengestelde richting te roteren. Weldra waren het grote, glanzende schijven geworden en toen ze in de lucht beten trilde de helithopter en schudde zich als een dier dat wakker wordt - en dan sprong hij loodrecht de lucht in. Een druk op een knop trok hun landingsgestel in en inmiddels viel het kleine kunstmatige eiland onder hen weg en verdween, tot naar alle kanten niets anders te zien was dan de oceaan.

‘Omdat u zelf technicus bent, Kapitein Washington, kunt u een machine als deze vast wel waarderen. Ze heeft een turbine die tweeduizend pk levert om de contra-roterende rotors een maximale voorwaartse snelheid te geven van tweehonderd zeventien mijl per uur. Navigatie geschiedt via een radiobaken en op dit moment zijn we gekoppeld aan het signaal van Gander en alles wat ik hoef te doen is die naald op dat punt te houden en dan vliegen we er rechtstreeks op af.’

‘Uw brandstof?’

‘Butaangas, in vloeibare vorm, hoge arbeidsvermogen.’

‘Dat heeft het zeker.’

Binnen enkele minuten kwam de kust van Newfoundland in zicht en de stad St. John schoof keurig onder hen langs. Hun route voerde evenwijdig aan de kust en over de talloze baaien in die kustlijn. Jones keek uit over het landschap en daarna weer naar zijn bedieningspaneel en stak zijn hand uit om een schakelaar aan te raken.

‘Brandstof tank nummer één is bijna leeg, dus ik schakel over op nummer twee.’

Hij zette de schakelaar om en de turbine pruttelde en viel prompt uit.

‘Dat is toch zeker niet gewoon,’ zei hij met een lichte frons. ‘Maar geen zorgen, dan kan ik overschakelen naar nummer drie.’ Hij deed het en de machine bleef nog steeds zwijgen en ze begonnen te vallen.

‘Wel wel, tank vier dan.’ Wat al even weinig resultaat opleverde wat betreft de voorstuwing van de heli als de voorgangers. ‘Maar we kunnen gelukkig niet te pletter vallen, dat is een ding wat zeker is. We tollen naar beneden en maken een zachte landing.’

‘Een natte landing,’ zei Gus, naar de oceaan wijzend.

‘Goed opgemerkt. Maar er zou nog voldoende brandstof in tank'eén over moeten zijn om ons in staat te stellen de kust te bereiken.’

De luchtmachtofficier scheen door deze laatste woorden te zijn opgevrolijkt, omdat ze de eerste juiste voorspelling waren die hij de afgelopen tijd had gedaan, want toen hij naar tank één terugschakelde begon de turbine onmiddellijk te brommen en de helithopter trilde van energie. Toen hij in een bocht koers zette naar de kust tikte hij beurtelings op de wijzerplaten die boven de schakelaars waren aangebracht, daarna schudde hij het hoofd.

‘Ze geven allemaal “vol” aan; ik begrijp er niets van.’

‘Mag ik voorstellen dat we de basis van Gander via de radio op de hoogte brengen van deze situatie?’

‘Een goed idee meneer, ik wilde dat ik het kon. Geen radio.

Experimenteel luchtschip, weet u. Maar kijk, daar achter dat veld staat een boerderij, misschien hebben ze daar telefoon, dan kunnen we contact zoeken.’

Als om minachting over zijn woorden uit te drukken kuchte de turbine en stopte er opnieuw mee en hun voorwaartse vlucht veranderde in een rustige daling. Jones liet haastig de landingspoten zakken en ze waren nog maar nauwelijks in positie of het toestel raakte de grond, midden in een omgeploegde akker. Weinige ogenblikken later had de piloot een luik in de vloer geopend en was in de wirwar van machinerieën naar beneden gedoken.

‘Dat is heel interessant,’ zei hij, met een moersleutel in de hand op de cilindrische tanks onder zich tikkend. ‘Ze zijn leeg, allemaal.’

‘Dat is inderdaad interessant, en dat zal ik doorgeven, als ik een telefoon kan vinden in die boerderij.’

De sluiting van het luik was gemakkelijk te openen, Gus drukte er tegen, gooide de touwladder uit en klom al naar beneden voordat het onderste deel daarvan de grond had geraakt. Op een sukkeldrafje stak hij het veld over, in een hoek naar de groepjes bomen waarachter de boerderij was gelegen, zo snel hij kon over de stoppels rennend, en zijn gedachten renden niet minder snel over de uren die hem nog restten voor de trein Londen zou verlaten, de donker wordende hemel boven hem en een slecht voorteken van hun snel geringer wordende aantal. Om negen uur in de ochtend zou de trein vertrekken, om negen uur al en hier was hij, nog aan de andere kant van de Atlantische Oceaan op de avond ervoor, lopend, wat niet de snelst denkbare methode was om een oceaan over te steken. Voor de allereerste maal bekroop hem het gevoel dat hij het wel eens niet zou kunnen halen, dat alle inspanning voor niets was geweest - maar hij bleef doorlopen. ‘Opgeven’ was een woord dat hij gewoonweg niet kende.

Een zandpad, een houten omheining en eindelijk werden de bomen, met tegenzin, dunner om een grotendeels van hout gebouwd boerenhuis zichtbaar te doen worden. De deur was dicht, niemand te zien, de luiken voor de ramen. Verlaten? Dat kon toch niet. Met opgeheven vuist bonsde hij hard op de deur, nog eens en nog eens en hij had al bijna de hoop opgegeven toen het gerammel van een schuivende grendel klonk en de deur op een kier openging en een achterdochtig oog onthulde, in een nog achterdochtiger gezicht met, als van een baard kan worden gezegd dat die achterdochtig is, een omlijsting van een volle, achterdochtige, grijzende baard. ‘Ja?’ mompelde een achterdochtige stem. Verder niets.

‘Mijn naam is Washington, meneer, en ik zit een beetje in moeilijkheden. Mijn vliegtuig is door pech gedwongen in uw veld geland en ik zou graag gebruik willen maken van uw telefoon, wat u natuurlijk vergoed zal worden.’

‘Geen telefoon.’ De deur ging veel sneller dicht dan hij was opengegaan en Washington begon er dadelijk weer op te bonzen tot hij met tegenzin een tweede maal werd geopend. ‘Misschien kunt u me dan vertellen waar de dichtstbijzijnde buurman met een telefoon...’

‘Geen buren.’

‘Of de dichtstbijzijnde stad met een telefoon -’

‘Geen steden.’

‘Dan zou u me misschien even binnen kunnen laten opdat we kunnen bespreken waar ik dan een telefoon kan vinden,’ brulde Washington met een stem die gewend was bevelen te geven over het luidste achtergrondrumoer. Waar goede manieren niets hadden uitgehaald werkte dit blaffen van een bevel, want de deur ging wat verder open, hoewel nog altijd niet van harte, en hij stampte achter de eigenaar aan het huis in. Ze kwamen in een bescheiden keuken, verlicht door gelige lampen en Washington beende de hele lengte van het vertrek op en neer, zijn handen stijf ineengeklemd op zijn rug, terwijl hij van de koppige plattelander probeerde te weten te komen wat de volgende stap moest zijn. Ruim vijf minuten ondervragen slaagden erin de angstvallig vastgehouden informatie los te wurmen dat er binnen een redelijk tijdsbestek niets kon worden gedaan. De dichtstbijzijnde stad was ver weg, buren bestonden hier niet en vervoer, tenslotte, vond alleen per paard plaats.

‘Dan valt er niets meer aan te doen. Ik heb verloren.’

Met deze trieste woorden liet Gus zijn vuist met volle kracht in zijn handpalm neerkomen en hield daarna zijn polshorloge bij de lamp zodat hij kon zien hoe laat het was.

Zes uur ’s avonds. Hij had nu op de luchtmachtbasis moeten zijn, om aan boord te gaan van de Super Wellington voor de straalvlucht naar Engeland, inplaats van in deze primitieve keuken. Zes uur nu, elf uur ’s avonds in Londen en de trein vertrok om negen uur ’s ochtends. Het licht suisde en flikkerde een beetje en de wijzers op zijn horloge gaven onverbiddellijk het late tijdstip aan. Het licht flikkerde nog eens en Gus richtte langzaam zijn blik op de lampekap, de doorschijnende bol, op het gloeiende kousje daar binnen.

‘Wat... voor... soort... licht... is... dit...?’ vroeg hij met een grimmig soort aarzeling.

‘Gas,’ was het onwillige antwoord.

‘Wat voorgas?’

‘In een tank. Er komt een tankauto om die te vullen.’

Het licht van de hoop begon opnieuw in de ogen van Gus te gloeien toen hij zich snel omdraaide om de man weer aan te kijken. ‘Propaan? Is het misschien propaan? Hebt u dat woord wel eens gehoord, meneer?’

Zijn uiterste best doend om dat feit voor zich te houden, moest de boer er tenslotte toch mee voor de dag komen. ‘Zoiets, ja.’

‘Dat moet het zijn, omdat dat het enige vloeibare gas is dat zo noordelijk gebruikt kan worden, omdat butaan niet verdampt bij lagere temperaturen. Dan is er nog hoop! Ik wil die tank gas van u kopen en uw boerenwagen met paard huren om die voor me te vervoeren. Wat zegt u daarvan, meneer?’

‘Nee.’

‘Ik zal u er honderd dollar voor betalen.’

‘Misschien.’

‘Ik zal u tweehonderd dollar betalen.’

‘Eerst zien.’

Gus trok onmiddellijk zijn portefeuille en liet de bankbiljetten op tafel vallen. Het hoofd en de baard schudden een zeer definitief en negatief nee.

‘Koloniaal geld. Dat moet ik niet. Canadese groene ruggen, of sterling, ook goed.’ ‘Die heb ik geen van tweeën.’

‘Dan verkoop ik niet.’

Gus wilde het niet opgeven, niet toegeven aan deze achtergebleven agrariër; de man die over de oceaan had getriomfeerd zou zich geen nederlaag laten toebrengen door een landelijke buitenman.

‘Laten we dan ruilen.’

‘Wat heb je?’

‘Dit.’ Hij deed snel zijn horloge af en liet het verlokkend voor de ogen van de ander heen en weer bungelen. ‘Een waterproof horloge van tweehönderdzevenendertig dollar, met vier wijzers en zeven knopjes.’

‘Heb een horloge.’

‘Maar geen schokvrij, zichzelf opwindend horloge dat de dag van de week en de naam van de maand aangeeft, slaat wanneer op dit knopje wordt gedrukt’ - een klein belletje klonk zes maal - ‘en een miniem radiootje bevat dat altijd staat afgestemd op het meteorologisch station, dat een weerbericht geeft wanneer deze knop wordt ingedrukt,’ ‘...waarschuwing voor kleine schepen, sneeuw en wind toenemend tot stormkracht...’

Een weerbericht dat hij net zo lief niet had gehoord. Hij bleef staan, het horloge met de vele eigenschappen stilzwijgend uitgestoken tot, met uiterste tegenzin, een door werk gekromde hand omhoog kwam en het, met de grootste mogelijke schroom, aan raakte.

‘Afgesproken.’

Dan fysieke inspanning, een forse pijnstiller voor de frustratie van het doelloze wachten, worstelen met de loodzware tank bij het schijnsel van een olielantaarn, die op de wagen laden, het onwillige dier inspannen, het langs het pad leiden, hard duwend om het over de voren in het veld te krijgen tot bij de verlichte helithopter waar Jones zijn hoofd uit het openstaande luik stak toen hij werd aangeroepen.

‘Heb de oorzaak gevonden meneer, en het is maar een vreemde zaak want ik heb de tanks zelf gevuld. Ze zijn leeg en de meters zijn op de een of andere manier stuk, want die geven alleen maar “vol” aan. Het kan alleen maar...’ ‘Sabotage zijn. Maar ik heb het antwoord hier. Propaan, en

hopelijk is het genoeg om de basis Gander te bereiken.’

Het was een werk van seconden om de afsluitdoppen te verwijderen en de reusachtige brandstoftanks van de heli-thopter zichtbaar te maken. Jones spijwde in zijn handen en pakte de gereedschapskist.

‘We zullen deze eruit moeten lichten want er is geen manier om de brandstof over te hevelen. Als u de schroeven boven losmaakt, Kapitein, dan pak ik de klampen hieronder en dan hebben we ze eruit voor je Rhosllanerchrugog kunt zeggen.’

Ze gooiden zich op die arbeid, metaal dreunde op metaal en er was verder niets te horen dan zo nu en dan een gesmoorde verwensing als een sleutel wegslipte en het bloed uit geschaafde knokkels tevoorschijn sprong. De tanks waren nu los en rolden op de grond, waarna ze er, met nog veel meer inspanning, in slaagden de vervangende tank op de leeggekomen plek te tillen.

‘Een vrachtwagen zal u uw tank terugbrengen en deze ophalen,’ zei Jones en kreeg een knorrig knikje als antwoord.

Er moesten riemen worden aangebracht om de nieuwe tank op zijn plaats te houden en er waren wat moeilijkheden bij het aansluiten van de tank op de slang, maar binnen een uur was het karwei geklaard en werd de laatste verbinding vastgedraaid, waarna de platen weer op hun plaats konden worden gelegd. De wind was toegenomen terwijl ze bezig waren en nu vlogen de eerste sneeuwvlokken voorbij in het licht van de lantaarn. Gus zag ze, maar zei niets; de piloot werkte zo snel hij kon; maar hij keek op zijn pols voor hij eraan dacht dat zijn horloge er niet meer was. Maar er moest toch nog tijd genoeg zijn. Van die nieuwe straal-Wellingtons werd beweerd dat ze sneller dan zeshonderd mijl per uur gingen. Er moest nog tijd zijn. Toen was het gebeurd, de laatste klem zat op zijn plaats, de laatste test was uitgevoerd. Ze klommen de ladder langs naar boven en rolden hem op, en bij het eerste omdraaien van de knop kwam de grote motor opnieuw tot leven. Jones draaide de landingslichten aan en in dat felle schijnsel zagen ze dat de sneeuw nu dikker was geworden. Het geschrokken paard schopte met zijn hoeven tegen de wagen eh draafde pijlsnel uit het gezicht met de schreeuwende boer er bliksemsnel achteraan, terwijl de rotors draaiden, sneller en sneller tot ze in de lucht waren, omhoog en weg, de verblindende storm in.

‘Overal instrumenten,’ zei Jones met kalme zelfverzekerdheid. ‘Er is niets hogers dan vijfhonderd voet tussen ons en het veld, dus ik houd haar op zo’n duizend, het heeft geen zin brandstof te verknoeien door hoger te gaan. Volg het baken en hou een oog op de hoogtemeter, en dat is alles.’

Dat was niet alles, want het weer werd met iedere mijl die ze verder vlogen, slechter tot de grote romp van de helithopter heen en weer gesmeten werd en in het rond draaide als de vlieger van een kind. Slechts de grote kundigheid en de bliksemsnelle reflexen van de piloot hielden hen op koers terwijl, ondanks zijn uiterlijke kalmte, het vochtig worden van de boord van zijn overhemd de ernst van de taak aangaf. Gus zei niets, maar hield zich stevig vast op zijn zitplaats en keek naar buiten, hoe de rondwervelende sneeuw door de gouden kegel van hun schijnwerpers blies, probeerde niet eraan te denken hoe snel de minuten voorbijgleden. Er was nog tijd; er moest nog tijd zijn.

‘Kijk eens, kijk daar eens!’ riep Jones opgewekt uit toen hij een ogenblikje kon missen om naar een radiopeiler te wijzen, waarop de naald in dolmakende cirkels rondtolde.

‘Defekt!’

‘Welnee - het betekent alleen dat we precies boven het baken zijn, boven het veld. Hou je goed vast, want we gaan naar beneden.’

En naar beneden gingen ze, loodrecht omlaag naar de onzichtbare grond terwijl de hoogtemeter terugliep en de sneeuw langsflitste.

‘Ziet u iets, Kapitein Washington?’

‘Sneeuw, alleen maar sneeuw en duisternis. Wacht... heel even... daar! Iets naar bakboord, een paar lichten en onder ons nog meer.’

‘Gander. En daar komen de jongens om haar aan de grond te houden, precies op tijd. Blijf stil zitten, want dit is geen ideaal weer om in te manoeuvreren.’

Maar hij deed het. Een val, snel werk aan de knoppen en de gashendel om bij te stellen, langzamer, opnieuw vallen tot ze met een schok en een bons aan de grond kwamen en de motor zweeg toen het gas werd afgesloten.

‘Ik zal nooit vergeten wat je hebt gedaan, Jones,’ zei Gus terwijl hij de ander warm de hand schudde.

‘Hoort gewoon bij de RAF-service, Kapitein. Het was me een genoegen u aan boord te hebben. U wint het nog wel.’ Zou het? Na een snelle run door de sneeuwstorm naar de schuilplaats van het verwarmde gebouw en een haastige kennismaking met de officieren daar, merkte Gus een algemeen gevoel van onbehagen op, gekoppeld aan het feit dat niemand hem recht aankeek.

‘Is er iets mis?’ vroeg hij de kolonel, die het commando had over de luchtmachtbasis.

‘Ik ben bang van wel, meneer. Ik zou aarzelen een vliegtuig tijdens een storm als deze de lucht in te sturen, maar het zou gedaan kunnen worden en de startbanen zouden sneeuwvrij kunnen worden gemaakt, dat is geen probleem. Maar tot mijn spijt heeft de wind, met vlagen van meer dan honderd mijl per uur, de Wellington opgelicht en weer neergesmakt, waarbij het landingsgestel is beschadigd. Men is bezig met de reparatie, maar ik denk dat ze daar op z’n vroegst om middernacht mee gereed zijn. We zouden Londen dan nog op tijd kunnen bereiken, maar als de storm onverminderd hevig blijft - en volgens de meteorologische dienst gebeurt dat - zullen alle start-en landingsbanen gesloten zijn. Het is een lastig dilemma, kapitein, ik kan u niet zeggen hoezeer het me spijt.’

Gus zei iets terug - hij wist niet precies wat - en accepteerde dankbaar een dampende mok thee. Hij keek erin en zag mislukking, en dronk diep van de bitterheid en de wanhoop. De vliegers voelden zijn stemming aan en gingen zich met andere dingen bezighouden om hem alleen te laten. Het was zo verdomd frustrerend! Zo dichtbij, zoveel moeite was ervoor gedaan, zoveel bijzondere omstandigheden en hinderpalen waren overwonnen, en nu moest hij op het laatste moment door zoiets worden tegengehouden. De natuurkrachten riepen hem een halt toe, iets wat door sabotage niet was gelukt. Door deze bittere gedachten werd hij overmand zodat de officier die voor hem stond, daar al een paar minuten was eer zijn fysieke aanwezigheid doordrong. Washington hief een gezicht op dat was getekend door teleurstelling, tot hij de ander opmerkte en zijn gezicht in de plooi trok om zijn gevoelens niet te tonen.

‘Ik ben Clarke, meneer, Kapitein Clarke. Neemt u me niet kwalijk als ik u stoor met iets wat, misschien, een suggestie zou kunnen zijn.’

Het was een magere man, een beetje kalend met een goud-gerand brilletje en hij zag er hoogst eerlijk uit. In zijn stem klonken nog de zachtheid en de rollende r’s door van zijn in Devonshire doorgebrachte jeugd, hoewel er nu niets boers meer aan hem te bespeuren viel.

‘Zegt u het alstublieft, Kapitein Clarke, want ieder idee is meer dan welkom.’

‘Als ik het u mag laten zien is het misschien eenvoudiger. Wilt u met me meekomen?’

Ze liepen een reeks met elkaar verbonden gangen door naar een ander gebouw, want ook in het gunstigste geval waren sneeuw en sneeuwstormen hier geen onbekenden en op deze wijze kon men overal gemakkelijk in en uit lopen, ongeacht de weersomstandigheden. Ze bevonden zich nu in een soort laboratorium met draden en electrische apparatuur op werkbanken, waar alles werd overheerst door een massa in een donker omhulsel verborgen machinerieën, die een hele muur in beslag namen. Door glazen vensters die in de mahoniehouten voorzijde van de indrukwekkende machine waren aangebracht konden koperen drijfstangen worden gezien, en wielen die draaiden en snorden. Clarke klopte op het gladde hout met openlijke genegenheid.

‘Een Brabbage machine, een van de grootste en ingewikkeldste die ooit gemaakt zijn.’

‘Dat is zeker mooi!’ antwoordde Gus met oprechte bewondering, voor het ogenblik zijn diepe teleurstelling vergetend. ‘Ik heb nog nooit zo’n grote gezien. Ik neem aan dat er een groot geheugen in zit?’

‘Meer dan genoeg voor wat wij nodig hebben, kijkt u maar.’ Hij opende zwierig een deur en onthulde aaneengesloten rijen langzaam ronddraaiende zilveren schijven, alle geperforeerd met grote hoeveelheden kleine gaatjes. Metalen vingers die aan staafjes waren bevestigd tastten het oppervlak van de schijven af, op en neer bewegend en klikkend wanneer ze de openingen vonden. Er was een onophoudelijk zacht metalig gebabbel gaande, samen met enig gesis en af en toe wat geratel. Uit deze chaos van geluiden moest Clarke een onregelmatigheid hebben waargenomen want hij hield zijn hoofd naar een kant scheef om te luisteren, trok vervolgens het paneel ernaast open en greep een oliekannetje van de werkbank achter zich. ‘Een mooi ding, maar hij moet wel goed onderhouden worden.’ Hij druppelde olie op een nokkenas die op en neer bewoog langs de strakke, eigenaardige vorm van een overeenkomstige koperen kam. ‘Ze maken nu geheel elektrische Brabbage machines en noemen die computers, alsof dat enig verschil uitmaakt; die zijn veel kleiner maar zitten nog vol met bewegende delen. Geef mij maar goed, stevig metaal, hoewel we wat moeilijkheden hebben met terugslippen in de tandwielen.’

‘Het is allemaal heel interessant...’

‘Oh, neem me niet kwalijk Washington, het is geen excuus natuurlijk maar ik laat me weer meeslepen, sorry hoor.’ Hij liet geagiteerd het oliekannetje vallen, raapte het weer op, zette het terug op de bank, deed de panelen dicht en wees naar een deur aan de andere kant van het vertrek. ‘Zou je, nu je de Brabbage hebt gezien, daarheen willen meegaan. Dat zal je nog meer interesseren.’

Dat was inderdaad het geval, want . achter de deur bevond zich een grote hangar, waar in het midden een grote, op een speer gelijkende raket stond. Ze reikte meer dan vijftien meter hoog, twee meter breed aan de basis met vinnen, slank en streng, alles in één kleur, blauw-zwart en markant.

‘De Zwarte Ridder, onze beste en krachtigste raket. Volkomen betrouwbaar met een hoogst efficiënte vloeibare brandstofmotor, die kerosine gemengd met peroxide gebruikt. Zeer gevoelige besturing. Zendt onder het vliegen een radiosignaal uit dat wordt opgevangen op een monitor door de Brabbage machine die we zojuist hebben gezien, zodat koerscorrecties tijdens de vlucht kunnen worden aangebracht. We hebben dit met veel succes toegepast in een experimenteel programma en binnen niet al te lange tijd zal het een standaard procedure worden. Raketpost, de posterijen zijn erin geïnteresseerd zoals je je wel kunt voorstellen, tussen hier en Croydon. Daar hebben ze een van die electrische computers, ze pikken het signaal op als de Zwarte Ridder over de Atlantische Oceaan komt aanvliegen en leiden hem naar zich toe, laten zelfs de motoren stoppen en brengen hem per parachute naar beneden...’ Zijn stem zweeg abrupt toen Washington zich langzaam omdraaide en hem strak aankeek, hem fixeerde met een verschrikkelijke blik. Toen hij weer begon te spreken was dat gehaast, soms hakkelend. ‘Nee, blijf nog even luisteren alsjeblieft, experimenteel programma, niet meer dan dat. Heeft tot dusver iedere keer goed gewerkt, post is overgekomen, maar wie weet. Enorme versnelling. Zou misschien iemands dood kunnen zijn. Maar andere experimenten, laatste keer een chimpansee gestuurd, Daisy, een lieverdje, is momenteel in de dierentuin van Regent’s Park, leek helemaal niet van streek, at een hele kam bananen nadat ze haar eruit hadden gehaald.’

‘Als jij zegt wat ik denk datje zeggen wilt, Clarke, dan ben ik je man. Als je een vrijwilliger zoekt die de oceaan wil oversteken in dat stuk vuurwerk van je, dan ben ik die vrijwilliger. Maar alleen als ik morgen om negen uur aan de overkant ben.’

Dat was precies wat de technisch officier uit Devonshire in gedachten had en hoe meer hij uitlegde, des te meer raakte Gus ervan overtuigd dat de overwinning nog uit de zich al sluitende kaken van de mislukking gegrist zou kunnen worden. De andere technici en de commandant van de basis werden erbij geroepen en ze pleegden overleg. Londen werd radiotelefonisch geraadpleegd en meer overleg volgde tot ten laatste er geen nee-zeggers meer waren en de ja-zeggers een overweldigende meerderheid vormden en er geen andere keus overbleef dan dit nieuwe, fantastische ding te doen.

Het werd zwoegen om alles voor elkaar te krijgen in de weinige uren die nog restten, maar zwoegen deden ze. Buiten loeide de poolstorm en beukte in impotente woede tegen de gebouwen waarbinnen werd gewerkt aan de machine die de storm zou bedwingen, die tijd en ruimte en afstand zou bedwingen om een man van de nieuwe wereld naar de oude te zenden binnen een tijdsbestek van minuten. De raket werd van brandstof voorzien en gereedgemaakt en het gehele ingewikkelde circuit werd getest terwijl hoog in de neus de mecaniciens ploeterden om de rubber binnenbekleding aan te brengen en de vele liters water die nodig waren, erin te pompen.

‘Dat is het geheim,’ legde Clarke uit, zijn ogen glinsterend van enthousiasme achter de besmeurde brilleglazen. ‘Vruchtwater, een geheim dat bekend is uit de natuur en voor het grijpen ligt, als we maar zo verstandig waren geweest om te weten waar we moesten zoeken. Maar tenslotte hebben we gezocht en het gevonden en dit geheim benut. Zoals je weet is één G de zwaartekracht, een zwaartekracht zoals wij die kennen op het aardoppervlak. Versnelling en zwaartekracht schijnen identiek te zijn, of tenminste, dat is wat die Duitser Einstein, die in Oxford studeerde zei, identiek. We komen in een versnelling en voelen twee G en dat is onbehaaglijk, bij drie G lijden we, bij vijf, zes G gebeuren er vreemde dingen, dood en hartstilstand en blackouts, erg vervelend. Maar zwevend in een vloeistof hebben we proefdieren gehad, meest aapachtigen, die werden onderworpen aan vijftig G en die dat in goede conditie overleefden. Dus zo doen we het nu. Een moederschoot in de ruimte, ha-ha, zo zou je het kunnen noemen.’

‘Al die tijd onder water? Ik hoop dat ik niet zolang mijn adem hoef in te houden.’

‘Dat zou onmogelijk zijn... O, u maakt een grapje met me, Kapitein Washington? O lieve hemel, ja! Nee nee, het zal heel comfortabel zijn. Het water is misschien koud, maar u zult een duikerspak dragen met een zuurstofmasker. Inderdaad heel comfortabel.’

Comfortabel was nu niet bepaald het juiste woord, dacht Gus toen helpende handen hem in het ruimtevarende bad hielpen. Hij zakte tot onder het wateroppervlak en maakte de klemmen aan zijn gordel vast zoals hem gezegd was, intussen langzaam en voorzichtig door zijn masker ademend. Het was allemaal hoogst interessant, hoewel er een onplezierig moment was toen de vertekende handen en gezichten boven hem verdwenen en de neuskegel met een galmende dreun op zijn plaats schoof. Door het water plantte ieder geluid zich voort en hij kon het kletteren en knarsen van metaal horen toen de bouten werden vastgedraaid. Daarna - stilte.

Dit was het ergste deel, het wachten in het donker en de eenzaamheid. Alleen, zo alleen als hij nog nooit in zijn leven was geweest, hoog bovenin deze kolom met zijn lading hoogst ontvlambare brandstof. Wachtend. Hij zag in zijn verbeelding hoe het dak boven hem op zijn rollers opengleed, het aftellen voor de vlucht, hoe de schakelaars werden omgezet. Er was hem verteld dat dit een paar minuten in beslag zou nemen maar hij had zich niet gerealiseerd dat zijn gevoel van tijd in zo sterke mate zou afnemen. Waren er minuten verstreken - of uren? Was er iets misgegaan, een ongeluk gebeurd? Kon hij hieruit ontkomen of zou hij sterven in een kokende pot boven op een vuurzuil? Zijn verbeelding sloeg met hem op hol en als hij had kunnen spreken had hij het uitgeschreeuwd, zo groot was de spanning van dit ogenblik.

En dan een geluid, een gejank en een gekrijs als van zielen in de hel in eeuwige foltering. Hij voelde hoe zijn nekharen overeind kwamen voor hij besefte dat dat alleen maar de hogedrukpompen waren die in werking werden gesteld om de brandstof naar de verbrandingskamer te stuwen. De vlucht ging beginnen! En op hetzelfde moment dat hij tot die ontdekking kwam klonk een ver-verwijderd gerommel en gebulder dat tot fantastische hoogte aanzwol tot het zijn oren beukte, zodat hij ze met zijn handen moest bedekken, terwijl iets onzichtbaars op zijn borst sprong en hem omlaagdrukte.

Start!

Gedurende lange, onmeetbare tijd hield de druk aan, om dan plotseling te verdwijnen toen de motoren werden afgezet. De raket was in vrije vlucht. In die een eeuwigheid durende minuten terwijl de motoren draaiden, hadden ze zichzelf leeggebrand op weg door de storm en de atmosfeer en de stratosfeer daarboven doorboord tot ze nu de laatste luchtlaag die de aarde omhulde achter zich hadden gelaten

en een boog beschreven door het luchtledige. De Atlantische Oceaan lag honderd, tweehonderd mijl beneden hem en voor hem uit lag Engeland. En de wachtende computer op het vliegveld van Croydon, dat slaperige voorstadje van Londen, een elektrische Brabbage machine die niet zo betrouwbaar was als de mechanische en hij hoopte dat voor deze ene keer de enthousiaste Kapitein Clarke ongelijk zou blijken te hebben wat de betrouwbaarheid van dat apparaat betrof.

Toch begon, terwijl hij in vrije val voortzweefde, zijn hart rustiger te kloppen en hij voelde een zekere vrede over zich komen en zelfs iets als opgeruimdheid. Of ze nu zou mislukken of slagen, dit was een reis die men zich zou blijven herinneren, bijna een moderne versie van dat romantische verhaal van die Fransman over een reis om de wereld in tachtig dagen waarbij allerlei transportmiddelen werden gebruikt. Hier was hij nu, bezig met het gebruiken van een paar vervoermiddelen waar die geduchte Monsieur Verne zelfs niet van had gedroomd. Dit was zeker alleszins de moeite waard. In deze ontspannen stemming voelde hij hoe de motoren opnieuw gestart werden en hij was zo op zijn gemak dat hij zelfs glimlachte bij die gedachte. Dalend nu boven Surrey en dan omlaag, bijsturend, de punt richtend, vallend en op het laatste moment de krak van de in werking tredende parachute. Er was een plotselinge schok, die best eens veroorzaakt zou kunnen zijn doordat de parachute zich opende en kort daarna nog een en toen wist hij zeker dat de beweging was opgehouden. Was hij aangekomen?

Het antwoord kwam snel. Er klonk gekletter en gebons, toen nog eens en weer het geknars van metaal. In een oogwenk verdween de neuskegel boven hem uit het gezicht en in plaats daarvan verschenen wazige gezichten, afstekend tegen het schitterende blauw van de hemel. Natuurlijk! Hij was het daglicht in gevlogen tijdens de snelheid van zijn tocht. Hij kwam overeind en bracht zijn gezicht tot boven het wateroppervlak, rukte het masker af en rook de zoete geur van de warme lucht. Een lachend gezicht, slechte tanden in die brede grijns, een sleutel in de bijbehorende hand, keek omlaag terwijl daarnaast een strenger gezicht verscheen onder een blauwe officiële pet met daarnaast een kartonnen vierkantje.

‘Harer Majesteits Douane, meneer. U heeft dit kaartje gezien waarop een lijst voorkomt van contrabande en artikelen waarop invoerrecht moet worden betaald. Heeft u iets aan te geven?’

‘Niets. Ik heb geen bagage.’

Sterke handen hielpen hem naar de top van het verrijdbare platform dat tegen de grote raket rustte. Een uitzicht over wit beton, daarachter groene bomen, een wachtend groepje mensen, gejuich in de verte. Hij wendde zich tot de douanebeambte.

‘Mag ik u vragen hoe laat het is?’

‘Het is net kwart voor negen geweest, meneer.’

Was er nog tijd genoeg? Hoe ver zou het zijn naar het Londense station? Minstens vijftien, twintig kilometer. De helpende handen opzijduwend krabbelde hij naar de ladder en gleed daarlangs min of meer tot hij op de grond belandde, waar hij struikelde en zich omdraaide om een bekende, reusachtige gestalte te zien staan.

‘Fighting Jack!’

‘In eigen persoon. Schiet maar gauw op, dan redt u het nog net. Hier zitten kleren in.’ Hij duwde Gus een papieren zak in de handen en dreef hem tegelijkertijd op naar een ongewoon voertuig dat achteruit naar hen toe kwam rijden.

‘Die chauffeur daar is Lightning Luigi Lambretta, een goed coureur ook al is hij een Zuideuropeaan. En nu instappen en wegwezen.’

‘Prettig u te ontmoeten, signore',zei de bestuurder toen Gus zich in de lege cockpit liet vallen en de stoel in zijn rug voelde drukken op het moment dat hij zat. ‘Deze auto heeft de Mille Miglia gewonnen, dus geen zorgen. Due cento, tweehonderd van uw pk’s, dus we gaan als de wind. Stoomaangedreven turbine, met gasoline als brandstof en freon als verdampingsvloeistof. De polizia is op pad en houdt alle wegen vrij tot Putney Bridge en daar voorbij. Een mooie dag voor een ritje.’

Ze loeiden, ze raceten, ze gierden over de weg met een gekrijs van protesterend rubber toen ze slipten en zijdelings over London Road vlogen met een snelheid van meer dan honderdtachtig kilometer per uur. Vluchtige indrukken van bobbies die de mensenmassa tegenhielden, wuivende vlaggen, het leek wel een feestdag. In de nauwe zitplaats heen en weer wriemelend slaagde Gus erin het duikerspak uit te trekken, de slipstroom greep het en sleurde het mee tot het niet meer te zien was. Hij was voorzichtiger met het openen van het pak en haalde daar ondergoed uit, een overhemd en een das en een kostuum, waaronder hij zijn stevige laarzen zou moeten blijven dragen. Het was een inspannende bezigheid om dat alles aan te trekken, maar het lukte hem toch, tot en met het netjes strikken van zijn das.

‘Hoe laat?’ schreeuwde hij.

‘Eén minuut over negen.’

‘Dan is het toch misgelopen...’

‘Nog niet, signore.' Met tweehonderd kilometer per uur scheurden ze over Putney Bridge. ‘Alles is geregeld, ik heb getelefoneerd, heel Engeland staat achter u, de koningin zelf ook. Ze is iets later van Buckingham Palace vertrokken, geweldige vrouw, en nu nadert ze heel rustig met paard en koets het station. Alles is nog niet verloren.’

Zou het hem lukken? Of zou deze helfhaftige poging tot mislukking gedoemd zijn? Het lag nu in de handen der goden en het was maar te hopen dat die zouden glimlachen. Remmen, optrekken, stinkend rubber, dwars door de nauwe straten, een ruk aan het stuur om het leven van een straathond te redden, nog een hoek om en daar was het station. Over de oprit naar het perron, waar het staatsierijtuig naast stond, leeg.

De trein verliet juist het station.

‘Geen nood, dottore. Lightning Luigi laat u niet in de steek!’ Met een bulderende lach en zijn fiere snor met één hand opdraaiend, joeg de onverschrokken bestuurder zijn bloedrode bolide over het perron terwijl officiële genodigden en toeschouwers haastig opzijsprongen, bereikte de trein, kwam ernaast te rijden, zó dicht dat zijn linkervoorwiel zich op slechts enkele centimeters van de rand van het perron bevond, paste zijn snelheid aan aan die van de trein, bleef zo doorrijden, zelfs vlak naast de openstaande deur.

‘Als u nu wilt uitstappen, signore, want we komen nu snel aan het eind van het perron.’

Op hetzelfde moment stond Gus op zijn stoel, klom terwijl hij zich met een hand op het hoofd van Luigi in evenwicht hield, op de ronde bovenkant van de raceauto, greep naar de hand die van de trein af werd uitgestoken, sprong en keek dodelijke verschrikt achterom toen de coureur op de rem ging staan, slipte, een halve slag draaide en met een daverende klap tegen een van de pilaren aan het uiteinde van het perron tot stilstand kwam. Maar hij wuifde en riep vrolijk iets vanuit het rokende wrak.

‘Deze kant op, meneer,’ zei de conducteur. ‘U heeft een besproken plaats.’


II   PUNT  200
    
Groen Engeland dartelde buiten voorbij, velden en stroompjes als voortsnellende lappendekens, blauwe rivieren die onder hun wielen doorvlogen, zwarte bruggen en grijze stenen dorpjes rondom kerktorentjes genesteld, ook al in beweging, ook al langsstuivend om snel te verdwijnen, samen met de wuivende groepen mensen op de velden, de steigerende paarden en de blaffende honden. Het leek wel of het gehele buitenleven zich ten gunste van diegenen, die het geluk hadden gehad passagier te zijn van deze machtige trein op deze feestelijke dag, ontrolde, want de rit verliep zo gladjes dat de passagiers aan boord van de Flying Cornish-man inderdaad het gevoel hadden dat zij stilstonden en dat heel Engeland onder hen door draaide, uitsluitend tot stichting van henzelf.

Het waren inderdaad slechts enkele gelukkigen die passage hadden kunnen krijgen voor deze openingsrit van de tunneltrein, nonstop van Londen naar Punt 200, het kunstmatige eiland ver weg in de Atlantische Oceaan, ten westen van Ierland en een kleine tweehonderd kilometer van de dichtstbijzijnde kust verwijderd. De koningin bevond zich aan boord, met Prins Philip, evenals de Prins van Wales die per speciale trein was teruggekeerd uit Moskou, waar hij een staatsiebezoek bracht, om deze tocht te kunnen meemaken. Er was een klein aantal adelijke personen en Juiste Namen, maar niet zoveel als men bij de Derby of een chique opening zou verwachten, want dit was de dag van de wetenschap, de triomf der technologie, en daarom overtrof het aantal genodigden van de Royal Academy de leden van het Hogerhuis. Directeuren van grote bedrijven waren erbij, evenals de grootste financiers, en een zeer bekende actrice wier verhouding met één van deze geldschieters haar aanwezigheid verklaarde. Er was champagne, flessen vol, dozen vol, lieve hemel - een hele koepelwagen vol, aangeboden door de Transatlantische Tunnel Maatschappij, die bijna de totale voorraad van een uitstekend jaar, 1965, had aangekocht van een minder bekend, maar uitgelezen chateau. Deze gouden vloeistof stroomde als een weldoende rivier door de corridors en de coupés waar glazen werden geheven en toasts uitgebracht op de glorie van dit uur, de superioriteit van de Britse techniek, de kracht van het pond, de stabiliteit van het Rijk, de vrede van de wereld, de grootsheid van deze dag.

Ook aan boord, in pijnlijk teruggeschroefde aantallen, was de pers, uitgedund als gevolg van de beperkte hoeveelheid zitplaatsen, druk in de weer toen bleek dat de hele wereld belangstelling had voor deze historische gebeurtenis. Eén cameraman filmde alles, zodat de gehele wereld het op hetzelfde tijdstip op haar televisietoestellen zou kunnen zien, hoewel BBC-kijkers het natuurlijk het eerst op hun scherm kregen, terwijl de kranten van over de hele wereld zich zouden moeten tevreden stellen met wat de verslaggever van Reuter hen vertelde, anders dan de Fransen weliswaar, die zouden lezen wat er werd geschreven door een klein, donker mannetje, naar achteren geduwd door zijn forsere Angelsaksische collega, die door omkoping aan boord was, iets waarvoor in Transatlantic House tenminste één hoofd zou vallen. Natuurlijk was de man van de Times er, daar de vriendelijke attenties van de Donderaar van Printing House Square veelgevraagd waren, en nog enkele andere toonaangevende media onder wie, met veel tegenstribbelen en na volhardend aandringen omdat dit tenslotte een transatlantische tunnel was, de man van de New York Times.

Ze wilden allemaal tegelijk met Washington praten, omdat hij het voornaamste nieuws aan boord was voor de lezers die overal ter wereld ieder opwindend en adembenemend detail van zijn reis hadden gevolgd. Nu, tijdens het laatste stuk, met de finish nog slechts enkele uren verwijderd, wilden ze dat hij alle eerdere stadia tot in de kleinste bijzonderheden beschreef. Tussen slokjes champagne door stond hij hen te woord, opnieuw de angstaanjagende ogenblikken aan boord van de helithopter en in de raket doormakend, de dodenrit naar Londen en de aankomst op het laatste moment. Op zijn beurt kreeg hij te horen dat de man die hem had gereden, Lambretta, slechts lichte schaafwonden had opgelopen en nergens spijt van had, maar bijzonder enthousiast was over het feit dat een van de populairdere dagbladen zijn persoonlijk verhaal al had aangekocht voor een prijs die uit vijf cijfers bestond. Iedere meter van de reis tot aan Penzance werd Gus geïnterviewd en hij werd slechts gered door de omstandigheid dat de journalisten hun verhalen moesten afleveren. Omdat ze de enige telefoon-en telegraafverbinding met de trein anders volkomen zouden hebben geblokkeerd was hen verboden daarvan gebruik te maken, met uitzondering van de man van de Times aan wie was toegestaan één kort verslag door te bellen, en daarom waren maatregelen getroffen om een postzak af te geven in Penzance. De grote canvaszak met het opvallende label ‘Pers’ werd snel gevuld met de verslagen en artikelen en de filmdoos werd er bovenop gelegd. Er waren nog andere regelingen van zeer vindingrijke aard getroffen, zodat de verschillende journalisten zich nu verspreidden om hun werk te voltooien. Snelle auto’s stonden bij bepaalde velden te wachten, getooid met vlaggetjes in de meest vreemde kleuren, gereed om uit de trein geworpen containers op te vangen, een motorrijder op een racemotor reed korte tijd op een stuk weg gelijk op met de trein en werd het laatst gezien in een vijver, nog steeds de hoepel met het daaraan gebonden pakje vastklemmend die hij had opgevangen, terwijl meer dan één van een net voorziene speedboot wachtte in wateren die de trein moest oversteken.

Voor het ogenblik bevrijd van zijn interviewers, zocht Gus zijn coupé en de daarin voor hem besproken plaats op, die hij nu voor de eerste maal zag, en accepteerde daar de gelukwensen en nog een glas champagne van de overige passagiers. Op dit moment ontsnapte hij aan hun aandacht want de trein begon langzamer te rijden bij het passeren van Penzance waar de duizendkoppige wachtende menigte oorverdovend juichte en zo verwoed met haar Engelse vlaggetjes zwaaide dat de mensen wel kleurrijke vogels leken. De perszak werd op het perron en naar de wachtende telegraaf-beambte gegooid, de trein verhoogde zijn snelheid weer, dwars door de stad en in de richting van de donkere tunnel-mond, langs de sporen waar andere treinen al stonden te wachten, volgepakt met mensen om achter de feestelijke eerste rit te kunnen aansluiten. Sneller en sneller ging het, om dan met luid geraas de donkere opening in te duiken, vergezeld van opgewonden vrouwelijke kreetjes, geslaakt bij het plotseling intreden van nachtelijk duister. Gus, die wel eens eerder in een tunnel was geweest, sloot zijn ogen toen ze er binnenreden en toen de anderen genoeg hadden van het naar buiten kijken waar niets te zien was en zich weer omdraaiden, was hij vast in slaap. Ze hadden begrip voor zijn vermoeidheid van de reis die hij nog maar net achter de rug had en dempten hun stemmen dienovereenkomstig, zodat hij de slaap der rechtvaardigen kon slapen, ze riepen hem pas toen werd aangekondigd dat het nog tien minuten zou duren voor de aankomst op Punt 200.

Een golf gespannen opwinding overweldigde de reizigers en zelfs de meest cynische en wereldwijze onder hen werden er door gegrepen, ze staarden naar buiten in het donker, stonden op en gingen weer zitten en spreidden over het algemeen een gretigheid ten toon waarvoor ze onder normale omstandigheden slechts minachtig zouden hebben gehad. Langzamer en langzamer reed de grote trein tot recht vooruit iets grijzigs zichtbaar werd en dan, onverwacht en plotseling, een uitbarsting van schitterend zonlicht toen ze uit de tunnel weer in de open lucht kwamen. Via het lege rangeerterrein en over de wissels rommelden ze naar het station waar het wachtende muziekkorps de tonen inzette van ‘Tunnel door de Diepten’, het lied dat speciaal voor deze gelegenheid was gecomponeerd door Sir Bruce Montgomery en dat nu zijn eerste uitvoering beleefde. Groot en schoon en ruim was dit station, en ogenschijnlijk viel er geen leven te bekennen tot de passagiers de trein uitstroomden, onder het slaken van uitroepen als ooh en aaah bij het zien van alle faciliteiten. Het dak van het station, hoog boven hen, was geheel geconstrueerd uit grote glazen panelen waardoorheen de blauwe hemel en zwevende meeuwen konden worden waargenomen. Het werd gesteund door gietijzeren zuilen, die wit gelakt waren en op de verbindingspunten en de kapitelen versierd waren met ijzeren vissen, inktvissen en walvissen die op uitgekiende wijze in het materiaal van de steunpilaren zelf waren verwerkt. Deze figuren waren met blauw afgewerkt en dit kleurenschema van wit en blauw werd in het hele station doorgevoerd, zodat het een ruimtelijke, lichte werking had, buiten alle proporties tot de eigenlijke afmetingen.

De passagiers gingen eerbiedig wat achteruit toen de rode loper werd uitgerold en de koningin en haar gezelschap uitstapten. Er volgde het snelle geflits van de fotografen en toen waren ze verdwenen en konden de anderen volgen. Niemand, ongeacht hoe stug in zijn optreden of hoe onverstoorbaar van uitdrukking ook, kon zich ervan weerhouden een moment te aarzelen en dan zijn adem in te houden bij het verlaten van het station tussen de albasten zuilen door die de portico ondersteunden. Want hier was een uitzicht te genieten dat adembenemend en inspirerend was, een volslagen nieuw iets dat op de wereld was gekomen. Brede witte treden voerden omlaag naar een promenade die glinsterde en schitterde met de rijk geschakeerde pracht van de ingelegde mozaïeken, bogen en de golvende kleurige strepen, sterk gelijkend op die van de promenade van Copacabana Bay, die ongetwijfeld een niet geringe invloed had op het ontwerp.

Daarachter lag een veld, een golvende weide van het fraaist geschoren, groenste gras die geleidelijk afliep tot aan het diepe blauw van de oceaan, die in kleine golfjes op de kust brak. Geen wrakhout of afval verstoorde de zuiverheid van deze oceaan zo ver van enige kust, geen land was op enige afstand in enige richting zichtbaar, waar slechts de witte vleugels van de jachten die over het oppervlak scheerden, de volmaakte leegte verbraken. Wanneer de bezoeker deze treden eenmaal was afgedaald stonden hem nog grotere wonderen te wachten, want deze promenade volgde de kustlijn van dit nieuwe eiland en met elke stap voorwaarts viel er iets ongelooflijks te zien.

Eerst een groot hotel, dat langgerekte vleugels uitstrekte tot in een met bloemen bezaaide tuin beneden en hoog in de lucht oprees met bijpassende, blauwe koepels. Hier speelde het orkest op het terras een dansmelodie om de voorbijgangers naar de gedekte tafeltjes te lokken waar in het zwart geklede obers gereed stonden de thee te serveren. Er was iets vakantie-achtigs aan deze plek en aan de gehele promenade, een vakantie die zijn adem inhield in de vleugels en wachtte om naar buiten te komen, want dit alles was gereed en nog nooit eerder gebruikt, aangevoerd van overzee en hier opgebouwd in groot optimisme dat de bezoekers wel zouden komen wanneer de tunnel zou zijn geopend. Restaurants en danszalen, en verstopt achter de elegante etablissementen lagen kleine weggetjes die voerden naar pretparken en draaimolens en het reuzenrad, ballengooitenten en kleine kroegjes; voor iedereen iets naar zijn gading. Verder weg lagen de stranden met wit zand dat uitnodigend glinsterde en weldra kon men de eerste baders zien die aarzelend het water in stapten en dan kreten van verbazing slaakten want hier, in het midden van de Golfstroom, was het water zo warm en weldadig als het nooit in Brighton of Blackpool zijn kon. Achter de stranden verhieven zich de afdakjes en torentjes van Butlin’s 200 Vakantie Kamp dat ongeduldig wachtte op iedereen die er had geboekt, de luidsprekers riepen de eerstaangekomenen al op voor de onstuimige genoegens van de groepsspelletjes. En meer, nog veel meer, tot de ogen van de wandelaars oververzadigd raakten van de kleur en de praal. Verderop, aan de andere kant van het eiland was de jachthaven, al vol met de deinende boten die hierheen waren gezeild voor deze openingsdag en als men nog verder doorliep langs een met bomen gekroonde heuvel eindigde de promenade in een openluchttheater waar een Grieks drama, ideaal in deze pastorale omgeving, op het punt stond te beginnen. Alles was een lust voor het oog en zo was het ook ontworpen, want de heuvel schermde de andere helft van het eiland voor de blikken af, waar het industrieterrein, rangeerterreinen en overslaghavens gelegen waren. Er waren grote dingen uitgedacht voor Punt 200 en de transatlantische tunnel, en de investeerders hadden in de rij gestaan om van de aanlokkelijke aanbieding gebruik te maken. Het was zeer zeker een prachtige dag.

Washington genoot evenzeer van de wandeling en de aanblik van de kleurige activiteit als de winkelier uit Hove en de lord van het kasteel, hij kwam voortdurend mensen van allerlei slag tegen. Tenslotte moe geworden, keerde hij terug naar het grote hotel, de Transatlantische Torens, waar een kamer voor hem was gereserveerd. Zijn koffer, die al weken geleden vooruit was gestuurd, was opengemaakt en uitgepakt terwijl de tafel overladen was met bloemen en gelukstelegrammen. Hij las er een paar van maar legde ze dan opzij, de anticlimax na de voorafgaande uren werd voelbaar, hij nipte aan de champagne die door de directie was aangeboden en ging in bad. Korte tijd daarna, opgefrist en in een betere stemming, trok hij een lichtgewicht tropenkostuum aan dat beter geschikt was voor dit klimaat dan zijn tweed-pak en was juist bezig zijn das te strikken toen de telefoon ging. Hij nam hem van het kastje, zette de microfoon op de tafel voor zich en hield de hoorn bij zijn oor, en drukte op het knopje waardoor het toestel in werking trad. De bekende stem van Drigg, de secretaris van Lord Cornwallis, sprak om hem te feliciteren met zijn geslaagde reis en om de uitnodiging van de markies over te brengen of hij zich bij hen wilde voegen op het terras, als hem dat schikte.

‘Ik kom er zó aan,’ zei Gus, de telefoon neerleggend, hij stak een bloem in zijn knoopsgat en dronk nog een laatste glas champagne om zich op de ontmoeting voor te bereiden.

Het was een klein, maar uitgelezen groepje dat daar bijeen zat op de verscholen balkon vanwaar men uitkeek over zee, waar de late namiddagzon werd opgevangen en men zich kon koesteren in het zachtste aller briesjes. Een buffet, beladen met in rijen opgestelde flessen stelde hen in staat zichzelf te bedienen van iedere gewenste drank zonder een kelner te hoeven roepen die hun privacy zou verstoren. Mochten ze door de honger worden geplaagd, dan stond er een grote kristallen schaal Beluga kaviaar op ijs, om aan hun verlangens te voldoen. Boven het buffet hing weids uitgespreid een gedetailleerde kaart van de Noordelijke Atlantische Oceaan met de route van hun tunnelbouw er op aangegeven, waarop van tijd tot tijd de een of de ander van de aanwezige mannen het oog liet rusten om dan gewoonlijk te glimlachen bij die hartverwarmende aanblik. Sir Isambard Brassey-Brunel zat met zijn jasje open en zijn vest half losgeknoopt, voor hem een ongewone nonchalance wat zijn kleermakerswerk betrof, en snoof zo nu en dan de zoete geur van het zeebriesje op, waarbij hij kleine teugjes nam van zijn glas Perrier water. Tegenover hem zat Lord Cornwallis er ontspannen bij met een iets pittiger drank, een zeven sterren Hennessy van een ongelooflijk jaar, zijn aandacht verdelend tussen zijn glas en een Jamaicaanse sigaar van indrukwekkende lengte en omvang en een superieur-witte as. Sir Winthrop Rockefeller beschouwde dit nog als een te vroeg tijdstip voor dergelijke geestrijke dranken, dus in plaats daarvan nipte hij van een glas rode Bordeaux, met de fles gemakshalve er naast geplaatst. De mannen voelden zich alledrie op hun gemak en spraken vrijwel uitsluitend over koetjes en kalfjes, zich koesterend in de opluchting over een geslaagd stuk werk alvorens hun energie weer te richten op de volgende taak die voor hen lag. Want alle nieuws was goed, er was niets om de stemming te bederven, het was inderdaad een prachtige dag.

Toen Augustine Washington werd toegelaten, stonden ze als bij afspraak op en de handdrukken die werden gewisseld, getuigden van wederzijds respect. Ze wensten de jonge ingenieur geluk met het welslagen van zijn tocht die zo’n dramatisch accent gaf aan de opening van dit nieuwe tijdperk van tunnelreizen en op zijn beurt dankte hij de financiers dat zij dit alles hadden mogelijk gemaakt en de oudere ingenieur voor het ontwerp en zijn werk, die ervoor hadden gezorgd dat de tunnel er kon komen. Sir Isambard knikte bij dit eerbetoon, zich ervan bewust dat dit was waarop hij recht had, en nadat ze waren gaan zitten en Gus een glas wijn uit de fles van Sir Winthrop had geaccepteerd, maakte hij zich gereed te gaan spreken over een kwestie die hij lange tijd had overwogen.

‘Washington, we zijn nu lang genoeg van elkaar vervreemd. Onze persoonlijke meningsverschillen hebben ons er niet van weerhouden ons voor de maatschappij in te zetten, maar ik heb het gevoel dat er nu genoeg water onder de brug door is gestroomd en dat het tijd wordt het verleden te vergeten. Rockefeller hier is weer voorzitter van de Amerikaanse raad van bestuur en ik wens in het bijzijn van deze heren te verklaren dat jij met de Amerikaanse tunnel een schitterend stuk werk hebt verricht.’ Hij nam een paar slokjes uit zijn glas terwijl de beide andere heren met veel enthousiasme ‘Bravo, bravo!’ riepen, en hernam dan: ‘Wanneer ik ongelijk heb, wil ik dat eerlijk toegeven en nu geef ik toe dat de techniek van het voorfabriceren en afzinken van tunnelsegmenten niet zo gevaarlijk is als normaliter wordt verondersteld en dat het inderdaad, zoals jij hebt bewezen, sneller gaat. Die techniek is toegepast bij het voltooien van de tunnel waar we vandaag doorheengekomen zijn, als bewijs van deze onderstelling. Ik spreek de hoop uit dat we in de toekomst weer nauw zullen samenwerken en voeg daaraan toe, dat je weer welkom bent in mijn huis.’

Deze laatste uitsprak verraste Gus volkomen, want hij kwam half overeind uit zijn stoel en liet zich daarna weer zakken, waarbij een lichte bleekheid over zijn gezicht trok, een bewijs dat dit achteloos geuite brokje sociale rehabilitatie hem dieper trof dan de grootste risico’s waaraan hij zich nog maar zo kort geleden had blootgesteld. Hij nam evenwel eerst een teug wijn en toen hij vervolgens het woord nam, leek hij even beheerst als altijd.

‘Ik neem dit nieuws en deze uitnodiging met de diepste dankbaarheid aan, Sir Isambard, omdat ik u, zoals u moet weten, nog altijd beschouw als de toonaangevende ingenieur en constructeur van onze tijd en het mij een genoegen is onder u te mogen werken. Ik zal u ook graag thuis een bezoek brengen. Uw dochter is ook thuis, naar ik aanneem...’ ‘Iris maakt het goed, ze vergezelt me op deze reis en zal u ongetwijfeld zelf ook welkom heten, maar dit soort zaken bespreek ik niet met haar. Nu moeten we het over andere, nieuwe zaken hebben. Hoewel de dag van vandaag een succes is, zal de dag van morgen ons ongetwijfeld weer voor problemen stellen en daar moeten we ons op voorbereiden. De twee eenheden van de tunnel die nu gereed zijn, zijn belangrijk en zullen, als de cijfers die ik heb gezien correcte prognoses zijn, op zichzelf al geld gaan opleveren. Punt 200 zal weldra uitgroeien tot een belangrijke en uiterst moderne haven waar goederen, bestemd voor Engeland, gelost kunnen worden en dan per trein verder worden verzonden, snel en veilig en op die wijze het drukke scheepvaartverkeer in het Kanaal vermijdend en de verouderde accommodatie van de Londense haven. Ik geloof dat we vandaag getuige zijn geweest van het andere succes ervan, als kuuroord en badplaats. Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan zal het Grand Banks Station soortgelijke functies vervullen, waarbij nog komt dat de visserschepen hun vangst daar zullen lossen voor snel transport van verse vis naar de koloniën. Alles goed en wel, maar we moeten ons inspannen om de naam van deze maatschappij te rechtvaardigen. We moeten de Atlantische Oceaan oversteken. De inleidende onderzoekingen en rapportages zijn beëindigd; nu is de tijd gekomen om die af te ronden en in actie te komen.’

Hierop volgden welgemeende uitroepen van instemming, want ze waren er allemaal evenzeer op gebrand als hij om dit machtige project te voltooien. De financiering zou, uiteraard, het volgende punt van overweging zijn, en de beide voorzitters van de transatlantische raden van bestuur stonden op en spraken beurtelings over de stand van hun geldmiddelen.

Kortweg gezegd, die was zo gezond als een vis. De recente opleving van hun nationale economie, die zeer wel kon worden teruggevoerd tot de tunneloperaties, had in bepaalde handen aanzienlijke winsten achtergelaten en er lag gretig geld te wachten om te worden geïnvesteerd. Dat het geknik van instemming niet viervoudig was, werd in de hitte van hun enthousiasme niet opgemerkt; niets scheen hen in de weg te staan. Maar Gus speelde grimmig met de steel van zijn glas, nu en dan opkijkend naar de kaart aan de muur en dan weer neerblikkend op de oppervlakte van zijn wijn alsof een belangrijke onthulling in de diepte verdronken lag. Hij scheen ten prooi aan een innerlijke tweestrijd, en dat was ook zo want vandaag was er een deur geopend die vele jaren gesloten was geweest en daarvoor zou hij eeuwig dankbaar zijn. Maar wat hij te zeggen had, zou die deur wel eens heel goed weer kunnen sluiten - toch kon hij niet hier vandaan gaan zonder te spreken, want het waren wetenschappelijke feiten waarop hij moest ingaan. En zo werd de strijd tussen hart en hoofd van binnen uitgevochten en, hoe stilletjes dat ook ging, het was verschrikkelijker en vernietigender dan een bom-of granaataanval. Tenslotte kwam hij tot een conclusie want hij richtte zich op, ledigde het waarzeggende glas wijn en wachtte op de gelegenheid om te kunnen spreken. Deze kwam gauw genoeg toen de financiële details waren behandeld en de technische programma’s aan de beurt kwamen. Hij kreeg de aandacht en liep naar de kaart waar hij de uitgezette loop van de tunnel met vaste vinger volgde.

‘Heren, u allen realiseert zich dat het langste en moeilijkste deel van onze inspanningen nu voor ons ligt. Sir Isambard heeft een radikale vorm van transport in deze secties van onze tunnel voorgesteld en research heeft bewezen dat zijn talent gelijk had. De geëvacueerde lineaire electrische lijn zal een nieuwe dimensie toevoegen aan het vervoer in de toekomst.’

‘Excuseer mijn interruptie,’ zei Cornwallis, ‘maar ik weet niet helemaal zeker of ik wel begrijp hoe dat ding werkt en ik zou je hoogst dankbaar zijn als je het zou kunnen uitleggen op een manier zodat ik het kan bevatten. Hoewel ik me aardig kan redden in de ingewikkelde toestanden van internationale financiën moet ik toegeven, dat ik hoofdpijn krijg bij alleen al de gedachte aan electronen en soortgelijke zaken.’

‘Nonsens Charles, ik heb je al een dozijn malen verteld hoe het verdomde ding werkt,’ viel Sir Isambard hem nogal verhit in de rede. ‘Laten we nu maar verdergaan met de lopende zaken.’

‘Alsjeblieft eerst enige uitleg,’ zei Sir Winthrop met iets van dankbaarheid. ‘Ik ben blij te merken dat ik niet alleen sta in mijn onwetendheid, die me wel wat zorgen baarde. Als je zo goed wilt zijn, Washington.’

Sir Isambard gaf toe, mopperend over deze ongehoorde tijdverspilling, en nam een roekeloze slok van zijn bronwater, zo geïrriteerd was hij. Gus vatte dit op als een toestemming en legde het uit.

‘De theorieën achter de voorstellen zijn nogal ingewikkeld, maar daar hoeven we niet op in te gaan omdat de resultaten eenvoudig te begrijpen zijn. Denk aan de tunnel, als u wilt, als aan een immens lange buis, solide en integraal. In deze pijp bevindt zich lucht van dezelfde druk als de meeste lucht aan de oppervlakte van de wereld, dat is iets in de buurt van 1015 millibar. Deze lucht heeft maar één functie, en wel het de passagiers in de treinen mogelijk te maken om te ademen, belangrijk voor de passagiers maar totaal niet van belang voor de constructie van de tunnel. Deze paar millibaren druk dragen niets bij tot de structurele sterkte van de tunnel-wanden om de immense druk van de oceaan daarboven buiten te houden, en uit technisch oogpunt bezien is die lucht feitelijk een handicap omdat deze de snelheid van de treinen beperkt en vertraagt. Haal de lucht er uit, dat is heel gemakkelijk te doen, dan rijden de treinen sneller terwijl ze minder energie verbruiken.’

‘Maar de mensen dan meneer, onze passagiers, die moeten toch ademhalen!’

‘En dat zullen ze ook - want de treinen zullen worden verzegeld en onder druk gebracht, precies als vliegtuigen die op grote hoogte vliegen. Wanneer de lucht eruit is, kunnen we hogere snelheden dan ooit tevoren mogelijk waren, in overweging nemen. Er is geen enkele reden waarom onze treinen geen acht-, negenhonderd - zelfs duizend mijl per uur zouden kunnen halen.’

‘Wielen en lagers zullen zulke snelheden niet kunnen verdragen.’

‘Volkomen juist, Sir Winthrop, en dat brengt ons bij het volgende stadium. Een trein zonder wielen. Deze trein zal letterlijk in de lucht zweven daar sterke magneten in de trein worden afgestoten door even krachtige magneten in de rails. We hebben allemaal gezien hoe de ene magneet de andere in de lucht kan houden door zijn krachtveld, en op die manier zal onze trein rijden in zijn luchtledige tunnel. Maar waardoor zal onze trein worden voortbewogen? En hier komt het geniale van Sir Isambards antwoord. De trein zal worden voortbewogen door middel van een lineaire traktielokomotief. Ik zal die ingewikkelde uitvinding hier niet gaan uitleggen, maar ermee volstaan te zeggen dat het zoiets is als een binnenstebuiten gekeerde electromotor, met één deel van de motor aan boord van de trein en het andere tussen de rails uitgestrekt over de hele lengte van de tunnel waarbij tussen die twee geen direct contact nodig of wenselijk is. Daarbij komt nog dat de meeste snelheid van de trein zal ontstaan door het afdalen van de rand van het continentale plat en drie mijl omlaag vallen naar de vlakte op de bodem van de oceaan. En dat is het, mijne heren, een verzegelde trein in een leeggepompte buis, drijven midden in de tunnel en fysiek niets rakend, zelfs geen luchtmoleculen, daar hij op gang wordt gebracht door de zwaartekracht en die beweging wordt voortgezet met behulp van electriciteit. Een vorm van transport, even modern als het hele ontwerp van de tunnel zelf.’

Er waren zuchten van opluchting van de zijde van de financiers en een paar vragen om over bepaalde punten opheldering te verschaffen zodat Gus, toen hij doorging, de onverdeelde en ter zake kundige aandacht had van zijn kleine groep toehoorders.

‘Zoals is gedemonstreerd hebben we nu ons vervoermiddel en de prefab techniek om de tunnel er in te leggen. De laatste stap, voor het gedetailleerde meetwerk en de constructie begint, is de keuze van de te volgen route. Vanwege de complexe aard van de oceaanbodem moet aan dit punt grote zorg worden besteed, want de bodem van de Atlantische Oceaan is geen zanderige lagune waar maar rechtstreeks overheen gegaan kan worden. Integendeel! Wat we hier hebben is een afwisselend landschap, ingewikkelder en woester dan dat wat we kennen van de droge oppervlakten van onze aardbol. Er zijn, natuurlijk, de enorme vlakten die de bodem vormen en die op een gemiddelde diepte van zestienduizend voet onder het zeeoppervlak liggen, maar er moeten ook andere kenmerken in overweging genomen worden. Midden onder de oceaan loopt de Midatlantische Rug, een grote bergketen die in werkelijkheid een dubbele rij bergen is met de afgrond van de Trog Vallei daartussen. Deze bergketens en de Trog Vallei worden rechthoekig doorsneden door reusachtige canyons, breukzones geheten, die lijken op de rimpels in de huid van de Aarde.

Ook met andere factoren moeten we rekening houden, de Mid-Oceaan Canyon, die als een onderwater rivierbedding in de oceaanbodem loopt, de zeebergen en eilanden en troggen - dat zijn extra diepe gedeelten - zoals deze hier op de kaart, die meer dan vijf mijl diep is. En er zijn nog meer knelpunten, zeebevingen en vulkanische uitbarstingen die zich voor het merendeel in specifieke gebieden concentreren, de zeer hoge temperaturen van de zeebodem nabij de Trog Vallei evenals het feit dat de zeebodem hier in beweging is daar de continenten met een snelheid van ongeveer vijf centimeter per jaar uit elkaar drijven. Het schijnt, en de geologen bevestigen die veronderstelling, dat uit het diepste der Aarde nieuwe materie omhoog komt in de Trog Vallei die zich gestadig naar buiten toe verspreidt. Allemaal problemen, heren, maar geen enkel probleem daarvan dat niet kan worden overwonnen. U kunt de voorgestelde route op deze kaart zien, die de obstakels die ik heb opgenoemd vermijdt. Als we hier beginnen bij Punt 200 op de rand van het Continentale Plat strekt onze tunnel zich ruwweg in noord-noordwestelijke richting uit langs de breukzone die we 41° noemen, die het uiteinde van de Midatlantische Rug en de uitloper van de Reykjanes Rug ten zuiden van Ijsland met elkaar verbindt. Wanneer we het zo doen vermijden we het gevaar van het oversteken van de Trog Vallei, want die houdt op dit punt op te bestaan. Nu verlaten we, verder naar het westen, de breukzone en draaien naar het zuiden, om de Mid-Oceaan Canyon heen en maken een omtrekkende beweging om de hoogten van de Milne Zeebergen tot we de Diepzee Vlakte van Sohm bereiken. Op dit punt draait de tunnel bijna pal noord en gaat omhoog lopen tegen de Laurens Kegel op om de tunnel te ontmoeten die al op het Continentale Plat is gelegd tot aan de Grand Banks Station. Nu kan van deze route worden gezegd dat er een paar zwakke plekken in zitten.’ Er klonk een gerommel als van een verre storm uit de richting van Sir Isambard, maar Gus verkoos het te negeren terwijl hij doorging.

‘Daar de bedding van de oceaan in de breukzone zo warm is, zullen speciale tunnelsecties op het bed zelf worden gelegd en niet in een sleuf, en dusdanig worden geconstrueerd dat water door openingen erin kan circuleren om ze koel te houden. De voornaamste kritiek zou echter kunnen luiden dat de tunnel, om alle geologische details te omzeilen, tweemaal zo lang wordt dan hij zou zijn als hij rechttoe rechtaan zou kunnen lopen, en daardoor ook tweemaal zo duur.’ ‘Goeie God, man,’ ontplofte Sir Isambard. ‘Daar hebben we het al eerder over gehad en je weet dat we niet rechtuit door die beroerde oceaan kunnen gaan. Dus waar wil je nu op aan?’

Er volgde een diepe stilte waarin Gus een vel papier uit zijn zak haalde en het ontvouwde; men kon de meeuwen buiten horen krijsen en de melodie van het orkest dat op een afstand speelde, maar op het balkon werd stil geluisterd.

‘Dat is nu juist waar ik heen wel,’ zei Gus met positieve zelfverzekerdheid. ‘En ik ben van plan u te laten zien hoe. Ik stel voor de tunnel van Plant 200 zuidwaarts te laten lopen, over het vlakke bed van de diepzeevlakte bij Biscaye tot een basis in de Azoren archipel, waar hij het andere deel van de tunnel zal ontmoeten dat bijna recht naar het oosten is gebouwd van Grand Banks langs de Oceanografische Breuklijn. Deze route is minder dan de helft van die, waar we op het ogenblik over praten en zal bovendien nog een extra voordeel opleveren. Goederen kunnen op de basis bij de Azoren worden gelost om daar in schepen te worden geladen met bestemming Afrika en het continent, waardoor de reis sterk wordt bekort. Plus het feit dat kan worden overwogen nog een tunneldeel van de Azoren naar Spanje aan te leggen, wat een treinverbinding kan opleveren tussen het Continent en de beide Amerika’s. Als dit wordt gedaan, zullen de resultaten eenvoudig verbluffend zijn. Het wordt dan mogelijk voor een passagier in een trein te stappen in de Stille Oceaanhaven Provideniya aan het einde van de Transsiberi-sche Spoorweg en vandaar per trein dwars door Siberië, Rusland en Europa te reizen, onder de Atlantische Oceaan door, dwars door Amerika en dan over te stappen op de Trans-Canada Spoorweg naar Alaska, waar zijn reis dan weer eindigt aan de kust van de Stille Oceaan. Na een reis die bijna negenennegentig procent van de aardomtrek op dat punt heeft bedragen.’

Op dat moment waren er uitroepen, vragen en gretige enthousiasme om meer informatie over die nieuwe idee tot Sir Isambard met zijn vuist op tafel beukte om stilte.

‘Nooit, Sir Isambard! U hebt mijn woord...’

‘Er bestaat geen twijfel aan dat dit ontwerp of een afleiding ervan zal worden aangenomen,’ vervolgde de gevreesde man geen acht slaand op de interruptie. ‘De tunnel zal gebouwd worden tot aan de Azoren en jij zult met de eer gaan strijken, daar ben ik van overtuigd. Daar ik het welslagen van het tunnelproject boven mijn eigen ambitie stel, zal ik mijn werk voortzetten zoals ik dat in het verleden heb gedaan. Maar voor u persoonlijk, meneer, heb ik weinig achting over. U wilt wel van mij aannemen dat u niet langer welkom zult zijn als gast in mijn huis.’

Gus knikte nog voor de ander uitgesproken was, want dit was te voorzien geweest.

‘Daar was ik van het begin af aan zeker van,’ zei hij, een lading onuitgesproken gevoelens in deze simpele woorden leggend. ‘Ik wens u niets dan goeds toe, meneer, en evenmin ben ik van plan u op enigerlei wijze onrecht aan te doen. Ik zou willen dat u me geloofde wanneer ik zeg dat ik het slagen van de tunnelbouw boven ieder persoonlijk voordeel voor mijzelf heb gesteld. Daarom heb ik, in het licht van uw opmerkingen, geen andere keuze dan mijn positie in de Transatlantische Tunnel Maatschappij op te geven en uit dienst van het bedrijf te treden. Als mijn aanwezigheid verwarrend werkt en de voltooiing van dit grootste werk in de weg staat, dan zal ik u van die aanwezigheid bevrijden.’ Zijn opmerkingen brachten, ofschoon ze op rustige toon werden uitgesproken, een verbijsterde stilte teweeg bij de anderen in het vertrek, maar bij Sir Isambard duurde dat slechte enkele ogenblikken.

‘Uw ontslagname is geaccepteerd. U kunt vertrekken.

Dit verlamde het spraakvermogen van de beide financiers des te meer, zodat Gus al uit zijn stoel was opgestaan en op weg was naar de deur voor Lord Cornwallis zijn mond opendeed.

‘Washington, een ogenblikje alsjeblieft. We moeten niet eenzijdig zijn, dat schept een precedent, goed overwegen, verdomme, ik weet niet goed wat ik hier mee aan moet.’ Met enige moeite verzamelde hij zijn verbrokkelde gedachten en zocht, zelfs op dit laatste ogenblik, nog naar een soort compromis. ‘We hebben jouw voorstel aangehoord en moeten dat in overweging nemen daar, Sir Isambard, met alle respect, u niet voor alle leden van beide raden van bestuur kunt spreken of zelfs niet voor mij en Winthrop. Wat ik zou willen voorstellen, wat ik voorstel, meneer is, dat wij hier ons beraden over wat er moet worden gedaan en u dan op de hoogte stellen van de genomen beslissingen. Als u ons wilt meedeel waar u te bereiken bent aan het eind van onze vergadering, Kapitein Washington?’

‘Ik ben op mijn kamer.’

‘Heel goed. We zullen contact met u opnemen zodra er enig resultaat is voortgekomen uit onze besprekingen.’

Gus verliet hen en de zware deur viel achter hem dicht met een forse klik van het slot en een bepaalde positieve afdoendheid.

        III   EEN  KORTE  ONTMOETING

   
Van alle kanten straalde de eensgezindheid en de vrolijkheid af: smaakvol geklede paren en groepjes mensen die geanimeerde gesprekken voerden, vrienden die met luide stemmen iets tegen elkaar riepen, piccolo’s die tussen de persmensen in de lounge heen en weer vlogen met boodschappen en telegrammen, die ongetwijfeld alle van opgewekte, optimistische aard waren en zo’n vloedgolf van goede stemming omvatte hen allen dat deze zeker de ramen uit moest stromen, de straat op om overal een glimlach te brengen en ervoor te zorgen dat zelfs de meeuwen op de balustrades vreugde lieten doorklinken in hun gekrijs. Toch ploegde door deze oceaan van blijdschap één donker vaartuig, een man die uiterst ongelukkige gevoelens uitstraalde, afgezonderd en eenzaam, die al dit schoons had teweeggebracht en nu, in het uur van de triomf, los stond van al diegenen die de vruchten van zijn arbeid plukten.

Washington was tezeer terneergeslagen om terneergeslagen te zijn, te verdoofd om iets te voelen, hoe rampzalig ook. Hij liep gestadig en kalm door met een ernstig gezicht dat op geen enkele wijze de onpeilbare diepten van het ongeluk binnen in hem aangaf, want de tunnel was zijn leven geworden en zonder die voelde hij zich een leeg omhulsel. Hij kwam in de verleiding zich bitter gestemd te voelen jegens zichzelf, maar toch wist hij dat, wanneer hij het over zou kunnen doen, hij op dezelfde manier zou reageren. De verbeterde route moest gebruikt worden. Als het redden van de tunnel een verlies in zijn privéleven betekende, dan moest dat maar. Zo met zichzelf bezig en verdiept in somber gepeins, ploegde hij zich door de mensenmassa naar een plaats bij de liften en wachtte tot de deuren opengingen. Ze openden zich snel genoeg, want deze lift werd hydraulisch aangedreven met een piston die diep wegzonk in een cylinder in de grond, en hij deed een stap opzij zodat de enige passagier met het gezicht naar hem toe kon uitstappen. Een speling van het lot, het rollen van een voorbeschikte dobbelsteen misschien besloot dat de vrouw die uitstapte niemand anders was dan de dame over wie zo kortgeleden was gesproken, Sir Isambards dochter Iris.

‘Iris,’ zei hij en kon niets meer zeggen want voor zijn ogen waren haar gezicht en elegant geklede gestalte omhuld door een gouden waas dat een scherp zicht bemoeilijkte.

‘Je bent ouder geworden, Gus,’ zei ze met de duidelijke meer praktische visie van een vrouw. ‘Hoewel ik moet zeggen dat dat tikje grijs in je haar je goed staat.’ Maar hoe praktisch het ook klonk, er viel niet te ontkennen dat haar stem, die zo zeker was geweest toen ze begon te spreken, een vage trilling vertoonde eer ze die woorden had geuit. Hiermee eindigde elke conversatie en ze bleven elkaar alleen maar gedurende lange ogenblikken staan aankijken, tot de liftbediende zijn stem verhief.

‘De lift gaat naar boven meneer, alle verdiepingen, alstublieft.’

Hierop ging ze opzij opdat anderen konden instappen en temidden van dat gedrang waren ze even alleen als ze dat in een woelige zee geweest zouden zijn. Ze was even stralend als altijd, realiseerde Gus zich zo mogelijk nog mooier, met de nieuwe gratie der volwassenheid. Zijn ogen dwaalden onwillekeurig langs haar linkerarm omlaag naar haar hand en vingers, maar er werd hem niets onthuld omdat ze suède handschoenen droeg. Maar ze had zijn blik wel opgemerkt en ten antwoord glimlachte ze.

‘Geen ring, Gus. Ik woon nog steeds bij mijn vader, heel rustig.’

‘Ik kom net bij hem vandaan en we hebben met elkaar gesproken. We voerden eerst een vriendelijk gesprek maar daarna zijn er, vrees ik, harde woorden gevallen.’

‘Typisch mijn vader.’

‘De vriendelijke bevatten een uitnodiging om weer als gast in zijn huis te verschijnen. De harde...”

‘Daar moet je me later maar over vertellen, want om die eerste gaat het nu.’ Uit een simpel voorgevoel wist ze dat dit moment, hoe kort ook, gegrepen moest worden en losgemaakt uit de loop ter tijd. Wat daarna kwam, zouden ze gauw genoeg ondervinden, maar het paspoort voor sociaal verkeer dat haar vader had verstrekt moest aangegrepen en benut worden. ‘Is er geen plaatsje waar we even kunnen gaan zitten?’

‘Ik weet precies waar we heen moeten,’ antwoordde Gus, die dat helemaal niet wist maar tot wie nu ook begon door te dringen dat dit een gelegenheid was die met beide handen diende te worden aangegrepen. Hij verontschuldigde zich een ogenblikje en richtte zich tot een van de hotelemployés die vlakbij hem stond en als een som geld van de ene hand in de andere overging dan was dat slechts om de zaak te bespoedigen, wat kennelijk het geval was want zonder verdere omhaal werden ze naar een afgesloten nis achterin een van de eetzalen gebracht, waar een toegesnelde ober verdween zodra hij hun bestelling had opgenomen en die met ongebruikelijke snelheid kwam brengen. Geen thee ditmaal, zoals bij hun laatste ontmoeting, want inmiddels was Iris meerderjarig geworden en tot een van die vrouwen gaan behoren die sterke drank gebruiken in openbare gelegenheden. Ze nam een droge Tio Pepe Sherry terwijl hij noodgedwongen een dubbele cognac had besteld.

‘Op je gezondheid, Iris.’

‘En op de jouwe, jij hebt het meer nodig want je schijnt met je gezondheid en je leven wel erg nonchalant om te springen.’ ‘Deze laatste tocht? Die was noodzakelijk en er was weinig risico aan.’

‘Voldoende risico voor iemand die rustig in haar kamer in Londen moet blijven zitten wachten op het laatste nieuws en zich afvragen of het ook het allerlaatste zou kunnen zijn.’

‘Je maakt je nog steeds zorgen over mij?’

‘Ik hou nog steeds van je.’

De woorden werden met zo’n oprechtheid en waarheid uitgesproken dat ze de kloof van jaren overbrugden alsof die jaren nooit hadden bestaan, alsof ze nooit van elkaar gescheiden waren geweest. Zijn hand vond de hare, die verlangend wachtte, en drukte die onder de tafel.

‘En ik ben nooit opgehouden jou lief te hebben, geen enkel ogenblik in al die tijd. Moge dat wachten nu voorbij zijn. Ik heb je ring nog steeds bij me, hier, en heb altijd de hoop gekoesterd dat ik je die op een keer kon teruggeven.’

‘En dat kan nu?’

Het verslappen van zijn greep, het wegschuiven van zijn hand van de hare vertelde haar, meer nog dan woorden, wat er zou komen.

‘Dat kan alleen als jij met je vader breekt.’

‘De harde woorden waarover je sprak, ja, ik neem aan dat je die nu moet herhalen, hoewel de hemel weet dat ik wenste ze niet te hoeven aanhoren.’ Met die woorden dronk ze haar glas leeg en haar wangen gloeiden van de drank en de hevigheid van haar gevoelens. Gus bewonderde haar in stilte voor hij iets ging zeggen, wetend dat er niemand als zij op de hele wereld was, wetend dat hij nooit van iemand anders zou kunnen houden.

‘Ik heb bepaalde veranderingen voor de tunnel voorgesteld die het ontwerp van je vader zullen wijzigen en zelfs drastisch zullen veranderen. We verschillen van mening over die veranderingen. Hij heeft het gevoel, en misschien is het ook wel zo, dat mijn wijzigingen van zijn werk een persoonlijke aanval betekenen en nadat hij me bij zich thuis had uitgenodigd, heeft hij die invitatie weer ingetrokken. Zo staan de zaken nu.’ Geen macht ter wereld zou op dit tijdstip de onthulling hebben kunnen losmaken dat hij ook zijn ontslag had genomen bij de tunnelmaatschappij, want dit zou misbruik maken van haar sympathie.

‘Als ze er zo voor staan, is het inderdaad beroerd, moet ik zeggen. Wil je om nog een drankje bellen, want het gebeurt niet ieder meisje dat ze haar dromen werkelijkheid ziet worden en dan weer in rook opgaan, en dat alles binnen enkele minuten.’

Toen ze haar sherry had en die naar de lippen had gebracht vroeg hij datgene wat het meest voor hem betekende.

‘Moeten ze in rook opgaan? Je bent nu eenentwintig geweest en je eigen baas. Kun je niet met me trouwen zonder je vaders toestemming?’

‘Lieve Gus, ik wilde dat ik het kon. Maar ik moet bij hem blijven.’

‘Maar waarom? Kun je me daar een reden voor noemen?’ 
‘Ja, één, en die vertel ik je alleen omdat je moet weten dat ik dit niet doe uit gebrek aan liefde voor jou, maar omdat ik een bepaalde plicht heb te vervullen. Mijn moeder is dood, zoals je weet, mijn beide broers zijn ingenieur net als jij, en vaak ver van huis. Ik ben de enige die hij nog heeft. Wat ik nu ga zeggen is strikt vertrouwelijk, alleen bekend aan mij, zijn dokter en enkele trouwe bedienden.

Mijn vader is niet gezond. O, ik weet dat hij schreeuwt en buldert en zich gedraagt als altijd, maar de jaren hebben hun tol geëist. Hij heeft een hartaanval gehad, zo ernstig dat hij dagen tussen leven en dood heeft gezweefd. Nu moet ik voor hem zorgen en proberen alles zo glad mogelijk voor hem te laten verlopen want de dokter zegt dat een volgende aanval fataal zal zijn; daar is hij bijna zeker van. Als ik hem in de steek zou laten, tegen zijn wil, zou ik hem doden zo zeker als wanneer ik een trekker zou overhalen.’

Daarna viel er niets meer te zeggen. Ze bleven nog enkele ogenblikken zwijgend bij elkaar zitten, toen stond ze op en hij eveneens. Zij kuste hem zacht op de wang en hij gaf die lichte kus terug, dat was alles wat ze zich durfden veroorloven omdat ze wisten welke emoties ze zouden losmaken als ze verder zouden gaan. Ze namen afscheid, ze liep weg en hij keek haar na tot ze achter de vergulde pilaren was verdwenen, toen ging hij weer zitten en dronk snel zijn glas cognac leeg, dat hem van binnen verwarmde, de enige warmte in een koude wereld, zodat hij er nog een bestelde en de fles op tafel liet zetten om de ober het telkens heen en weer lopen te besparen.

Hoeveel hij ook dronk, hij bleef er immuun voor. Het peil in de fles daalde tot vrijwel het minimum en nog altijd had de krachtige medicijn de kille kern binnenin hem niet geraakt. Zijn werk was verdwenen, de enige vrouw die hij liefhad was weg, er bleef slechts een alles omvattende wanhoop. Hij bleef zo geruime tijd zitten tot het tot hem doordrong dat de ober achter hem stond met een draagbare telefoon, die hij aansloot op een contactpunt in de muur.

‘Men wil u aan de telefoon hebben, Kapitein Washington,’ zei hij.

Cornwallis kwam door, zijn stem luid en dreunend.

‘Washington ben jij daar? Wat een opluchting, we proberen al uren je te pakken te krijgen.’

‘Ja?’

‘Wel, we probeerden contact op te nemen, zoals ik al zei. We hebben het niet gemakkelijk gehad hier, dat kan ik je verzekeren; Sir Isambard is een moeilijk man, dat weet je zelf ook. Maar tenslotte gaf hij toe. Hij stelt de tunnel boven alle andere overwegingen, zoals wij allemaal. Zoals jij ook, naar ik hoop, Washington.’

‘Meneer!’

‘Natuurlijk ben je het met me eens. In dat geval verzoeken we je, je ontslagaanvrage in te trekken en met ons verder te gaan. Man, we hebben je nodig! Sir Isambard zal het stuk bouwen van Punt Twee Honderd tot aan de Azoren, het gemakkelijkste deel, en laat aan jou het Amerikaanse deel over met je verdomde tunnel-brug over de Trog Vallei. Doe je het? Blijf je bij ons?’

De stilte hield aan en de gespannen ademhaling van Cornwallis was hoorbaar over de lijn. Ondanks de cognac die hij had gedronken was Gus onmiddellijk nuchter, en toen hij antwoordde, was er slechts vastberadenheid in zijn stem.



Einde van het Tweede Boek


Derde Boek

Storm op zee

        I   ANGRA  DO  HEROISMO

 
Ver weg boven zee rommelde de donder als grote houten vaten die over straatkeien hobbelden, en gerafelde bliksemflitsen verlichtten de donkere wolkenformaties met een dreigende gloed, een moment lang een onwezenlijk landschap vurigzwarte weilanden aan de hemel scheppend, een land van verdoemden dat boven de leigrauwe zee hing. De eerste dikke regendruppels vlogen voor de storm uit en plensden op de stenen van de kade terwijl de windvlagen een afschrikwekkend geritsel en geklapper veroorzaakten in de hoge palmbomen die in rijen langs de kust stonden. De sleepboten die de haven in kwamen, toeterden haastige signalen naar elkaar waarbij witte stoompluimen uit hun fluiten kwamen, de stoom al in stilte zichtbaar voor de toeschouwers aan de wal, seconden vóór het klaaglijk geloei van de fluit kon worden gehoord. Ze hadden wel reden om zich te haasten, want de opstekende storm joeg de golven al hoog op, waarbij brekers wit schuim van hun toppen liepen. Toch moesten ze zich langzaam haasten, want de grote walvis van een tunnel-sectie, die ze op sleeptouw hadden bood met zijn massa van vele honderden tonnen weerstand aan iedere te snelle beweging. De gebochelde rug kwam juist boven het water uit, zodat de oplopende zeeën erop braken en het er uitzag als een zeemonster dat aan de oppervlakte verscheen, grijs en dreigend. Tenslotte werd het, met zorgvuldig gemanoeuvreer en veel koortsachtig gefluit, in veilige haven gebracht achter de zeewering en daar afgemeerd aan de wachtende drijvende boeien.

Van zijn uitkijkpost op het verhoogde platform van de Controlepost, had Gus een ruim uitzicht over de haven en de werven, rangeerterreinen en loodsen, wissels en sporen, kranen en bruggen, hellingen en pakhuizen; een afwisselend industrieel landschap dat geheel onder zijn bevel stond en waar duizenden mensen onder zijn strakke leiding werkten.

Het was een vertrouwd schouwspel en toch kreeg hij er nooit genoeg van. De radio naast zijn elleboog gaf het geslaagde afmeren van het tunnelsegment door op hetzelfde ogenblik dat zijn oog de stoompluim zag opstijgen, de lange fluittoon die betekende dat het sleepkarwei was volbracht en dat de sleepverbindingen konden worden losgegooid. Nu dit voorbij was liet hij de sterke verrekijker zakken en wreef over zijn vermoeide ogen, daarna keek hij om zich heen naar het gedoe en de bedrijvigheid die zijn leven waren geworden. Klinkhamers dreunden en metaal kletterde op metaal, kabels piepten terwijl grote lokomotieven zware gewichten voorttrokken, het getoeter van kleine stoomfluiten klonk waar puffende rangeerlokomotieven heen en weer scharrelden over de wirwar van spoorlijnen en goederenwagons heen en weer schoven, grote kranen zwaaiden en lichtten lading uit de scheepsruimen. De regendruppels kwamen dichter en dichter bij tot ze hem raakten en nu was hij dankbaar voor hun koele aanraking op zijn gebronsde huid, want het was een hete, benauwde dag geweest. Hoewel zijn hemd met de opgerolde mouwen en zijn been windsels van de allerdunste katoenen keper waren gemaakt, was de hitte toch ondraaglijk geweest, zodat de regen een welkome verandering betekende. Hij zette zelfs zijn tropenhelm af en hief zijn gezicht naar de hemel om de druppels er plezierig op te voelen spetteren. Pas toen de bui overging in stortregen zocht hij beschutting in het kantoor en pakte een handdoek om zich af te drogen. De staf ging door met het werk waaraan ze bezig waren, behalve de hoofdopzichter, Sapper Cornplanter, die nu naar hem toe kwam, een enorme stapel papieren torsend. ‘Ik heb hier alle werkrapporten en tijdlijsten voor de ploegen, tijden en uren, ziektedagen, alles. Grote massa tijdverspilling.’

‘Ik ben gedwongen toe te geven dat ik je gebrek aan enthousiasme deel - maar wat moet dat moet.’ Hij keek op zijn horloge en kwam tot een snelle beslissing. ‘Laat een loopjongen dat maar naar mijn hotel brengen en bij de receptie afgeven, dan kan ik daar vanavond aan werken. New York maakt zich zorgen over de kostenstijging per eenheid en het geheim van die hogere onkosten zou best eens hierin kunnen schuilen. Ik zal ze vanavond doornemen en zie of ik het goudklompje der waarheid uit die berg statistieken kan halen. Maar feitelijk ben ik nu van plan weg te gaan voor de ploegen wisselen, om niet onder de voet gelopen te worden.’ 

‘Tunnelbouw is dorstig werk in dit klimaat. Werkmensen hebben veel bier nodig, wijn, whisky, om aan de gang te blijven.’

‘Een punt dat ik niet zal tegenspreken. Je weet waar ik naar toe ga en wat je moet doen.’

De snel opgekomen storm was alweer bijna geluwd toen hij zich een weg baande over de werf, de laatste regendruppels kletterden op zijn tropenhelm. Hij had hier zijn hoge werklaarzen wel nodig, want de modder werd voortdurend omgewoeld door zware vrachtwagens. Hij kwam aan de Avenida Atlantica, de brede straat die langs de kust liep en liep die af, zich tussen de heterogene menigte mengend die nu voor de dag kwam na hun siësta op deze warme middag. Dit vond hij de leukste tijd van de dag, deze parade van mensen uit allerlei groeperingen, uit bijna iedere hoek van de wereld, want het was zijn tunnel die van het slaperige subtropische stadje Angra do Heroismo, op het eiland Terceira in de Azoren, de bruisende, woelige internationale havenstad had gemaakt die het nu was.

Natuurlijk waren er de werkmensen die geen dienst hadden, van beide zijden van de Atlantische Oceaan, knap met hun omslagdoeken en kleurrijke jasjes, hoge laarzen en grote hoeden en die zich een weg baanden door de mensenmassa en voor niemand uit de weg gingen. De eilandbewoners met hun olijfkleurige huid leken hier in de minderheid, maar ze klaagden niet want er was hun voorspoed ten deel gevallen, een voorspoed die ze nooit hadden gekend toen vis nog de enige opbrengst was die ze uit zee haalden, en niet het loon van een tunnelbouwer. Vroeger werden de marktgewassen als ananas en bananen, sinaasappelen, tabak en thee op een schommelende wereldmarkt verkocht. Nu werden deze produkten ter plaatse met veel animo geconsumeerd, zodat er weinig of niets meer werd verscheept. De arbeiders waren ook niet de enige klanten voor de lokale produkten, want waar de tunnel kwam en het geld uit de loonzakjes van de mannen, daar kwamen ook mannen en - helaas! - vrouwen die op dat geld uit waren, wiens enige levensdoel was zoveel mogelijk ervan uit de beurzen van de eerlijke werkmensen over te hevelen naar de diepten van hun eigen portefeuilles. Gokkers liepen tussen de mensen rond, slanke mannen met donkere kleren, keurige snorretjes en blanke handen - en altijd een dolk bij de hand om iemand die zo onbeleefd was om de eerlijkheid van een gokje of het vallen van een paar dobbelstenen te betwijfelen, zijn ongelijk te laten inzien. Geldschieters waren er, die altijd geld beschikbaar hadden voor iedereen die een salaris verdiende, die zulke enorme bedragen aan rente eisten van drie à vierhonderd procent, dat de bijbelse verboden tegen woeker gemakkelijk te begrijpen waren.

Kooplieden kwamen er ook, geen mannen met gevestigde zaken die hun goederen in het openbaar uitstalden en hun prijzen duidelijk aangaven, maar grijze mannen met opvouwbare doosjes en fluwelen zakjes in geheime zakken, die ringen en horloges, diamanten en robijnen tegen belachelijk lage prijzen leverden, suggererend of fluisterend dat de goederen lava waren - heet, dat wil dus zeggen: gestolen -hoewel er een krankzinnige dief voor nodig zou zijn om zulke armzalige spullen te stelen, want de ringen sloegen groen uit, de horloges hielden op met tikken wanneer de kakkerlakken die er in zaten, doodgingen, de diamanten en robijnen vielen tot glassplinters uiteen wanneer men ze liet vallen. En er waren vrouwen, o zeker, ongelukkige schepsels van de nacht, verraden, gestolen, tot slavernij gebracht, gevangen, in het nauw gedreven, gedoemd tot een leven als een hel dat niet op een bedrukte pagina kan worden beschreven omdat de inkt die de woorden vormt, warm zou worden, en dan schroeiend heet genoeg om de letters van het papier te branden, want het oog van de zachtaardige lezer mag de feiten niet aanschouwen van mensen als deze en het werk dat zij uitoefenen.

Al deze lieden bevonden zich deze namiddag op de trottoirs en nog veel meer: Moorse kooplui die met dhows uit Afrika en Iberia kwamen en voedsel brachten, want de paar eilanden van de archipel konden niet voldoende produceren voor de grote aantallen mensen die hier hun basis hadden, mannen met een donkere huidskleur en een haviksneus, in witte bournous gehuld die met flinke stap door de straten liepen, de handen rustend op wrede messen, vol belangstelling voor deze voorpost van het vreemde Christendom. Zo nu en dan kon een zakenman in geklede jas worden gezien, want hier werden veel zaken gedaan, incognito voortgaand in zijn uniforme kleding zodat de waarnemer niet kon zeggen of het ging om een Fransman of een Pruis, een Rus of een Pool, een Deen of een Hollander. Meer en meer kwamen langslopen in een telkens en toch ook weer nooit veranderende menselijke vloedstroom.

Gus genoot altijd van die aanblik en toen hij bij zijn favoriete restaurant El Tampico kwam, liep hij er binnen en ging aan een tafeltje op het terras zitten, dat een meter boven de straat lag, met zijn voeten op de dikke koperen rail die er langs liep, zwaaiend naar de buigende eigenaar en lachend tegen de toesnellende kelner die een gekoelde fles bracht van de plaatselijke wijn die hij het liefst dronk, vinho de cheiro, een zacht geurige, zoetsmakende wijn met de smaak en geur van rozen. Hij nam een teugje en voelde zich tevreden. Het werk liep goed; er was niets om over te klagen. Maar toen hij de menigte gadesloeg werd hij zich, uit een ooghoek, ervan bewust dat er iemand aan het tafeltje naast hem zat, met de rug naar hem toe maar wel steeds dichterbij komend. Dat deze plaats niet toevallig zo was gekozen werd duidelijk toen de man, want het was een man, op zachte toon begon te spreken, zodat alleen Gus het kon verstaan.

‘Uw arbeiders goeie werkers, menier Washington, werken erg hard en moeten erg veel eten. U moet eten geven, veel maaltijden, veel geld. Ik toevallig hebben veel ton ham in blik u gelooft het niet, zulke goeie ham en hier in mijn zak ik hebben een stuk om u te laten zien.’ Iets viel nattig op de tafel en Gus moest wel kijken naar het stuk vlees op een servet dat plotseling bij zijn elleboog was verschenen. Hij negeerde het zoals hij de eigenaar ervan had genegeerd, toch hield de man aan. ‘Kijk eens wat mooi, goeie varken van de Balkan, eet, eet, u zult lekker vinden. Ik hebben deze ham te koop voor u tegen speciale prijs, o ja, goeie prijs en onder de tafel nog wat commissie voor u, prachtige goud, oei oei!’

De spreker beëindigde zijn gesprek op deze ongebruikelijke manier omdat Sapper Cornplanter stilletjes achter hem was komen staan en hem plotseling bij het zitvlak van zijn broek en nekvel had gegrepen en hem vierkant de straat op had gegooid, waar hij onmiddellijk verdween. Met zijn vingertoppen stuurde Gus het stuk vlees achter zijn baas aan, waar het verdween in de muil van een van de langbenige honden van het eiland, die over de straat zwierven.

‘Nog meer tonnen beton vermengd met zand?’ vroeg Sapper, die was blijven staan maar zich een glas wijn inschonk voor de bewezen diensten.

‘Deze keer niet. Van het weinige dat ik kon verstaan voor jij een eind maakte aan het gesprek, was het öf een gestolen scheepslading vlees, of het was besmet of zoiets. Ze blijven het maar proberen, hè?’

Sapper bromde een eenlettergrepig antwoord en verdween uit het gezicht, het café in. Gus dronk met kleine teugjes van zijn wijn. Die scharrelaars wilden nooit geloven dat hij niet omkoopbaar was; hun levenslange ervaring had hun geleerd dat iedereen zijn prijs had, dat iedereen was over te halen, dus ze hielden vol het bij hem te proberen. Hij had al lang geleden opgegeven met hen te praten, maar had geregeld dat een van zijn mensen altijd vlak bij hem was als hij zich in het openbaar begaf en dat een bepaald handgebaar, op zichzelf zonder enige betekenis, de boodschap overbracht dat er weer een gesprek dat nooit was begonnen, diende te worden beëindigd. Hij vergat de kwestie meteen, zo gewoon was het al geworden, en nam nog wat wijn terwijl de zachte tropenavond nu snel begon te vallen. Toen hij was opgefrist en afgekoeld ging hij op zijn gemak op weg door de nog steeds voortstromende mensenmassa naar het Terra Nostra Hotel, waar hij een kamer had, het beste hotel van het eiland, wat geen overdreven bewering was; tevens zat het stampvol zoals alle hotels en restaurants sinds de tunnelbouw hier een basis had gevestigd. De manager, die met genoegen een buiging maakte want Gus was een gewaardeerde klant, overhandigde het pakje dat de loopjongen had gebracht en Gus ging naar zijn kamer om de papieren door te nemen voor hij de late avondmaaltijd zou gebruiken, die zo geliefd was bij de inheemse bewoners.

Toen hij de deur van het slot deed zag hij, dat het donker was in de kamer, dat het kamermeisje weer eens vergeten was de lamp aan te steken. Dit gebeurde nogal eens en hij zocht er niets achter, maar deed de deur dicht en tastte naar de schakelaar. Er gebeurde niets. De electriciteit was zeker weer eens uitgevallen, dacht hij; de met kolen gestookte centrale was verschrikkelijk onbetrouwbaar. Toch waren de lichten in de lounge aan geweest. Terwijl hij zich nog afvroeg hoe dat kon, had hij zich juist weer omgedraaid naar de deur toen de plotselinge lichtbundel van een elektrische lantaarn in zijn ogen brandde, de eerste aanwijzing dat hij niet alleen in de kamer was. Wie zijn geheimzinnige bezoeker ook mocht zijn, hij was hier vast niet met goede bedoelingen en hij wierp zich in de richting van de lichtbron. Zijn aanval werd onderschept door het stilletjes opdoemen van een mannenhand in de lichtstraal, een hand die een vernikkelde en zeer efficiënt-uitziende revolver vasthield.

‘Wou je me beroven?’ zei Gus koeltjes.

‘Niet precies,’ antwoordde de geheimzinnige bezoeker met een duidelijk Amerikaans accent. ‘Laten we maar zeggen dat ik eerst wilde zien wie je was, om me er vervolgens van te overtuigen dat je alleen was en tenslotte was er de revolver, als je de aanwezigheid daarvan wilt excuseren, om er zeker van te zijn dat je in deze donkere kamer niets overijlds van plan was zoals je, maar ik geloof, wilde gaan doen.’

‘Hier is mijn portefeuille, neem maar mee en smeer ’m. Ik heb verder niets van waarde in deze kamer.’

‘Dank je, maar nee,’ zei de stem in het duister en er klonk iets als een lachje in die woorden. ‘Je legt mijn aanwezigheid verkeerd uit.’ Er klonk wat gemorrel en gerammel bij de fitting van de lamp, hoewel de lantaarn al die tijd vast op Gus gericht bleef, en tenslotte ging het licht aan.

De nachtelijke bezoeker was een man van midden dertig, gekleed in de bijna traditionele uitmonstering van de Amerikaanse toerist in het buitenland: een kleurig, met kraaltjes versierd Indiaans hemd, een puntig visserspetje met een groene plastic klep, dat helemaal volgeprikt was met speldjes en insignes van de plaatsen waar hij was geweest, een korte broek tot op de knieën en stevige spijkerlaarzen. Om zijn nek hingen zijn camera en en verdere fotografische apparatuur en aan zijn riem bungelde de vereiste cassetterecorder die hem dag en nacht informeerde over wat hij zag. Zijn gezicht was vrolijk genoeg wanneer hij lachte, zoals nu, maar er was een aanduiding dat wanneer hij niet lachte de ijzig blauwe ogen streng waren, de zware kaak gespannen en dat de gebroken, kromme, scherpe neus wel op de vooruitstekende snavel van een havik leek. Gus bekeek de man langzaam en zorgvuldig, terwijl hij doodstil bleef staan onder de nog steeds bestaande dreiging van de revolver, zoekend naar een mogelijkheid de bordjes te verhangen. Dat dit niet nodig was werd een ogenblik later bewezen toen de vreemdeling de bodem van zijn cassetterecorder aanraakte zodat de tas openviel en een geheim vak werd onthuld. Hij schoof de revolver in die opening en haalde er tegelijkertijd iets kleins uit. De leren tas ging met een klik weer dicht en, nog steeds glimlachend, overhandigde hij het metalen plaatje dat hij tevoorschijn had gehaald.

‘Aangenaam met u kennis te maken, Kapitein Washington. Mijn naam is Richard Tracy en ik ben hoofd van het Newyorkse bureau van Pinkerton. Mijn plaatje heeft u daar al in de hand en er is me opgedragen om u, ter verdere identificatie, deze brief te geven.

De dikke enveloppe was verzegeld en droeg het zegel van Sir Winthrop, hij vertoonde geen tekenen van pogingen hem te openen. Er zat een korte brief in, eigenhandig door Rockefeller geschreven, Gus herkende het handschrift dadelijk. De boodschap was beknopt.

Hierbij introduceer ik R. Tracy, Esq., die ik persoonlijk in dienst heb genomen. Hij is absoluut te vertrouwen in de onderhavige kwestie. W. Rockefeller.

‘Bent u op de hoogte van de inhoud van deze brief?’

‘Alleen de strekking ervan, dat ik bezig ben met een onderzoek en dat u de enige bent die daar vanaf mag weten. Er is me aangeraden u mee te delen dat Sir Winthrop me persoonlijk heeft aangenomen, uit zijn eigen privémiddelen, en dat u de enige andere persoon bent die van mijn bestaan afweet.’ ‘Ik veronderstel dat u me dan wel wilt vertellen wat u bezig bent te onderzoeken?’

‘Daar kom ik net aan toe, meneer. Het gaat om sabotage, een heel smerige zaak. Ik kan u voorbeelden opnoemen die u al bekend zijn en nog meer, waar u niets van afweet.’

‘Zoals dat geheimzinnige brandstofgebrek van de helithopter in Canada?’

‘Dat is er een. En de gebroken kabel bij de tunnelsectie van het laatste deel bij Grand Banks Station, de ingestorte loods op het rangeerterrein en vele andere. Ik ben al een poosje hier op het eiland en heb een diepgaand onderzoek ingesteld. Er is een sterke organisatie aktief bezig het succes van deze tunnel te ondermijnen. Ze beschikken over voldoende geld, zijn gewetenloos en deinzen nergens voor terug.’

‘Maar wie zou dat doen - en waarom ?’

‘In dit stadium kan ik daar slechts naar raden en ik houd niet zo van raden, ik ben iemand die alleen op feiten en nog eens feiten afgaat. Maar misschien is dat een van de dingen waar we weldra achter zullen komen, want ik kom nu uw hulp inroepen. Ik en mijn medewekers zijn hier al een paar maanden bezig...’

‘Daar had ik geen idee van!’

‘En dat mag ook niet, want mijn mensen zijn de beste in hun vak. U hebt sommigen van hen aan de tunnel zien werken, durf ik wedden, omdat ik kans gezien heb ze op verschillende plaatsen erin te krijgen. En nu is een van hen - ze noemen hem Bok omdat hij er zo lelijk en gemeen uitziet - benaderd door de saboteurs en heeft erin toegestemd met hen mee te doen. Daar heb ik uw hulp bij nodig. U moet me een plek aanwijzen waar opzettelijk en kostbaar sabotage kan worden gepleegd opdat Bok in hun gelederen zal worden toegelaten. Wanneer ik eenmaal weet wie het zijn, kunnen we erop afgaan en het stelletje arresteren.’

‘Daar moet ik even over denken, maar ik weet dat we wel met iets voor de dag kunnen komen. Ik zal eens gaan praten met...’

‘Niemand, meneer, alstublieft niemand, want ik heb mijn leven veel te lief.’

‘Ik begrijp uw bedoeling niet.’ ‘Ik zal openhartig tegen u zijn. In het verleden zijn andere detectives ingeschakeld en óf ze zijn niet geslaagd hun taak te volbrengen óf ze werden dood aangetroffen onder verdachte omstandigheden. Sir Winthrop gelooft, en ik ben het roerend met hem eens, dat iemand binnen de maatschappij in contact staat met de saboteurs.’

‘Dat kan niet!’

‘Toch is het zo. Iemand die over veel gespecialiseerde kennis beschikt, misschien meer dan één persoon. Tot we daar achter gekomen zijn, kunnen we geen risico’s nemen, en dat is dan ook de reden waarom ik op deze vreemde manier naar uw kamer ben gekomen. Behalve u en Sir Winthrop weet niemand dat ik met dit karwei bezig ben.’

‘Maar ik kan toch wel tegen...’

‘Tegen niemand! Het kan niet anders.’

Ze werden het eens; niemand anders zou ervan weten. Ze kwamen een systeem van wachtwoorden en manieren om contact op te nemen overeen en er werd een forse sabotage-poging uitgewerkt. Toen dit alles gebeurd was, knipte de detective iets open wat een identiteitsarmband leek te zijn, maar in werkelijkheid een zend-ontvangertje was. Via dit apparaat sprak hij met een medewerker die verklaarde dat de kamer niet in het oog werd gehouden. Gewapend met deze wetenschap draaide hij het licht uit en glipte de deur uit om even geheimzinnig te verdwijnen als hij was komen opdagen. Hoewel Gus nog laat aan zijn papieren bleef werken en zijn aandacht volledig daarop had moeten richten, bleven zijn gedachten terugkomen op die mysterieuze saboteurs. Wie waren het en wie zou zich binnen de maatschappij inlaten met dergelijke gemene plannen?

Toen hij eindelijk naar bed ging, kon hij maar moeilijk in slaap komen, want zijn gedachten bleven in kringetjes om deze pas verworven informatie heendraaien en hij maakte zich er onophoudelijk zorgen over.


        II   HET  COMPLOT  WORDT  OPGEROLD

 
Geen geluid verstoorde de zonverlichte namiddag, geen woord werd er gesproken dat kon worden gehoord, geen hamer sloeg op metaal, geen geluid van voetstap, motor of welk door mensen gemaakt lawaai ook slaagde erin de bijna-volkomen stilte te doorbreken. Het is waar, er konden golven worden gehoord die tegen de zeewering kabbelden terwijl hoog in de lucht zeemeeuwen krijsten, maar dat waren natuurlijke geluiden, onafhankelijk van de mensen, want het waren de mensen en hun machines die doodstil waren, door het gehele net van de tunnelwerkzaamheden, omdat iedereen was opgehouden met werken en naar een hooggelegen punt was geklommen om het drame gade te slaan dat zich voor hun ogen afspeelde. Aan iedere muur, dak of kraan hingen mannen als trossen druiven, menselijk fruit met wijdopengesperde ogen en zwijgend in de tegenwoordigheid van de tragedie, als gehypnotiseerd starend naar de kleine gebochelde onderzeeboot die kolkend op topsnelheid de haven uitsnelde. Alleen op het hoogste uitkijkpunt van de Controle Post was enige beweging en geluid; één man, de radiotelegrafist zette schakelaars om en draaide aan knoppen, omklemde zijn microfoon stevig, sprak erin, terwijl dikke zweetdruppels langs zijn voorhoofd liepen en onopgemerkt op zijn werktafel vielen.

‘Herhaal, dit is een bevel van Kapitein Washington. Herhaal, u moet onmiddellijk schip verlaten. Ontvangt u mij, Nautilus, ontvangt u mij?’

De luidspreker boven zijn hoofd kraakte en sputterde als gevolg van de luchtstoring, dan kwam er een versterkte stem uit dreunen: ‘Wel zeker en ik ontvang je niet, want je bent geen kerstcadeautje, maar ik kan je even goed verstaan alsof je op mijn schouder zat. Ik vervolg mijn koers.’

Een geluid, iets tussen een zucht en een snik, ontsnapte de luisterende mannen terwijl Gus zich langs hen drong, de microfoon uit de hand van de telegrafist rukte en de knop op spreken zette.

‘Washington hier en dit is een bevel, O’Toole. Sluit de besturing onmiddellijk af en lanceer jezelf uit dat ding. Ik zal je door de sloep laten oppikken. Over.’ Het siste en kraakte op de golflengte.

‘Orders zijn ervoor om gehoorzaamd te worden, Kapitein Washington, maar neem me niet kwalijk meneer, ik geloof dat ik maar zal doen of ik deze niet heb gehoord. Ik heb de ouwe Naul hier op een snelheid van meer knopen dan ze ooit eerder in haar roestige leven gemaakt heeft en ze gaat er vandoor als de gesmeerde bliksem. De meter loont tegen de rooie, maar ze is wel in open zee voor hij over de streep komt.’

‘Kun je de reactor niet koelen?’

‘Ik ben bang dat ik dat negatief moet beantwoorden, meneer. Toen ik de stroom inschakelde zijn de koelstaven allemaal uitgeschoven en ik kan ze niet meer naar binnen krijgen, niet met de hand en op geen enkele andere manier. Ik ben geen atoomtechnicus dus heb ik geen idee hoe ik het zou kunnen repareren daarom leek het me maar het beste haar zo ver mogelijk naar buiten te brengen.’

‘Sluit de besturing en verlaat...’

‘Beetje laat Kapitein, want in het achterschip is alles al zo’n beetje aan het sissen en gloeien. En de besturing kan worden vastgezet op een rechte koers maar niet om te duiken, en duiken is wat ik ga doen. Ik breng haar zo diep mogelijk. Dus ik ga nu sluiten want de radio werkt niet onder water...’ De stem werd zachter en stierf weg, en de microfoon viel knetterend uit Gus’ hand. Ver in de richting van de zee was een witte schuimvlek te zien waar de onderzeeboot onder water verdween. Toen was de oceaan leeg.

'Roep hem op met de sonarfoon,’ zei Gus.

‘Heb ik al geprobeerd meneer, geen antwoord. Ik denk niet dat hij hem heeft aanstaan.’

Stilte daarna, absolute stilte, want wat er zich afspeelde was uitgelekt en nu wist iedereen daar wat er gebeurde, wat één man voor hen allen ging doen. Ze keken toe, keken naar de zee, knepen hun ogen halfdicht tegen de zon in waar de onderzeeër omlaaggedoken was, wachtend op de laatste akte in dit drama van leven en dood dat voor hun ogen werd opgevoerd, niet wetend wat ze moesten verwachten maar wetend, voelend, dat hoewel deze atoomenergie hun begrip te boven ging, de uitwerking ervan begrijpelijk zou zijn.

Het gebeurde. Ver weg op zee begon plotseling iets te kolken en te woeden en de oceaan zelf kwam in een bult omhoog alsof een of ander oeroud, demonisch wezen uit de diepten zich naar het oppervlak worstelde, of misschien zoals het ontstaan van een nieuw eiland. Toen werd, terwijl die lelijke puist op het oppervlak van de oceaan bleef doorgroeien een vreselijke schok gevoeld die mannen ondersteboven gooide en kranen liet wankelen en een ontzettend gegalm veroorzaakte tussen de opgestapelde staalplaten. Het water bleef voortdurend hoger en hoger klimmen tot de ziedende massa meer dan honderd meter in de lucht oprees en toen steeg, voor het water kon terugvallen, precies in het midden een witte kolom op, een driftig kronkelende massa die zo ongelooflijk omhooggestuwd werd dat ze zo hoog kwam als de hoogste plek op het nabij gelegen eiland Pico. Daar bloeide ze walgelijk open, zich ontvouwend als een helse bloem tot een witte wolk, doorschoten met rode bliksem, boven op de spits die eruit was ontstaan, bleef hangen. Zo bleef het geheel, afschuwwekkend in zijn omvang en toch wonderlijk mooi in zijn vreemdsoortigheid, een dreigende paddesteol tegen de hemel, een giftige paddestoel die leefde van de dood en dood bracht.

De toeschouwers aan land konden hun ogen niet van het vreselijke ding afhouden, waren zich nauwelijks bewust van degenen die vlak naast hen stonden, toch namen ze, de een na de ander, hun hoed af en hielden die tegen hun borst gedrukt ter herdenking van een dapper man die zojuist was gestorven.

‘Er wordt vandaag niet meer gewerkt,’ zei Gus, zijn stem plotseling opklinkend in de stilte. ‘Kondig het maar aan en dan kunnen jullie allemaal weggaan.’

Naar zee toe werd de wind al dunner en verspreidde de wolk en dreef die bij hen vandaan. Gus had er nog 'eén blik voor over, toen zette hij zijn tropenhelm met een klap op zijn hoofd en liep weg. Uit eigener beweging vonden zijn voeten de bekende weg naar de straat en vandaar naar El Tampico. De kelner spoedde zich weg om zijn wijn te gaan halen en bracht die met een aantal vragen over het vreemde ding dat ze ook hier allen hadden gezien, maar Gus wuifde zowel fles als vragen weg en bestelde whisky. Toen die kwam, dronk hij een groot glas in één teug leeg, schonk zich een tweede in en staarde in het glas. Na een aantal minuten bracht hij zijn hand op een bepaalde manier naar zijn hoofd en de lijfwacht, in de gestalte van de grote Indiaan, verscheen in de achterdeur en kwam naar hem toe.

‘Niemand hier die we extra in de gaten moeten houden,’ zei Sapper.

‘Ik weet het. Hier, ga zitten en neem er ook een.’

‘Whisky, goed spul.’ Hij leegde een glas en zuchtte voldaan. ‘Dat noem ik nog eens echt vuurwater.’

‘Neem er nog maar een. Je mag zelfs de hele fles hebben. Blijf hier nog maar een tijdje zitten drinken - en kom niet achter me aan. Ik ga naar binnen en dan de achterdeur uit.’ De Indiaan moest dat even verwerken, toen lichtte zijn gezicht op in een brede grijns. ‘Zeg, dat noem ik nou eens een goed idee. Precies wat een Indiaan ook zou doen. Neem een vrouw om je zorgen kwijt te raken. Ik zal je zeggen wat het beste huis is...’

‘Aardig van je, maar ik ben oud genoeg om daar zelf voor te zorgen. Blijf jij hier nu maar zitten.’

Gus moest zijn glimlach terugdringen terwijl hij opstond; Sapper moest eens weten waar hij naar toe ging. Zonder achterom te kijken liep hij de eetzaal door en de trap op naar de toiletten. Maar nadat hij op de donkere overloop was aangekomen bleef hij staan om te luisteren of hij niet werd gevolgd. Toen hij er zeker van was dat hij alleen was liep hij snel en zacht naar het raam aan het einde van de gang en schoof het open; het was niet op slot en goed gesmeerd en gleed geruisloos open. In een snelle beweging was hij erdoorheen en balanceerde op de richel aan de buitenkant, hij deed het raam weer achter zich dicht voor hij zich in de donkere steeg onder zich liet vallen. Niemand had hem gezien; tegenover hem waren blinde, gescheurde muren en dichtbij stonden ongezond stinkende afvaltonnen. Er kwamen mensen langs het zonverlichte uiteinde van de steeg, niemand keek er naar binnen maar toch wachtte hij, om helemaal veilig te zijn, tot de straat daar leeg was. Eerst toen holde hij zachtjes naar het andere gebouw, naar de inham met de deur die openging toen hij er aan kwam en zich daarna weer achter hem sloot.

‘Alles goed gegaan? Heeft men u niet gezien?’ vroeg Tracy. ‘Prima, alles prima. Sapper bewaakt de achterhoede.’

De man van Pinkerton knikte en ging hem voor naar een volgend vertrek, goed verlicht door electrische lampen daar de luiken gesloten waren en de gordijnen dichtgeschoven. Er stond een radiozendontvanger op een tafel en daarvoor zat een man, die zich omdraaide en opstond toen Gus binnenkwam.

‘Ik voel me als de geest van een overledene,’ zei O’Toole.

‘Je hebt het schitterend gedaan.’

‘Dat is de acteur in mij, kapitein, u was trouwens zelf ook niet slecht! Ik was er een ogenblik lang echt van overtuigd dat ik weer aan boord van de ouwe Naut was en haar naar de diepte bracht, ik kreeg er een brok van in m’n keel. Ze was een goed schip en het is jammer dat het zo met haar moest aflopen.’

‘Een einde voor een goed doel, en veel beter dan de sloop-werf waarvoor ze bestemd was. Haar drukplaten begonnen te lekken en er kwamen scheurtjes in de romp. Op deze manier diende haar vernietiging een goede zaak.’

‘Ja, u zult wel gelijk hebben, maar ik moet wel steeds denken aan al die straling waar de technische handboeken ons voor hebben gewaarschuwd.’

‘Daar hoef je je niet druk om te maken. De meteorologen verzekeren ons dat de heersende winden de straling over zee zullen wegvoeren, voorbij de scheepvaartroutes en dat het radioactieve materiaal in het zeewater zal worden afgebroken en onschadelijk wordt.’

‘Een geruststellende gedachte. Nu daarvoor gezorgd is, wordt de volgende stap dus het grote avontuur waar u zich vanavond in gaat storten - en dat enige betekenis zal geven aan het sneuvelen van de goeie ouwe Naut. Kan ik meedoen?’

‘Nee!’ zei Tracy op bevelende toon, zijn vingers dwaalden af in de richting van de kolf van een revolver die hij tussen zijn riem had gestoken en die verborgen zat onder zijn jasje. Een andere man, die rustig in een hoekje op een stoel had gezeten kwam snel overeind en nu werd zichtbaar dat deze al die tijd een revolver in de hand had gehad.

Tracy beduidde hem dat hij weer kon gaan zitten. ‘Kalm maar, Pickering, hij gaat niet met ons mee. Kapitein Washington, toen ik erin toestemde iemand anders van de gebeurtenissen op de hoogte te brengen was dat onder de strikte voorwaarde dat hij in deze kamer zou blijven tot deze gebeurtenissen hun loop hadden genomen.’

‘En dat zal hij ook, Tracy; daar heb ik je mijn woord op gegeven.’ Hij richtte zich tot de piloot van de onderzeeboot, die hem met een duidelijk twijfelende gelaatsuitdrukking zat aan te kijken. ‘Het kan niet anders, O’Toole. Je bent blindelings in deze zaak terechtgekomen, met alleen mijn woord dat het saboteren van je eigen schip, haar naar zee sturen en opblazen door middel van afstandsbediening en via de radio voor te geven dat jij je aan boord bevond, belangrijk was -en hoogst geheim. Misschien heb je er zelf enig idee van, van wat er op het spel staat, maar mocht dat zo zijn dan vraag ik je, dat voor je te houden. En in deze kamer te blijven met Pickering, al was het alleen maar voor je eigen bestwil. We moeten het opnemen tegen wanhopige mensen en zien ons daardoor genoodzaakt zelf ook als wanhopigen te handelen en het is mijn vaste overtuiging dat elk van deze beide mensen je liever zou doodschieten dan toe te staan dat je vanavond dit vertrek verlaat.’

Beide detectives knikten in zwijgende toestemming, terwijl O’Toole de schouders ophaalde als teken dat hij toegaf.

‘Dat moet dan maar, meneer. Ik heb vandaag al een keer zelfmoord gepleegd, ik doe het liever niet nog eens.’

‘Ga maar onder deze lamp zitten,’ verzocht Tracy Gus, de kwestie was als beëindigd beschouwd en de revolver werd weer aan het gezicht onttrokken. ‘Niemand mag u herkennen tot het spel uit is.’

Onder zijn vaardige handen veranderde Washington zo abrupt en efficiënt in iemand anders, dat O’Toole de namen van een stuk of wat heiligen aanriep terwijl hij de metamorfose gadesloeg. Eerst bruine kleurstof, goed in de huid van zijn handen en gezicht gewreven, dan werden kussentjes achter zijn wangen gestopt, wat snelle halen met een donker potlood om lijnen in zijn gezicht te accentueren, onzichtbare ringetjes in zijn neusgaten om die wijder en ronder te maken en boven op dit alles een dikke zwarte snor, die met sneldrogende lijm werd vastgezet en een bijpassende pruik. Toen Gus in de spiegel keek schrok hij, want er keek een vreemdeling naar hem terug, een Latijnse man, misschien een van de eilandbewoners, die totaal geen gelijkenis vertoonde met de man die in de stoel was gaan zitten. Terwijl hij dit kunstwerk bewonderde was Tracy bezig met zijn eigen gezicht, dat hij eenzelfde metamorfose deed ondergaan en de hele operatie werd bekroond toen hij twee gestreepte kostuums tevoorschijn toverde met jasjes met brede revers en opgevulde schouders, beslist van continentale snit, en twee paar zwarte puntige schoenen. Nadat ze deze kleren hadden aangetrokken ontsnapte een zacht gefluit tussen de tanden van O’Toole.

‘Nou, ik zou jullie op straat kunnen tegenkomen en jullie nooit herkennen, en dat is de waarheid.’

‘We moeten nu weg,’ zei Tracy, die op zijn horloge keek en de loftuitingen rustig in ontvangst nam alsof het bij zijn dagelijks werk hoorde. ‘We moeten een omweg maken om op de afgesproken plaats te komen.’

De duisternis was gevallen in de tijd dat ze hun vermomming voorbereidden zodat de zijstraatjes en stegen waaraan Tracy de voorkeur gaf, pik en pikdonker waren. Maar hij had zich kennelijk goed op de hoogte gesteld van de achterbuurtgeografie van de stad, want hij kwam zonder zich eenmaal te vergissen bij hun doel uit. Toen ze bleven staan voor een donkere deur, in niets verschillend van de honderd andere die ze gepasseerd waren, bukte hij zich naar Gus over en fluisterde.

‘Dit zijn bloeddorstige mannen en ze zijn zeker gewapend. Ik heb hier nog een revolver, als je dat wilt.’

‘Nee, dank je wel, ik ben een man die vrede wil, geen oorlog, en ik heb een ontzettende hekel aan die dingen.’

‘Een noodzakelijk stuk gereedschap, niets meer dan dat. Maar ik heb gehoord dat je rechtse directe tijdens je studietijd zeer gerespecteerd werd en dat men je meer dan eens heeft gevraagd beroepsbokser te worden. Als het tot een gevecht van man tegen man komt, gaat er niets boven een paar vuisten.’

‘Dat ben ik met je eens en ik hoop dat ik die gelegenheid krijg. Nou - ga me maar voor.’

De deur bleek de achteringang te zijn van een van de obscure dranklokalen die zich langs de haven bevonden, maar deze tent had een balkon dat uitzag op de gelagkamer en waar de heren, of wie daarvoor wilden doorgaan, in een zekere mate van beslotenheid konden drinken en naar het rokerige gewoel beneden kijken. Ze namen een tafeltje bij de rand en Tracy gebaarde twee donkerogige, opgeschilderde vrouwen terug, die naar hem toe kwamen schuifelen. De kelner bracht het beste drankje van het huis, een dunne, zure champagne tegen een schrikbarend hoge prijs, en ze brachten de glazen naar de lippen zonder echter te drinken. Over zijn glas heen sprekend, zo zacht dat alleen Gus het kon verstaan, zei Tracy: ‘Daar is hij, aan het tafeltje bij de deur, de man die daar alleen zit te drinken. Draai je niet om om naar hem te kijken want er zitten anderen hier naast ons die hem gadeslaan.’

Nonchalant een dunne, gevaarlijk uitziende zwarte sigaar aanstekend die Tracy hem overhandigde, gooide Gus de lucifer op de smerige vloer en keek achteloos naar beneden, naar de mensenmassa. Drinken, schreeuwen, gokken, vloeken, het was een rumoerig gedruis, een mengeling van plaatselijke zware jongens, ruwe zeebonken, tunnelarbeiders, een echte louche kroeg. Gus liet zijn ogen over de man aan het tafeltjes glijden zoals ze ook langs de anderen waren gedwaald, een lelijke man met een voortdurende kwade frons, de agent die Tracy had aangeduid als Bok. Hij was net zo gekleed als de andere arbeiders, want hij was bij de tunnel aan het werk geweest, aan de kant van de havenkade. Hij had zich toegang kunnen verschaffen tot de onderzeeboot, zo was het idee voor het eerst bij Gus opgekomen. Met zijn sabotage in theorie succesvol uitgevoerd, wachtte hij nu op zijn afrekening, wachtte om anderen van de sabotageploeg te ontmoeten omdat hij nu, door zijn drastische aktie had bewezen wat hij waard was.

Op dat moment kon Gus, uit het stemmengeroes daar beneden, een enkele stem onderscheiden die hem bekend voorkwam, een gebulder als van een stier, waarvan hij zeker wist dat hij dat al vele malen eerder had gehoord. Hij liet zijn ogen nog eens over de bezoekers dwalen en kon zich beheersen zodat hij niet liet merken wat hij had gezien, maar inplaats daarvan maakte hij die langzame, onderzoekende blik af en hief zijn glas. Pas toen hij dat vlak voor zijn gezicht had, begon hij te spreken.

‘Daar is een vent beneden, Fighting Jack, mijn hoofdopzichter van het Engelse eind van de tunnel. Als hij me herkent...’ ‘Laten we dan maar hopen dat hij dat niet doet, want dan zijn we verloren en moet de hele operatie worden afgelast. Ik weet dat hij vandaag is aangekomen met een ploeg mannen voor de Engelse tunnel, maar waarom moest hij van alle kroegen van dit slag nu juist deze uitkiezen om een borrel te gaan drinken? Het is gewoon domme pech.’

En er kwam nog meer pech, zoals een schor geschreeuw op straat voor het café aangaf. De deur werd opengesmeten en daar kwam Sapper Cornplanter binnen, niet zo’n klein beetje aangeschoten, de volle fles die Washington eerder op de avond had besteld nu vrijwel leeg in zijn hand. Als iemand zijn lawaaierige binnenkomst mocht zijn ontgaan, dan waren ze nu op de hoogte door zijn schallende strijdkreet, die de glazen op de bar liet rinkelen.

‘Ik kan iedere vent in deze kroeg aan! Ik kan er wel drie aan, als er niet één het lef heeft om op te staan. Ik kan er wel zes aan als...’

‘Jij bent een grote windbuil van een Indiaan.’

Toen deze woorden werden gesproken bevroor Sapper en zijn ogen vernauwden zich terwijl hij zijn hoofd langzaam in de richting van de spreker draaide, hij bewoog zich met de dodelijke precisie van een draaiende geschutstoren, zijn ogen dreigend als twee kanonlopen. Intussen kwam Fighting Jack overeind. Op het balkon boven smoorde Gus een gekreun toen Sapper antwoordde: ‘En jij bent een slome Engelse leugenaar.’ Terwijl hij dat zei, leek hij volkomen nuchter, en op hetzelfde moment sloeg hij de fles kapot tegen de deurlijst, zodat hij de afgebroken hals in de hand hield. Fighting Jack schopte zijn stoel aan de kant en zorgde dat hij wat ruimte kreeg.

‘Jij hebt een kapotte fles nodig, hè, Indiaan? Jij kunt niet op tegen de vuisten van een blanke.’ Hij onthulde hoe een van deze voorwerpen er uitzag door een samengebalde hand op te heffen ter grootte van een kleine spade. Er klonk een gerinkel toen Sapper de fles weggooide en een stap naar voren deed.

Tedere blanke kan zijn vuisten gebruiken - maar kan een van jullie Indiaans worstelen?’ Het antwoord kwam met luid gebulder.

‘Ik doe alles wat jij doet - maar dan beter!’

Ze stampten naar elkaar toe, hun voeten lieten het gebouw trillen, terwijl de mannen die zich tussen hen in bevonden maakten dat ze wegkwamen. Ze bleven pas staan toen ze vlak tegenover elkaar waren, hun neuzen raakten elkaar, hun ogen loerden, hun tanden waren zichtbaar, zoals twee bisons die snuit tegen snuit staan, of twee grote lokomotie-ven die niet voor elkaar opzijgaan. In onuitgesproken instemming deden ze een stap opzij en gingen zitten aan een haastig leeggemaakt tafeltje, zwiepten de glazen en flessen tegen de grond en smeten hun jassen van zich af, rolden hun mouwen op en plantten hun rechterelleboog op het ruwe hout toen ze goed en wel zaten. Hun blikken haakten in elkaar toen hun handen elkaar ontmoetten en grepen en knepen, stijf, ze knepen allebei stijf genoeg om een massief stuk hout te breken maar niet zo stijf dat ze elkaar beschadigden. Met hun greep goed stevig in elkaar begon elk van hen zich in te spannen de hand van de ander terug te drukken naar de tafel totdat de knokkels die raakten, en daarmee te winnen. Een simpele gang van zaken, in de meeste gevallen gemakkelijk en snel besloten daar de sterkste, meest resolute man de ander altijd snel overblufte.

Zo niet ditmaal. Als ooit twee reuzen aan elkaar gewaagd waren, waren het deze twee - en geen van beiden wilde ook maar een centimeter toegeven. De spieren lagen boven op hun armen als gehard staal en de pezen waren keihard, iedere gram kracht dat ze bezaten werd in de strijd geworpen. Ze waren echter goed tegen elkaar opgewaasen, zelfs te goed, want hoe ze zich ook inspanden, geen van beiden kon een voordeelpositie behalen. De bezoekers keken met uitpuilende ogen naar deze titanenstrijd, zo stil van ontzag dat, toen de spieren in Fighting Jacks bovenarm door zijn hemd heen kwamen, het scheuren van de stof duidelijk hoorbaar was. Even later scheurde het hemd over Sappers brede schouders op dezelfde wijze, door de krachtinspanning. En ze bleven doorvechten, vastgestrengeld in een verkrampte en dodelijke omhelzing; geen van beiden wilde toegeven, geen van beiden wilde zich de overwinning laten ontgaan.

Er klonk een scherpe knal toen het tafelblad in tweeën spleet onder hun gestadige druk en uit elkaar viel. Nu hun ellebogen niet langer gesteund werden kwamen ze langzaam overeind, nog steeds elkaar vastklemmend, nog steeds worstelend met zo’n inzet dat het ernaar uitzag dat menselijk vlees en bloed dat niet lang meer zouden kunnen volhouden. Een eerbiedig gefluister ging sissend de gelagkamer rond, want het was nauwelijks te geloven, wat de mensen hier met eigen ogen zagen. Het gemompel en gegons van stemmen werd luider en er kwamen een paar toejuichingen, waaronder een oorlogskreet van een tafel vol Onondaga’s. Als antwoord daarop schreeuwde een van de Engelse arbeiders: ‘Breek hem in tweeën, Fighting Jack!’ en er volgden nog meer kreten. Vreemd genoeg had dat een eigenaardige uitwerking op Sapper die, zonder zijn greep ook maar in het minst te laten verslappen, zijn tegenstander aankeek en met enige moeite, zo strak stond zijn kaak gespannen, vroeg: ‘Ben jij de hoofdopzichter... Fighting Jack?’

Fighting Jack had dezelfde moeite met spreken maar slaagde erin de woorden uit te brengen ‘Ja dat ben ik.’

De gevolgen van deze eenvoudige verklaring waren op zijn zachtst gezegd opzienbarend te noemen, want toen hij die hoorde liet Sapper zijn greep op de arm van de ander los. Hierdoor verrast verloor Fighting Jack zijn evenwicht, viel opzij en draaide een halve slag om, zodat de Indiaan hem een klap op zijn schouder kon geven toen hij langs gleed. De gevolgen waren uiteraard voorspelbaar want de Engelse opzichter was niet gediend van een dergelijke behandeling, dus hij bleef ronddraaien tot hij een complete cirkel had beschreven en weer recht tegenover zijn tegenstander kwam te staan - ditmaal met gebalde vuisten en klaar om er flink op los te beuken. Maar voor hij tot de aanval kon overgaan sprak de Indiaan.

‘Nou, ik ben hier de hoofdopzichter, Sapper Cornplanter heet ik.’

De vuisten van Fighting Jack vielen langs zijn lichaam en hij richtte zich op, dezelfde verbaasde blik op zijn gezicht die de ander enkele ogenblikken tevoren had getoond. Ze bleven elkaar zo even aankijken, toen begonnen ze te glimlachen en na een moment te lachen, te schudden en te bulderen van het lachen tot verbijstering en stomme verbazing van de toeschouwers, die een nog grotere schok te verwerken kregen toen de massieve kerels de armen om eikaars schouders sloegen, elk een fles pakten van de dichtstbijstaande tafel en lachend en drinkend samen de deur uitliepen.

‘Ik neem aan dat jij hun gedrag kunt verklaren?’ zei de man van Pinkerton.

‘Jazeker,’ was het antwoord van Gus. ‘Je weet dat Sapper mijn hoofdopzichter is hier, en dat Fighting Jack diezelfde baan heeft aan de Engelse kant van de tunnel. Elk heeft over de ander gehoord, kent zijn reputatie en weet ook dat ze allebei trouwe vrienden zijn van mij, wat voor een man die aan de tunnel werkt betekent dat ze samen ook kameraden zijn. Dus je ziet dat ze geen reden hebben om te vechten maar inplaats daarvan reden genoeg om samen een borrel te gaan drinken en ik ben ervan overtuigd dat ze dat nu gaan doen.’ Toen hij uitgesproken was keek Gus weer naar het tafeltje waar Bok, de agent, zat en die hij een ogenblik totaal vergeten was, en hij moest zijn uiterste best doen de schrik die hem overviel te verbergen.

‘Hij is weg! Terwijl wij naar die anderen keken is hij er vandoor gegaan!’

Hun missie was mislukt, door onoplettendheid hadden ze hun kans om de saboteurs te grijpen, verspeeld. Gus was diep terneergeslagen door deze wetenschap, maar Tracy leek koel en onverschillig. Hij haalde zijn horloge tevoorschijn, een groot formaat zakknol, en keek op de wijzerplaat. ‘Terwijl jij naar de anderen keek,’ zei hij koeltjes. ‘Ik ben een te oude rot in het vak om me zo gemakkelijk te laten afleiden. Tijdens de opschudding zag de contactman zijn kans schoon om Bok een seintje te geven en zijn ze samen weggegaan.’

‘Dat had je wel eens kunnen zeggen; nu vinden we ze nooit!’ 

‘Integendeel; alles verloopt volgens plan. Ik had je al gezegd dat er hier vijandelijke toeschouwers zaten en als we direkt na die anderen waren weggegaan zouden ze dat hebben gemerkt en dan waren er moeilijkheden van gekomen. Zoals de zaak er nu voor staat kunnen we betalen voor die troep die we hebben gedronken’ - hij gooide een paar geldstukken op tafel terwijl hij dit zei - ‘en weggaan nu de opwinding voorbij is. Dan zullen we niet gevolgd worden.’ Hij keek nog eens op zijn horloge voor hij het wegstak en stond op. Gus deed hetzelfde, verbaasd over de kalmte van de ander in het vooruitzicht van een ogenschijnlijke mislukking, volgde hem de vochtige steeg door tot ze weer in de straat uitkwamen. Ze bereikten de hoofdstraat en Tracy sloeg af, richting haven. ‘Ik zal je niet langer in het duister laten tasten, Washington,’ zei hij. ‘Jij hebt technische geheimen in jouw vak en die hebben wij natuurlijk ook in het onze. En Pinkerton heeft de beste. De agent Bok heeft een bepaald apparaatje verstopt in zijn rechterschoen, het is feitelijk in de schoenzool zelf ingebouwd en onvindbaar bij normaal fouilleren. Toen er contact met hem werd gelegd, stampte hij op een zekere manier hard met zijn hiel op de grond.

Hierdoor werd een dun membraan verbroken binnenin een cel waardoor zuur uit de ene helft in de andere kon vloeien en zo de inactieve cel omzetten in een werkende batterij van grote sterkte. De stroom die aldus wordt opgewekt gaat naar een sterke, maar compacte radiozender die ook in de schoenzool zit, en het signaal daarvan wordt uitgezonden via een draad die in de broekzoom is ingeweven. Deze staat weer in verbinding met een antenne in zijn riem, die een krachtig kortegolf-signaal uitzendt. Je hebt me toch wel op mijn horloge zien kijken?’

‘Dat heb ik inderdaad en ik was al verbaasd over je plotselinge belangstelling voor de tijd.’

‘Niet voor de tijd, want dit horloge bevat een mini-ontvanger, een richtingzoeker die is afgestemd op het radiosignaal van Bok. Kijk zelf maar.’

Hij haalde het horloge tevoorschijn en hield het op zijn vlakke hand, er kwam voldoende licht van de dichtbij staande gaslantaarn om de wijzerplaat te kunnen onderscheiden. Toen hij op de opwindknop drukte, begon de kleine wijzer zacht op te lichten en draaide rond om dan de straat uit te wijzen, in de richting van de zee; toen keerde hij weer naar zijn oorspronkelijke positie terug en wees de juiste tijd aan, toen Tracy de knop losliet.

‘Knap, vind je ook niet? Ze zijn voor ons uit, dus laten we maar opschieten. We kunnen hen niet zien, dat is prachtig want dat betekent dat zij ons ook niet kunnen zien en dus niet op hun hoede zijn. De radio wijst ons de weg.’

Zolang de straat goed verlicht was en er veel mensen liepen, wandelden ze op hun gemak, gewoon deel uitmakend van de menigte. Maar toen de laan ophield bij de onverlichte havens, draaiden ze zich om alsof ze hun wandelingetje daar beëindigden en liepen dezelfde weg terug die ze waren gekomen. Bij de eerste zijstraat bleven ze een ogenblikje staan praten, nog steeds als argeloze wandelaars, terwijl Tracy zich ervan overtuigde dat ze niet gevolgd werden. Toen hij wist dat alles veilig was deed hij een stap terug tot in de schaduw van de zijstraat en trok Gus achter zich aan.

‘Ze zijn ergens bij de haven; de richtingzoeker wees die kant op. We zullen evenwijdig aan de kade verder gaan tot we betere aanwijzingen hebben over hun bestemming.’

Dat deden ze, struikelend over vuilnis en afval, katten en ratten op hun nachtelijke strooptocht storend, tot Tracy opnieuw bleef stilstaan en de wijzer bestudeerde.

‘Dat is interessant, hij wijst nu iets terug, de kant uit waar wij vandaan komen. Washington, jij bent technicus en landmeter en jij hebt oog voor dit soort dingen. Neem eens een peiling hier de straat uit, dan gaan we een stukje terug tot de volgende straat voor een kruispeiling. Kun jij dan berekenen waar ze zijn?’

‘Dat is mijn vak,’ zei hij zelfverzekerd en tuurde langs het kleine pijltje.

Toen hij dit nog een keer had gedaan, dacht hij even na en nam de agent van Pinkerton daarna mee naar een plek vanwaar ze de donkere werven en de daarachter liggende schepen konden zien. Zonder aarzelen wees hij met zijn vinger.

‘Daar zitten ze.’

‘Aan boord van dat schip? Weetje het zeker?’

‘Een poosje geleden zei je dat jij je vak verstaat. Ik kan hetzelfde zeggen.’

‘Dan neem ik jouw informatie on voorwaardelijk aan. De laatste akte staat op het punt te beginnen.’

Tracy liep enkele meters terug in de richting waar ze vandaan gekomen waren, bracht een fluitje naar de lippen en blies daar flink op. Gus was lichtelijk verbaasd toen er geen ander geluid aan ontlokt werd dan het zachte gesis van ontsnappende lucht. Tracy zag hem verwonderd kijken en lachte.

‘Supersonisch geluid, dat zijn golven die te hoog zijn voor het menselijk oor, maar dit gefluit was ook niet voor mensenoren bedoeld, kijk maar.’

Er verschenen twee mannen, waarvan de eerste een hondje aan een riem bij zich had. Tracy bukte zich om het dier te aaien en verklaarde: ‘Hij is afgericht om op dit geluid af te komen.. Dit zijn mijn mannen die ons hebben gevolgd en op mijn teken hebben gewacht.’

‘Ik had er geen idee van dat ze er waren.’

‘Het zijn ook beroepsjongens.’

Tracy gaf snelle orders, toen liepen hij en Gus weer verder. ‘Mijn medewerkers zullen het terrein omsingelen en insluiten, maar ik moet de aanval leiden. Je hoeft niet met me mee te gaan...’

‘Ik ben je man.’

‘Goed. Dat hoopte ik al. Ik heb je er graag bij wanneer het doek valt na de laatste akte van dit kleine drama.’

Tracy ging voorop, muisstil, met Gus enkele meters achter zich. Ze bleven dichtbij de muren in het donker en kwamen zo vooruit tot de plaats, zo dicht mogelijk bij het schip, waar een enkel lampje aan dek een zwak schijnsel wierp op de verveloze loopplank. Tracy bleef even staan om naar het schip te kijken en terwijl hij dat deed maakte zich een schaduw los van de muur achter hem en dook naar voren. Gus had maar een fractie van een seconden om te handelen en hij wilde geen waarschuwende kreet slaken, daarom sprong hij eveneens naar voren. Zijn vuist kwam omhoog in een korte, felle boog die eindigde op de kaak van de geheimzinnige aanvaller met een scherpe krak, die maakte dat Tracy zich bliksemsnel omdraaide. Er klonk een doffe bons toen de knuppel die de man omhoog had gebracht op de keien viel, daarna hielp Tracy Gus de bewusteloze man ook op de grond te leggen.

‘Ik ben blij datje hier bent, Washington,’ zei hij en voor een man van zijn professioneel kaliber was dit al voldoende beloning. ‘Dat was een goed gemikte slag en mijn mannen zullen zich wel over hem ontfermen voor hij weer bijkomt. Ze trekken nu op om alle ontsnappingswegen voor de misdadigers af te grendelen, terwijl snelle motorsloepen een vlucht over zee zullen beletten. De laatste akte begint nu. Je gevolgtrekkingen waren juist, want ik heb mijn richtingzoeker nog eens geraadpleegt en Bok is aan boord van dat schip. Daar gaan we dan.’

Licht als een veertje vloog hij voorwaarts met Gus vlak achter zich. Ze liepen onder de achterkant van het schip door en nu werd de naam leesbaar, in roestige letters op de achtersteven. Der Liebestod, Luzern. Onder Zwitserse vlag, kennelijk een dekmantel waaronder de echte namen en nationaliteit van de werkelijke eigenaren verborgen bleven. Maar niet veel langer. Aan dek boven hen was alles rustig, het schip was donker behalve een enkel gloeilampje bij de valreep. Tracy liep er met flinke pas op af, alsof hij hier thuishoorde en liep de loopplank op, nog steeds met Gus achter zich. Toch bleef dat, zo zachtjes als het ging, niet ongemerkt, want toen hij aan dek stapte kwam een man uit de schaduwen tevoorschijn en mompelde iets wat Gus, die nog op weg was naar boven, niet kon verstaan. Tracy antwoordde en wees naar beneden en zodra de man zich had omgedraaid schoot de hand van de detective uit en deed iets met de nek van de ander, wat hem lange ogenblikken verstijfd liet voor hij dubbelsloeg en tegen het dek smakte.

Er werd nog altijd geen alarm geslagen, iets wat Gus niet kon geloven. Ze waren aan boord van het schip gekomen, hadden twee man bewusteloos geslagen en nog altijd waren ze niet opgemerkt. Hun geluk leek te mooi om waar te zijn en hij hoopte dat er nu niets meer tussen zou komen. Tracy wachtte in de deuropening tot hij bij hem was en fluisterde hem iets in het oor.

‘Het is rustig in het dekhuis en er is niemand op de brug, dus de onverlaten moeten beneden zitten. Volg me zo geruisloos mogelijk.’

Met deze woorden duwde hij de zware ijzeren deur open, waarachter een schemerig verlichte gang zichtbaar werd, waar hij in dook. De eerste deur in de gang was donker, hij passeerde de opening met slechts een snelle blik, en ook de volgende stond open en was donker. Maar de daaropvolgende deur was dicht en hij bukte zich om door het sleutelgat te kijken, daarna haalde hij een stethoscoop uit zijn zak en luisterde ermee aan de deur. Voldaan stopte hij hem weer weg en wenkte Gus dat hij kon doorlopen, tegelijkertijd naar de trap wijzend, Die liepen ze af, langzaam en voorzichtig en ze werden onmiddellijk beloond want een van de deuren op dit dek stond gedeeltelijk open en er viel een lichtbundel uit, waarachter stemmengemompel klonk. Nog steeds voorop lopend ging Tracy verder, weer een donkere deuropening voorbij. Toen Gus diezelfde deur passeerde sprong een donkere gestalte, het mes gereed in de hand, hem op zijn nek.

Gus bliksemsnelle reactie redde zijn leven. Hij liet zich achterover vallen toen de man hem raakte, viel onder de steekbewegingen van het wapen door, hij greep de arm met het mes vast en liet zich opzij rollen, met zijn aanvaller boven op zich. Er klonk een zware bons toen ze tegen het waterdichte schot aan de andere kant van de gang dreunden, door de klap was de man even versuft en de kracht van Gus’ vuist maakte hem nog suffer, zodat hij zuchtte en in elkaar zakte waarbij het mes uit zijn hand viel en kletterend het metalen dek raakte.

In de stilte die daarop volgde werd een stem duidelijk hoorbaar vanuit de openstaande deur.

‘Wat was dat? Ik hoorde iets in de gang.’

Tracy hield zich niet langer stil. Zijn revolver verscheen in zijn hand en terwijl hij de deur wijd open schopte, riep hij uitdagend: ‘Politie, jullie staan allemaal onder arrest!’ en sprong de hut binnen.

Er waren uitroepen, schoten, gesmoorde kreten toen Gus naar binnen vloog, zich zonder aarzeling in de verwarring werpend, in een grote hut die op het eerste gezicht vol was met mensen die er weer uit wilden. Een van hen probeerde te ontsnappen maar Gus stond hem in de weg en een harde vuist in diens middenrif maakte dat hij dubbelsloeg zodat zijn kin zo ver omlaag kwam dat hij precies op de juiste hoogte was om de andere vuist tegen te komen. Gus stortte zich in het gewoel en hief zijn arm op om een mes af te weren dat een uithaal deed naar zijn keel; een rode pijl van pijn schoot door zijn biceps toen het staal hem daar diep raakte. Maar hij had nog een goede arm over, die eindigde in een even goede vuist, zodat hij zijn aanvaller ter plaatse kon neerhalen.

Daarmee was het gevecht voorbij, hoewel Gus het niet wist toen hij overeind krabbelde, zonder acht te slaan op de pijn die zijn wond hem veroorzaakte. Ongunstig uitziende mannen die op verscheidene manieren beschadigd waren lagen door de hut verspreid en Bok zat schrijlings op de enige tegenstander die nog niet bewusteloos was en bonsde diens hoofd tegen het dek, zodat de man weldra zijn kameraden in de vergetelheid volgde. Tracy bewoog zich temidden van dit alles, legde snel handboeien aan bij iedereen die nog een teken van leven vertoonde terwijl Bok met zijn gebonk ophield, zijn handen afklopte en naar een gesloten deur wees aan de andere kant van de hut.

‘Hij is daar doorheen gegaan tijdens de vechtpartij. De Grijze Man, de baas.’

Tracy overzag de situatie in een oogopslag en schopte een gemeen-uitziend automatisch pistool naar Bok toe, die het van de vloer griste.

‘Hou de gevangenen goed in de gaten want ik wil er zoveel mogelijk levend hebben.’

Nog terwijl hij sprak vloog hij naar de andere kant van het vertrek en ramde zijn schouder tegen de dunne tussendeur, om er dan samen met Gus, die zijn zakdoek om zijn gewonde arm had gebonden, vlak achter zich doorheen te stuiven. Hij stond daar rechtop, zijn pistool gericht en zei: ‘Hou daar maar mee op, want het spel is uit.’

De man tegen wie hij sprak hield op met waar hij mee bezig was en kwam langzaam overeind met een bundel papieren in de hand. Hij had deze met andere paperassen in een metalen prullemand willen stoppen, waar een rokerig vuurtje in smeulde. Zodra Gus dit merkte, sprong hij langs de man van Pinkerton heen en schopte de mand om, om de smeulende vlammetjes te doven. Pas toen dit was gelukt keek hij eindelijk naar de man die ze hadden gevangen, hun onbekende tegenstander.

Het was inderdaad een grijze man, zoals Bok al had gezegd. Hij stond daar rechtop achter het bureau, met een vuist erop leunend en de andere tegen zijn borst gedrukt, licht heen en weer zwaaiend. Hij was grijs van top tot teen, geheel in die tint gekleed van de grijze slobkousen die zijn grijze schoenen bedekten, een grijze broek en een grijs colbert van goede snit, een grijs popeline overhemd met bijpassende grijze das, een grijze gleufhoed op zijn hoofd tot aan het masker van grijze stof dat zijn gezicht verborg behalve waar door een paar gaten die erin waren uitgesneden, een paar grijze ogen loerde.

‘Geen beweging,’ waarschuwde Tracy toen de hand van de man naar het bureau bewoog. De grijze man trok zijn hand met een ruk terug en antwoordde met gespannen gefluister. ‘Er zit geld hier in deze lade, veel geld om de mannen daarbuiten te betalen. Dat is allemaal voor jullie, duizenden ponden. Alles wat je moet doen is je een paar ogenblikken om te draaien. Dat is het enige wat ik van je vraag. Laat me hier weggaan...’

‘Denkt u dat ik gek ben meneer! Ik werk bij Pinkerton en ben in dienst genomen door de Transatlantische Tunnel Maatschappij, en er is geen omkoopsom in de wereld groot genoeg om me in de verleiding te brengen mijn beroepseer te schenden. U bent er bij en het is afgelopen. Het spel is uit.’ Hierop schrompelde de grijze man op zo tragische wijze ineen dat Gus bijna geneigd was hem te hulp te komen. Alle machtsvertoon was nu verdwenen en de man trilde op zijn benen en tastte achter zich naar een stoel waar hij zich in kon laten vallen. De beroepsdetective van Pinkerton was even onaangedaan als Gus geroerd was, want hij had al heel wat keren een geharde misdadiger zien instorten, dus toen hij weer sprak klonk het ruw.

‘Nou, wilt u dat masker afnemen of moeten wij het voor u doen?’

‘Nee... alsjeblieft, nee...’ was het hortende antwoord maar Tracy werd er niet door van de wijs gebracht. Met zijn revolver in de aanslag deed hij een paar passen naar voren, greep masker en hoed in een hand en rukte ze met een enkel gebaar af. Gus was verbijsterd.

Daar, met het masker verwijderd, zat iemand die hij kende, iemand die hij nooit zou hebben verdacht, iemand die onmogelijk op dit tijdstip hier op deze plaats kon zijn.

‘Weetje wie dat is?’ vroeg hij.

‘Een keiharde misdadiger,’ antwoordde Tracy.

‘Nee, het kan niet, hij kan het niet zijn. Maar toch is hij hier. Het is ongelooflijk.’

‘Ken je hem dan?’

‘Natuurlijk ken ik hem! Dt is niemand anders dan Henry Stratton, een gerespecteerd financier uit Boston en lid van de Newyorkse raad van bestuur van de Transatlantische Tunnel Maatschappij.’

‘Nou, we hebben onze man dan eindelijk te pakken. En nog wel een van de directeuren! Geen wonder dat de schurken op de hoogte waren van al je geheimen en konden toeslaan waar ze maar wilden.’

Terwijl ze spraken bleef Stratton met neergeslagen ogen zitten, slap van uitputting en verslagenheid, niets scheen hem meer te kunnen schelen. Toch deed hij, toen ze uitgepraat waren, een poging rechtop te gaan zitten en iets van het oude vuur kwam terug in zijn stem, die nu niet meer fluisterend klonk.

‘Ik smeek u, heren, laat me gaan. De schande, mijn gezin, u kunt het niet begrijpen. Als u me vrijlaat beloof ik...’

‘Nee,’ zei Tracy en in dat woord klonk de onwrikbaarheid van het laatste oordeel, de monumentale macht van het noodlot, zo krachtig dat Stratton opnieuw ineenzonk onder die onweerstaanbare aanval.

‘Ja, u hebt gelijk, ik had het niet moeten vragen, een laatste wanhopige poging van een wanhopige man. Ik ben tot de ondergang gedoemd en dat is al zo geweest van het begin af, als ik maar zo verstandig was geweest om het te beseffen.’ ‘Maar waarom?’ barstte Gus uit? ‘Wat kon u, een respectabel lid van de maatschappij, tot dergelijke laakbare daden brengen?’

Stratton keek langzaam naar hem op, produceerde dan een kil glimlachje dat niet het minste zweempje humor bevatte. ‘Waarom? Ik had kunnen verwachten dat jij een dergelijke vraag zou stellen, Washington, want jij bent van het slag dat zich nooit druk maakt om de menselijke problemen waarmee anderen worden geconfronteerd. Jij bent een tunnel-bouwmachine, dat ben je, en jij lijdt niet onder de zwakheden van ons, stervelingen. Jij wilt weten waarom? Dat zal ik je vertellen en het is een onaangenaam verhaal, een weg naar de hel die begon met één enkele verkeerde stap. Ik ben lid van de raad van bestuur en heb mijn hele bezit in de maatschappij geinvesteerd. Maar ik was hebzuchtig en wilde meer dus ik verkocht in het geheim aandelen uit een nalatenschap waarvan ik executeur ben om meer tunnelaandelen te kunnen kopen, daarbij was ik van plan het geld terug te storten zodra het eerste dividend was betaald. Maar het waren aandelen in een scheepvaartmaatschappij, want mijn familie heeft van oudsher belangen in de scheepvaart, en ik wist totaal niet dat ik nauwlettend in het oog werd gehouden. Ik werd benaderd door - laat ik maar zeggen zekere geïnteresseerden in de scheepvaart - die alles wisten wat ik had gedaan. Ze beloofden me te helpen en dat deden ze ook, zodat mijn diefstal niet zou worden ontdekt, en ik moest als tegenprestatie bepaalde kleine diensten bewijzen. Dat deed ik, ik handelde als spion binnen de raad van bestuur voor hen en gaf inlichtingen door tot ik er zo diep inzat dat ik niet meer terug kon. Toen zetten ze me steeds meer onder druk

tot het eindigde met wat u nu ziet: aan de ene kant ben ik een geacht bestuurslid terwijl ik, aan de andere kant betrokken ben bij de geheime groep die zijn best doet de tunnel te vernietigen. God, wat ben ik blij dat het tenslotte voorbij is.’ ‘Wie zijn die mensen, die u dit hebben aangedaan?’ vroeg Gus.

Stratton maakte een vermoeid handgebaar in de richting van de papieren die door de hut verspreid lagen.

‘Het staat allemaal daarin; je zult er zelf gauw genoeg achter komen. Scheepvaartbelangen, vreemde landen, allerlei mensen die macht in handen hebben en mensen die kwaad willen, die het idee hebben dat de tunnel hen geen goed zal doen, en de landen die Engeland en het gehele rijk nu eenmaal altijd een kwaad hart toedragen. Een misdaadsyndicaat zoals nog niet eerder heeft bestaan. Alles ligt daar, mijn correspondentie, doorslagen, aantekeningen, richtlijnen, de hele boel want ik ben een goed organisator, een efficiënt zakenman uit Nieuw-Engeland en elke zaak die ik aanpak, hoe laag-bij-de-gronds ook, wordt nauwkeurig opgezet en bijgehouden. Alles wat jullie nodig hebben ligt hier. Daarmee zullen jullie de groep en de saboteurs voorgoed kunnen uitschakelen; daar geef ik je mijn woord op. Alles zal uitkomen, dat zie ik nu wel in en mijn goede naam zal voorgoed geruïneerd zijn. Daarom vraag ik jullie slechts één gunst. Zoek de papieren bij elkaar en ga een paar minuten dit vertrek uit. Ik heb niet lang werk. Er is maar een kleine patrijspoort dus jullie weten dat ik daardoor niet kan ontsnappen. Alsjeblieft, daarom smeek ik jullie, als mensen van eer.’

‘Nee,’ zei Tracy vastberaden, ‘want u bent onze voornaamste getuige.’

‘Ja,’ zei Washington op de toon van iemand die gewend is orders te geven. ‘We hebben daarbuiten gevangenen genoeg, als het de gevangenen zijn die je interesseren. Wat mij interesseert is het beëindigen van de sabotage en de schurken die erachter zitten aan de kaak stellen - en die hebben we hier in deze papieren. Kijk eens naar die namen! Achtenswaardige mannen, machtige ondernemingen! Er zullen arrestaties volgen en er zullen een paar fondsen kelderen op de aandelenmarkt, en daarmee zal eens en voor al een eind gekomen zijn aan de sabotage. De buitenlandse regeringen zijn onaantastbaar, maar hun activiteiten kunnen wel openbaar worden gemaakt en dat zal ze wel een poosje koest houden. Wat we nodig hebben, ligt hier. Ik sta erop dat we Mr. Strattons verzoek inwilligen.’

Tracy aarzelde een ogenblik, maar haalde dan de schouders op. ‘Het recht zal zijn loop hebben en mijn honorarium blijft hetzelfde. Als je erop staat - en als jij de volledige verantwoordelijkheid neemt voor deze beslissing.’

‘Dat doe ik. En ik weet dat ik de steun zal krijgen van Sir Winthrop.’

Terwijl ze de papieren bijeenzochten en op het punt stonden weg te gaan, siste de stem van de gebroken man hen nog achterna: ‘Ik haat jou, Washington, jou en alles wat je vertegenwoordigt. Maar omwille van mijn gezin, dank ik je -met tegenzin.’

Kort nadat de deur achter hen was dichtgevallen werd de stilte verbroken door een enkel schot, daarna werd het opnieuw stil.


        III   GEVAAR  IN  DE  DIEPTE


Hier, twee mijl onder de oppervlakte van de Atlantische Oceaan, heerste de eeuwige nacht; donker, stil en bewegingloos, een lege wereld van zwart water. Het oppervlak van de oceaan met weer en wind, brekende golven, voortsnellende stromingen en groeiend leven lag meer dan tienduizend voet daarboven. Daar was het zonlicht en plankton, de microscopische levensvorm die daar niet buiten kan, en de kleine vissen die in deze zeeweiden grazen, en de grotere vissen die zich op hun beurt weer met de kleintjes voeden. Daarboven was de zon met zijn energie en de zuurstof die leven in de diepten der oceaan mogelijk maakte en terwijl de diepte toeneemt neemt de hoeveelheid leven af tot, een mijl diep, de kleine visachtige monsters die op dit niveau leven nog slechts sporadisch voorkomen. Vreemde schepselen met naaldachtige tanden en uitpuilende ogen, met rijen lichtjes als patrijspoorten langs hun zijden of aan de voorkant, kleine woeste wezentjes zoals de Chiasmodon niger, net vijf centimeter lang maar zo vraatzuchtig dat hij vissen, groter dan hijzelf, verslindt. Maar dit was het laatste slagveld want daaronder was weinig leven en nog minder beweging, tot op een diepte van drie mijl de bodem werd bereikt, waar een grote stroom zich beweegt in tegengestelde richting van de Canarische Stroom aan de oppervlakte. Maar hier was het zwart, leeg, levenloos, onbeweeglijk, onveranderlijk.

Toch, zou het mogelijk kunnen zijn dat er iets nadert, daar in de verte? Licht, ja inderdaad, lichten, kleine heldere spelde-knopjes in de eindeloze nacht, die zich gestadig voortbewegen. Een school vissen misschien, want de lichten worden steeds talrijker tot ze zich verspreiden en uit het zicht verdwijnen. Wacht, er schijnen twee soorten te zijn, kleinere visjes, hoewel dat klein slechts vergelijkenderwijs is bedoeld, want ze zijn toch nog zo groot als blauwe walvissen, die een immense zeeslang omringen die door het water golft met slangachtige behendigheid, een slang met zijn eigen rij lichtjes langs de flanken die maar doorgaan en doorgaan, een ongelooflijk schepsel dat meer dan een mijl lang is. Maar wat is dit? - de slang wordt gevangengehouden door de kleine vissen, is met sterke banden aan hen verbonden, wordt door hen voortgetrokken. Wat zijn dit voor wezens met harde, gladde huiden, zonder ogen maar met brandende lichten, luid zoemend en knarsend terwijl ze de stilte van de diepzee verstoren? Het zijn geen levende dieren, maar metalen omhulsels die het enige levende wezen bevatten dat dit rijk waar geen leven heerst, durft binnen te gaan, de mens, het meest vermetele van alle dieren.

Voor alle andere onderzeeboten uit voer de Nautilus II, veel machtiger en gecompliceerder dan haar door atoomkracht aangedreven voorgangster, met een bemanning van dertig koppen die nodig waren om alle machinerieën en apparatuur die ze bevatte te bedienen. Er waren maar weinigen nodig om de duikboot te besturen, want ze was eenvoudig te bedienen als haar voorgangster, maar de rest had handen vol werk aan de hulpapparatuur. Stalen kabels liepen van winches die in de kiel waren aangebracht tot aan de voorzijde van de een mijl lange sleep, geleid door automatische apparatuur die deze kabels constant via monitors controleerde, ze op een bepaalde spanning hield, wat meer lengte gaf wanneer de druk te groot werd, kabel innam wanneer de lijnen slap begonnen te hangen. De informatie over de spanning op de kabels werd langs elektrische leidingen aan een enorme Brabbage computer gevoed, die bijna een kwart van de ruimte in de onderzeeboot in beslag nam en die eveneens informatie kreeg van alle andere duikboten, alles op beeldscherm vastlegde en ook hun trekkracht bijstuurde zodat ze als één geheel hun enorme sleep trokken. Geen stoffelijke draden verbonden de computer met de andere onderzeeboten; de verbinding werd tot stand gebracht door onstoffelijke draden van een ander soort - lichtstralen, samengebundeld licht uit de talrijke lasers waarmee de rompen bezaaid waren. Deze laserstralen konden met gemak door het water dringen en hun energie werd gemoduleerd om de benodigde informatie door te geven. Alles ging goed, alles werkte voortreffelijk, een hulde aan de aangeboren vindingrijkheid van de mens die dit projekt in de eerste plaats had ontworpen en waarvan dit de laatste fase was. Van New York City uit spoedden de rails zich nu, onder water door en over de oceaanbodem in de daar nieuwgebouwde tunnel, om dan de breukzone binnen te gaan die de bodem spleet, liepen dan omhoog tot aan de bergen van het Midatlantische Rif, waar ze eindigden op de uiterste rand van de canyon die dit rif in tweeën deelde. Aan de overzijde van de Atlantische Oceaan verliet een even lange spoorlijn Londen, ging daar de tunnel in en kwam uit bij de Azoren, om even boven te komen alvorens weer naar de diepzeevlakte af te dalen, vervolgens de breuklijn te bereiken en de tegenoverliggende rand van de canyon. Daar eindigden de twee tunnels, hun afgesloten uiteinden staarden elkaar aan over een mijl leeg water in de uiterste hoek van de diepten van de Trog Vallei, die ver beneden uit het gezicht verdwenen.

 Hier nu kwam ten laatste, langzaam naar zijn bestemming zwemmend, die ongelooflijke zeeslang, de tunnel van een mijl lang die zowel brug als tunnel was, een ondersteboven hangende brug die zweefde, die tegen zijn steunpunten zou gaan opduwen inplaats van er aan te hangen, een uit staal en beton bestaande, knap bedachte brug-tunnel die inderdaad golfde als een slang terwijl hij vooruitzwom. Het geheim van deze beweging school in de verbindingen tussen de secties, balgachtige constructies van massief staal, staal dat sterk genoeg was om de grote druk op die enorme diepte is weerstaan en toch flexibel genoeg om te buigen waar dat nodig was. Dit was de machtige constructie die de herculische arbeid tenslotte zou beëindigen, dit was de laatste schakel in de tunnel tussen de continenten. De bouw ervan had twee lange jaren gevergd, de secties waren op verschillende plaatsen gebouwd en naar het rendez-vous aan de Hudson Rivier gesleept, onder het tot een ruïne vervallen fort West Point, dat zo lang in een adem genoemd werd met de heldhaftige generaal Benedict Arnold. Hier werd een nieuw soort oorlog uitgevochten; de mens tegen de elementen, vechtend om de eindeloze zee te veroveren. Segment voor segment was de brug-tunnel aaneengevoegd en uitgeprobeerd tot het ongelooflijke bouwsel voltooid was. Toen was het, bij laag tij, afgezonken en naar zee gesleept, het begin van de reis die nu haar laatste stadium naderde.

 Op de brug zat O’Toole achter het instrumentenpaneel, of liever hij keek ernaar, omdat de computer ook voor deze onderzeeboot de koers bepaalde.

 ‘Er zijn een paar dingen waarvan het toch even duurt eer je eraan gewend bent geraakt,’ zei hij, met over elkaar geslagen armen zodat zijn vingers niet konden uitschieten naar de knoppen en de schakelaars en achterdochtig het kompas bekijkend toen dat een paar graden verschoof en weer rustig werd. ‘Ik weet nu in theorie dat we naar onze positie varen op het sonar baken dat zich op de plaats waar de brug moet komen bevindt, en dat die helse machine in het achterste ruim ons al die tijd wijst en de machines laat draaien en de rest, ik weet het, maar verdomd, ik geloof het niet.’

 ‘Ik denk dat je het wel gelooft,’ zei Gus glimlachend terwijl hij zich over de plantafel boog en hun langzame, maar gestadige voortgang op de kaart gadesloeg. ‘Alles wat jij nodig hebt is een beetje actie, een partijtje knokken met je vuisten of een paar borrels halen of zoiets.’

 ‘U maakt de naam O’Toole zwart!’ riep hij uit, zonder dat hij daar iets van meende, maar wel met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Een pul Guinness zou er anders best ingaan.’ Er begon een lampje rood op te gloeien op het paneel en zijn vingers vlogen naar de knoppen om die opnieuw in te stellen. ‘Afstand tot het baken nu tien mijl, recht vooruit.’

 ‘Tijd om onze snelheid te verminderen. We willen dat onze voorwaartse beweging bijna gelijk is aan nul wanneer we de canyon bereiken zodat we onze wendbaarheid kunnen benutten tegen de stroom.’ Hij riep de computerafdeling op en gaf de nodige instructies.

 De grote slang begon langzamer en langzamer te drijven, het duurde vele mijlen om te vertragen, zo groot was de massa. De sonarbakens, strategisch daar beneden geplaatst, leidden de sleep naar de juiste plaats waar iedere voorwaartse beweging ophield, waar de laatste afdeling kon beginnen. Eén mijl recht omlaag, uit de stille wateren, de stroming over, de bodem in die, hoe langzaam hij zich ook bewoog, toch een geweldige kracht uitoefende op iets wat zo massief was als deze brugtunnel. De stroomsnelheid was zorgvuldig opgemeten en dit was een van de factoren waarmee de computer rekening hield zodat de brug, toen ze aan de afdaling van de laatste mijl begon, zich nog op enkele mijlen stroomopwaarts van de bouwplaats van de tunnel bevond. Doordat de reusachtige constructie met een regelmatige snelheid daalde, zou ze ook met een bepaalde snelheid worden voortbewogen zodat ze theoretisch op de juiste plek op de juiste diepte zou moeten uitkomen.

 De afdaling begon. Uiterst gevoelige drukmechanismen in ieder tunnelsegment lieten zeewater toe in de ballasttanks tijdens het omlaag zweven zodat de tunnel, terwijl de druk toenam voortdurend dezelfde positieve drijfkracht behield. Omlaag en omlaag en omlaag - tot tenslotte roodachtige lichtjes zichtbaar werden en de computer overschakelde op de laserstralen voor meer definitieve navigatiebakens. Hij verwerkte deze nieuwe informatie ogenblikkelijk en sommige onderzeeboten begonnen sneller te varen terwijl andere hun snelheid verminderen zodat de brug boog en zich weer strekte terwijl ze iets werd gedraaid en in lijn gebracht met de nog onzichtbare steunpunten in de diepte.

 ‘Daar zijn ze, zei Gus, wijzend op de lichtjes die nu zichtbaar werden op het televisiescherm op de verduisterde brug, televisie omdat de eivormige, dikhuidige duikboten die op deze diepten opereerden geen openingen of patrijspoorten in hun romp konden hebben, zodat visuele communicatie met de buitenwereld slechts via electronische waarneming kon plaatshebben, met ontvangers in voor-en achtersteven, op de toren en in de kiel. De kiel-ontvanger onthulde nu de lichtjes beneden en voor hen uit. ‘We liggen tot op vijf decimalen nauwkeurig op koers,’ zei hij, op de uitdraai van de computer naast zich kijkend.

 Nu stond het allerlaatste, meest gevoelige en gevaarlijkste deel van de missie op het punt te beginnen. De stroming hier vloeide regelmatig en rustig met een snelheid van ongeveer anderhalve mijl, nauwelijks de moeite waard; als ze aan de oppervlakte had gelopen zou een goede zwemmer er tegen in hebben kunnen komen, een roeiboot zou er in vooruit gekomen zijn en een snelle motorsloep zou er niets van hebben gemerkt. Zelfs onder water besteedden de duikboten er nauwelijks enige aandacht aan - wanneer ze zelfstandig opereerden. Maar nu, met hun massieve sleep, was deze zelfde stroming het punt waar alles opaankwam, want de tien meter brede en een mijl lange brug had een enorm oppervlaktegebied waartegen de stroming kon duwen, zo sterk dat het nog maar de vraag was of de gezamelijke kracht van alle onderzeeboten haar konden stilhouden, laat staan tegendruk geven. Daarom moest de poging om de brugsecties op hun plaats te brengen meteen de eerste keer slagen. Om dit tot stand te brengen moesten de kabels aan beide uiteinden van het dal tegelijkertijd worden vastgezet en op hun plaats worden verankerd. De sleepkabels van de onderzeeërs werden aan de veel zwaardere kabels van de brug vastgemaakt, deze waren meer dan een meter in doorsnee want ze hadden een tweedelige functie, nu werden ze gebruikt om te slepen maar bij aankomst zouden zij de permanente meerkabels worden die de brug in de juiste positie moesten houden. De lijnen van het middelste gedeelte waren de langste - ruim een halve mijl omdat zij bevestigd moesten worden aan de schoren aan ieder uiteinde - terwijl de andere steeds korter werden naarmate ze dichter bij het einde kwamen.

 Wanneer alles eenmaal op zijn plaats zat, zou deze keten van stalen kabels de brug onwrikbaar op haar juiste positie houden daar haar drijfvermogen het strak trok. Nu was het nog een kwestie van vastmaken.

 Onder de overhangende rand van ieder einde van de canyon was een groot stuk geëgaliseerde rots dat helder werd verlicht door ontelbaar veel lampen, want wat nu gedaan moest worden moest op het oog gebeuren, het menselijk oog en hier konden geen automatisch werkende machinerieën te hulp komen. Massieve, monsterlijk grote ankers waren diep in de vaste rotsmassa geboord en vastgegoten met beton om de brug op haar plaats te houden, met daaraan vastgemaakt de reuzensluitingen waar mettertijd de enorme spanschroeven zouden worden ingehaakt die gebruikt zouden worden om de kabels op de juiste spanning te houden. Maar dat kwam pas later; nu moesten de kabels snel en rustig worden bevestigd. Om dit te bewerkstelligen staken massieve, van springladingen voorziene stalen kaken uit elk anker omhoog. Wanneer een kabel boven zo’n klem werd gebracht, klapte hij dicht als een gigantische ratteval en de gegolfde kaken sloten zich vast op elkaar terwijl automatisch in werking tredende electromotoren ze nog vaster op elkaar drukten. Dit was het plan en tijdens vele malen oefenen was bewezen dat het kon lukken. Het moest lukken!

 Lager, lager, lager gleed de massieve constructie, met de waakzame sleepboten zwoegend, nu de ene, dan weer de andere kant op trekkend, onder de onophoudelijke instructies van de Brabbage computer. Binnen in de onderzeeboten heerste vrijwel volkomen stilte, afgezien van het gefluister van de ventilatoren en het verre gegons van de motoren, en zo nu en dan een enkel woord dat werd gesproken door de mannen die de grote computer bedienden. Ondanks de stilte en het ogenschijnlijk gebrek aan activiteit was de spanning binnen elk van de duikboten zo te snijden dat sommige opvarenden moeite hadden met ademhalen want nu gebeurde het, de onherroepelijke beslissing, het niet meer terug te draaien moment.

 Gestadig lager terwijl de helder verlichte ankers beneden hen groter werden op de schermen, de felrode cijfers boven elk anker zich scherp en duidelijk aftekenen en dan nog lager terwijl de rots voortdurend dichterbij kwam. Vuisten werden samengeknepen en knokkels werden wit terwijl de kapiteins niets anders konden doen dan kijken hoe hun taak als vanzelf werd volbracht onder supervisie van het compu-terbrein, dit toekijken en wachten was slopender dan welke gecompliceerde opdracht ook die ze zelf zouden moeten uitvoeren. Lager. Ieder detail van het oeroude gesteente en de schone strakheid van de nieuwe constructie duidelijk zichtbaar voor hen. Lager.

 ‘Een en negen vastmaken, een en negen vastmaken. Jullie zijn nu los!’

 De stem sprak snel en duidelijk via de radio, dreunde uit elke luidspreker in elke onderzeeboot. Dit was het langverbeide teken, handbesturing, de eerste duikboten op weg met hun kabels. Tien kabels aan ieder uiteinde van de brug, de nummers een en twee de kortste boven op de pier, negen en tien de langste omdat, van het midden van de overspanning uit, hun kabels het verst naar de onderzijde van de pier reikten. Nu waren de twee duikboten, elk met een stel langste en kortste kabels, losgekoppeld van computerbediening en voeren op eigen gezag voorwaarts om hun kabels te bevestigen, volle kracht vooruit om hun verbinding tot stand te brengen. Zodra zij dit hadden gedaan zouden de volgende twee onderwatersleepboten worden losgelaten met hun kabels gedurende de vitale twee minuten waarin de tunnel op de juiste plaats en de juiste afstand zou drijven om te worden vastgemaakt. Dat was alles wat nodig was, vier kabels aan ieder uiteinde om de brug-tunnel te verankeren zodat ze de druk van de stroming kon weerstaan. Als deze acht kabels goed vaststonden, zou de brug op haar plaats worden gehouden; de berekeningen hadden dat uitgewezen. Met deze acht op hun plaats konden de resterende meerkabels stuk voor stuk en met grotere precisie worden bevestigd. Maar deze vier kabels moesten eerst vaststaan; als dat niet lukte was niet te voorspellen hoe groot de ramp zou zijn als de brug uit positie zou worden gedrukt.

 De Nautilus II, haar motoren volle kracht draaiend, ging voorop naar de ankerplaas, O’Toole eindelijk druk bezig met de besturing, toch terwijl hij dook er aan denkend de achterlijn wat ruimte te geven en de boeglijn aan te trekken die als spring aan de meerkabel was bevestigd en tot nu toe losjes erbij had gehangen. De door een motor aangedreven winch bevond zich op een rondhout dat zeven meter voor de neus van de onderzeeboot uitstak en duidelijk zichtbaar was voor de eerste camera. Lang voor de duikboot haar doel had bereikt was de zware meerkabel ingenomen tot hij vlak tegen het einde van de uitstekende winch rustte, het oranje geschilderde zeven meter lange stuk kabel er recht boven. Dit was het doelgebied. Zolang een deel van dit gekleurde stuk door de wachtende kaken werd gegrepen was het inhaken geslaagd, want dit stuk lag binnen de buig-tolerantie van de brug en de natuurlijke bocht van de kabel. Voor precieze metingen was een zwarte band van iets meer dan een halve meter midden in het oranje stuk aangebracht, dit gedeelte was de optimale kans.

 O’Toole hanteerde de omvangrijke onderzeeboot met de zwier van een artiest, liet het schip achterover hellen zodat de winch naar de wachtende kaken wees en het gewicht van de kabel meenam, het naar voren drukte en dan de kabel er uit schoot - maar niet zo snel dat hij de pier ramde. Langzaam omhoog, zwevend, corrigerend, naar voren, het rondhout als een enorme wijzende vinger naar het doel reikend. Gus, die achter de commandant stond, hield onwillekeurig zijn adem in toen de pier steeds dichterbij kwam, tot het leek of ze hem zouden rammen.

 ‘Hebben!’ riep O’Toole verheugd toen de ijzeren kaken, als die van een grote metalen alligator, zich krakend sloten om de kabel, precies op de zwarte streep, met zo’n kracht dat ze de schok binnen in het schip konden voelen. ‘Nu losgooien en wegwezen.’

 Hij drukte beide knoppen in die een electrische stoomstoot door de draden binnen in de sleeplijnen joegen, stroom die de schakels moesten laten springen die hen aan de ankerka-bels vasthielden. De dunnere lijnen vielen los en de electro-motoren begonnen te zoemen om ze in te halen terwijl de onderzeeboot achteruit voer.

 ‘Nummer negen zit ook vast,’ zei Gus, naar het beeld van de achterste camera op zijn monitor kijkend. ‘Nummer twee en tien kunnen beginnen,’ klonk zijn order via de radio.

 Op datzelfde moment gebeurde het, precies op het slechtst mogelijke tijdstip voor het verankeren van de brug, een moment waarin succes of mislukking balanceerden op een scheermes van seconden. Maar wereldtijd wordt op een andere schaal gemeten; beter kan worden gezegd dat geologische tijd niets te maken heeft met het korte bestaan van de mens op de buitenste korst van de aardbol, duizenden of zelfs honderdduizenden jaren worden daarin gezien als één kleine eenheid. In de kern van de Aarde was druk opgebouwd toen de vloedstroom van gesmolten gesteente tegen de stevige korst begon te drukken die er bovenop dreef, een druk die langzaam maar onverbiddelijk werd opgebouwd, een druk die moest vrijkomen want die niet lang meer opgesloten kon blijven. Er opende zich een naad diep in het gesteente, een grote massa kwam in beweging, steen knarste op steen en de druk werd gelijk, de Aarde kwam weer tot rust. Een kleine gebeurtenis in de geologische tijd, te klein om zelfs maar te worden gemeten of opgemerkt in vergelijking met de machtige kranten die voortdurend aan het werk waren. Maar groot genoeg om vernietigend te zijn voor het werk van de mens.

 In het binnenste der Aarde klonk een diep gerommel als van een reus die mompelde en zich omdraaide in zijn slaap, een geluid zo hevig dat de massieve steen daarboven aan het trillen werd gebracht en dat zich voortplantte in het water dat op zijn beurt het stevige metalen omhulsel van de duikboten geselde, de schepen heen en weer slingerde en uit hun koers bracht alvorens voorbij te gaan.

 ‘Een beving...’ zei Gus, opkrabbelend van het dek waar hij tegen gesmakt was, ‘een zeebeving, net nu...’

 Hij zweeg, ontzet door wat zich buiten afspeelde, wat zo duidelijk te zien was op het scherm. De trillingen in de Aarde hadden zich voortgeplant naar de verankerde kabels die doorbogen en zich kronkelden alsof ze leefden, en over hun hele lengte schokgolven doorzonden naar de nog maar licht vastgezette brug daarboven. De brug en de meerkabels waren ontworpen om schokken en bevingen als deze op te vangen, maar als een geheel, dat goed vastzat en stevig was verankerd. Nu droegen twee kabels alle spanning, waar twintig kabels voor waren ontworpen. Het was onmogelijk; het gebeurde. Welke schade zou de brug ondervinden! Gus durfde geen tijd te verliezen om daarover na te denken; de schade die hij voor zijn ogen zag was nog veel groter, want de kabels, veel te zwaar belast en onder druk gezet, scheurden los van hun steunpunten.

 Verschrikkelijk om aan te zien, onmogelijk om de blik ervan af te wenden, hoe de zware staal met betonnen ankers braken en verpulverden, het begaven. Zich losrukkend uit de verlamming van het ogenblik greep Gus naar de microfoon. ‘Nummer twee, haal je kabel in of gooi hem los, ontvangt u mij?’

 ‘Ik kan hem vastmaken, ik kan...’

 De woorden braken af, de zin werd niet afgemaakt terwijl tragedie toesloeg. Met de twee kabels die haar moesten vasthouden, losgerukt, draaide en slingerde de drijvende brug daarboven als dol, losrakend, rukkend aan de nog vastzittende kabels. De onderzeeboot, nummer twee die juist op het punt stond haar kabel vast te maken, werd eenvoudigweg naar voren geslingerd als een stuk kinderspeelgoed aan een touwtje, en tegen de rotswand gesmakt. Er was een fractie van een seconde voor nodig, niet meer dan dat, om de romp die de druk buiten moest houden, in te drukken en het onvoorstelbare gewicht van het water op deze diepte drukte het schip samen, vernietigde en verpletterde het binnen een seconde, zo snel dat de bemanning niets gemerkt moest hebben van het noodlot dat zich voltrok. Langzaam viel het schip, een dood gewicht aan het eind kabel.

 Gus kon nu geen tijd missen zich om de doden te bekommeren want hij moest aan de levenden denken, de onderzeeboten die nog vastlagen aan de brug en het lot van de brug zelf. Seconden-lang dwong hij zich daar te blijven staan, logisch te denken, iedere factor te overwegen alvorens in actie te komen, terwijl al die tijd de radio daverde van de stemmen, vragen, bezorgde uitroepen. Tot een besluit gekomen gaf hij een klap op de commando-schakelaar en sprak met koele vastbeslotenheid in de microfoon.

 ‘Staak iedere communicatie, stilte, absolute stilte, hier spreekt Washington en ik vraag om stilte.’ En die kreeg hij want binnen enkele seconden stierf de laatste stem weg en zodra hij niets meer hoorde, begon hij te spreken. ‘Ik roep de commandant van de tweede sectie, rapporteert u mij. We hebben aan deze kant een zeebeving gehad en er is geen verbinding meer. Hoe is de situatie bij u. Over.’ Het antwoord kwam ogenblikkelijk.

 ‘Commandant sectie twee hier. Alles staat op groen. Vier kabels vastgemaakt, staan op het punt de twee volgende te bevestigen. Er zijn wat trillingen en bewegingen van onze lijnen waargenomen.’

 ‘Maak de volgende twee vast en zet dan de operatie stop. Blijf uitluisteren naar volgende orders. Attentie alle onderzeeboten van de eerste sectie. We zijn hier losgebroken en kunnen niet opnieuw vastmaken voor de brug op de juiste plaats is. Opdracht voor alle oneven genummerde schepen, alle oneven genummerde schepen, activeer de springladingen om uw kabels los te maken nu en vaar in zuidelijke richting bij de brug vandaan tot u zich buiten het gebied bevindt waar losse kabels hangen, keer dan terug boven, herhaal boven de brug. Daaronder bevinden zich losse kabels. Hier volgt de opdracht voor de even genummerde onderzeeboten. Vaar onmiddellijk naar het noorden en tegen de stroom in, volle kracht vooruit, en stijg tegelijkertijd tot op brughoogte. Over en uit.’

 Het was een wanhopige manoeuvre, een plan dat in enkele ogenblikken was gerijpt in een poging deze onvoorziene situatie het hoofd te bieden, een gecompliceerde strategie die foutloos moest worden volbracht in de middernachtelijke diepten waar iedere man en iedere onderzeeboot op zichzelf aangewezen en alleen was, en toch waren allen van elkaar afhankelijk. Voor zijn geestesoog kon Gus de brug zien en hij liep alles wat er moest worden gedaan nog eens tot in de details na, ervan overtuigd dat hij het enig mogelijke probeerde.

 De drijvende brug was slechts aan een kant aan haar pier bevestigd, het tegenoverliggende eind op de oostelijke rotswand. Waar het westelijke einde loshing, zou de stroom tegen het gevaarte duwen, het met de stroom mee naar het zuiden afbuigen, het steeds verder en verder buigen tot het brak en het water de met lucht gevulde tunnelsecties zou binnenstromen, waardoor de drijfkracht zou worden tenietgedaan en de tunnel ondersteboven zou komen te hangen en over de hele lengte verwoest zou worden. Dat mocht niet gebeuren! Het eerste wat hij moest doen was alle oneven onderzeeboten die, evenals zijn eigen vaartuig, de brug van de zuidelijke kant, dus met de stroom mee, hadden getrokken, losgooien. Als er een poging zou worden gedaan aan de brug te trekken met deze stroomopwaarts vastzittende kabels, zouden ze de brug draaien alsof ze probeerden haar op te winden en dan zou ze even snel verwoest worden als door de stroom. Als alles goed ging, moesten de oneven genummerde schepen hun kabels nu hebben losgegooid en boven de brug varen; de Nautilus II bevond zich onder de loshangende kabels zodat ze tegen de stroom in kon stijgen om zich bij de duikboten te voegen die nog vastzaten aan hun meerkabels. Deze zouden ervoor vechten de brug niet te laten doorbuigen, in noordelijke richting trekkend met hun machines op vol vermogen. Hij bad dat ze zouden slagen! Terwijl de Nautilus II zich kolkend omhoog spoedde zagen ze een afschuwelijk beeld op hun schermen, van hun bovenste camera. De rij lichten op de brug was niet langer een rechte streep, maar was inplaats daarvan gebogen tot een sterachtige letter C waar het vrije uiteinde zuidwaarts werd weggedrukt door de stroom. Gus wierp er een blik op en schakelde het omroepsysteem weer in.

 ‘Aan alle onderzeeboten die hun kabels hebben losgegooid. Voeg u bij de anderen daarboven die proberen de positie aan de westzijde van de brug in stand te houden, gebruik uw magnetische grijpers om op die schepen vast te maken en draai tegelijkertijd volle kracht achteruit. We moeten de brug niet verder laten doorbuigen; we moeten haar zien recht te trekken.’

 Nautilus II ging voor, opduikend naast een van de zwoegende duikboten, deze aanrakend, dan vastgehouden door de sterke electromagneet die beide rompen zo dicht mogelijk tegen elkaart gedrukt hield. Zodra ze aan elkaar vastgeklonken waren zongen de motoren luider en luider tot ze volle kracht achteruit draaiden. Als dit hielp was het niet dadelijk zichtbaar, want de brug bleef doorbuigen, zelfs nog meer tot het losse eind bijna pal zuid wees. De ontwerpers hadden haar een grote mate van buigzaamheid gegeven, maar beslist niet zóveel; ze kon nu ieder ogenblik breken.

 Maar dit gebeurde niet. Stuk voor stuk klemden de overige onderzeeboten zich aan hun collega’s vast en voegden hun kracht toe aan het geheel. Ze konden de angstwekkende kromming niet recht krijgen, maar naar het scheen was de buiging nu wel tot staan gebracht. Ze wonnen niet, maar verloren tenminste ook niet meer. Ze hadden maar weinig energie nodig.

 ‘Attentie alle schepen van sectie twee. Ga verder met kabels bevestigen aan uw kant. We kunnen het hier maar nauwelijks houden. Iedere onderzeeboot die haar kabel heeft vastgemaakt, dient op volle kracht hierheen op te varen en vast te maken op een andere duikboot. We hebben uw hulp nodig.’

 Die kwam. De een na de ander kwamen de onderzeeboten uit de duisternis aanzwemmen tot ze aan elkaar hingen als druiven aan een tros, twee, drie en vier in een groep, sleurend aan de kabels. Eerst leek het geen resultaat op te leveren, hoe hard ze het ook probeerden, maar dan - lukte het toch? -werd de kromming minder diep? Het was bijna onmogelijk te onderscheiden. Gus wreef zich in de ogen toen O’Toole begon te spreken.

 ‘Ik ben geen man om ijdele hoop te koesteren, maar ik heb de indruk dat we een heel klein beetje vorderen.’

 Hij had de woorden nog niet uit de mond of de radio begon te zoemen.

 ‘Hier de Anemone. Ik bevind mij in een positie vlak bij de rotswand en kan waarnemingen doen. De zuidwaartse beweging is opgehouden. We lijken nu in noordelijke richting te bewegen, met zeer geringe maar gestadige snelheid.’

 ‘Dank u, Anemone,’ zei Gus ‘Prima werk. Ontvangt u mij, Periwinkle?',

 ‘Hier de Periwinkle.'

 ‘U beschikt over de zwaarste magnetische uitrusting. Stoom op naar het losse einde van de brug en spoor de tweede kabel aan de zuidkant op. Herhaal, de tweede kabel, gemerkt nummer drie. De eerste kabel was verankerd maar werd losgerukt. Volg deze kabel tot het oranjegekleurde gedeelte, neem hem daar vast en probeer hem vast te maken aan de nog vastzittende nummer drie. Begrepen ?’

 ‘Ik ben al op weg.’

 Zwaar trekkend, met de motoren tot het maximum opgejaagd, werd de weerstrevende brug tegen de stroom in getrokken tot ze zich in de juiste positie bevond en daarin kon worden gehouden terwijl de Periwinkle de ene hangende kabel na de andere oppikte en vastmaakte. Pas toen alle stroomafwaartse kabels waren vastgezet liet Gus de kabels, waar zij aan trokken, eveneens oppikken en op hun plaats brengen. Zodra de eerste omlaag gebracht was en vaststond kon hij zich ontspannen, waarbij hij diep en huiverend ademhaalde.

 ‘Een bemanning, een onderzeeboot vernietigd,’ zei hij bij zichzelf toen zijn herinneringen weer terugkeerden na die eindeloos lijkende periode met moeizame inspanning. Hij was zich er niet van bewust dat O’Toole en de anderen naar hem keken met iets dat op ontzag leek en instemmend knikte toen O’Toole namens hen allen sprak.

 ‘U hebt het gehaald, Kapitein Washington, u hebt het gehaald ondanks de zeebeving. Dat zou niemand anders gelukt zijn - behalve u. Er zijn goede mannen gestorven, maar dat kon niemand voorkomen. Maar de brug is op haar plaats gebracht, zonder verdere ongelukken. Uw werk!’



IV   HET  EINDE  VAN  HET  EXPERIMENT


 ‘Uw gesprek met Sunningdale,’ zei de portier van de club. ‘Wilt u het in de telefoonkamer nemen, meneer?’
 Washington knikte en haastte zich naar het kamertje met de glazen deuren, leren leunstoel en met brokaat beklede wanden. De luidspreker was in de stoelleuning vlakbij zijn hoofd gebouwd, de schakelaar zat bij zijn vingertoppen in de armsteun en de microfoon bevond zich voor zijn lippen. Hij ging zitten en draaide de schakelaar om.

 ‘Ben jij het? Washington hier.’

 ‘Gus, ben jij het ? Wat leuk dat je belt. Waar ben je ?’

 ‘In mijn club, Londen. Joyce, zou je misschien iets voor me willen doen?’

 Hij had Joyce Boadman een aantal malen ontmoet, wanneer hij in Londen was had hij haar mee uit lunchen genomen, want zij zag Iris nog vrij geregeld. Joyce, die gelukkig getrouwd was, zag hoeveel verdriet hij ervan had en vertelde hem zonder dat hij er om vroeg, alles wat ze van Iris wist, alles wat was voorgevallen sinds ze elkaar de laatste maal hadden gesproken. Het was een schrale troost, maar het was tenminste iets en ze genoten beide van deze lunches hoewel de ware reden voor hun ontmoetingen nooit werd uitgesproken. Het was nu even stil aan de andere kant van de lijn eer Joyce antwoord gaf, want hij had haar nog nooit eerder iets gevraagd.

 ‘Maar natuurlijk, als het in mijn vermogen ligt, dat weet je toch.’

 Nu was het de beurt van Gus om even te zwijgen, want hij voelde een zekere verlegenheid om te zeggen wat hij op zijn hart had; hij kneep zijn hand tot een vuist. Hij moest het zeggen.

 ‘Het is een - eh - persoonlijke kwestie, dat zul je wel begrepen hebben. Je leest de kranten, dus je weet dat de tunnel bijna voltooid is; eerlijk gezegd ben ik in Londen om de laatste regelingen te treffen. Morgen vertrek ik naar New York om daar de zaak verder voor te bereiden, de openings-trein die moet gaan rijden en al die dingen meer, maar hier ben ik vrijwel klaar. Wat ik graag wil, kan ik niet rechtstreeks voor elkaar krijgen. Ik vraag me af - of jij ervoor zou kunnen zorgen dat ik Iris kan spreken.’

 De woorden kwamen er gehaast uit en hij leunde achterover; hij had het gezegd. Joyce lachte en hij voelde zijn gezicht rood worden, voor ze zich haastte het uit te leggen.

 ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk. Ik lachte, moet je weten vanwege de toevallige samenloop van omstandigheden, het is gewoon griezelig. Weet je nog van die eerste avond, toen we elkaar hebben ontmoet in de Albert Hall?’

 ‘Ik weet zeker dat ik die nooit zal vergeten.’

 ‘Ja, dat begrijp ik, maar daar was toen toch die spreker, de filosoof en geleerde Dr. Judas Mendoza, die man van de tijdstheorieën, echt heel boeiend. Ik ben naar al zijn lezingen geweest, meestal met Iris, en vanmiddag komt hij bij me thuis, voor een klein gezelschap, samen met het medium, Madame Clotilda. Ze kan niet goed werken voor een groot publiek, daarom hebben we dit geregeld. Er komen maar een paar mensen. Jij bent natuurlijk ook welkom. Twee uur. Iris komt ook.’

 ‘Dat is geweldig. Ik ben je hoogst dankbaar.’

 ‘Onzin. Ik kan dus op je rekenen?’

 ‘Je zou me niet weg kunnen houden!’

 Gus zag niets buiten tijdens de korte rit met de taxi en de trein naar het plattelandsdorpje, want zijn ogen waren naar binnen gericht. Wat kon hij doen? Wat moest hij zeggen? Hun beider toekomst lag in de handen van Sir Isambard en tijdens de vergadering van die ochtend was hij even knorrig geweest als altijd. Zou hij eigenlijk wel kunnen veranderen? Wilde hij veranderen? De antwoorden daarop waren niet gemakkelijk. Het was een zachte, zomerse dag, de oude huizen ter weerszijden van de bochtige straat waren omgeven door een weelde van kleurige bloesems, verzadigd van bijen die heen en weer zoemden met hun lading nectar. Verweerd hout, roestkleurige pannen, groene gazons, een blauwe hemel, een volmaakte dag en Gus vatte weer moed.

 Met een zo vredige wereld als deze, de tunnel bijna gereed, moest er toch begrip tussen hen zijn. Er waren nu al te veel jaren van opoffering voorbijgegaan; daar moest een eind aan komen.

 Toen hij had aangebeld liet een meisje hem binnen en Joyce kwam, in een tot op de grond reikende japon, aanlopen om hem bij de hand te nemen. ‘Iris kan elk ogenblik komen - kom even kennismaken met de anderen.’

 De anderen waren voor het merendeel vrouwen, van wie hij niemand kende en hij mompelde een begroeting. Er waren twee mannen, een een soort baardige professor met kruimels op zijn revers, een zwaar Duits accent en slechte adem. Gus pakte snel een sherry en ging naast de andere man zitten, ook een academicus maar tenminste een van wie hij al eens had gehoord, de eerwaarde Aldiss, rector van All Souls. De rector, een grote, kaarsrechte man met een indrukwekkende neus en onderkaak hield zich niet bezig met zoiets als sherry maar had inplaats daarvan een forse whisky in de hand. Even vroeg Gus zich af wat hij hier deed, maar toen schoot hem te binnen dat de rector naast zijn werk in het college geen geringe literaire reputatie had opgebouwd als auteur van een reeks populair-wetenschappelijke romans onder het pseudoniem Argentmount Brown. Deze theorieën over parallelle werelden waren ongetwijfeld een kolfje naar zijn hand. Ze praatten samen wat, want de rector stelde grote belangstelling in de tunnel en de technische problemen die daarmee gepaard gingen, hij luisterde aandachtig en knikte terwijl Gus dingen uitlegde. Hier kwam een einde aan toen Iris binnen kwam; Gus verontschuldigde zich nogal bruusk en liep naar haar toe.

 ‘Je ziet er heel goed uit,’ zei hij en dat was de zuivere waarheid, want de minieme rimpeltjes bij haar ooghoeken maakten haar aantrekkelijker dan ooit.

 ‘En jij, gaat alles naar wens? De tunnel is nu bijna klaar heeft vader me verteld, ik kan je niet zeggen hoe trots ik ben.’

 Hier in het openbaar konden ze niet meer zeggen, hoewel haar ogen een diepere boodschap overbrachten, een van verlangen, van eenzame dagen en lege nachten. Hij begreep het en beiden wisten dat er tussen hen niets was veranderd.

 Er was nog slechts tijd voor enkele beleefde woorden voor ze bijeen werden geroepen; de seance zou weldra beginnen. De gordijnen waren dichtgetrokken zodat slechts schemerlicht de kamer binnen filterde. Ze zaten in een halve cirkel met het gezicht naar Dr. Mendoza die met zijn rug naar de open haard stond, de handen onder de jaspanden alsof hij warmte zocht voor de koude haard terwijl naast hem de dikke Madame Clotilda rustig op de sofa lag. Mendoza kuchte luid tot hij absolute stilte had verkregen, klopte eens op het kapje dat zijn hoofd bedekte, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat het nog op zijn plaats zat, streek over zijn volle, grijze baard die er onmiskenbaar ook nog steeds was en begon.

 ‘Ik zie vandaag onder ons zowel bekende gezichten als enkele die ik niet ken, daarom zal ik een paar van de weinige zaken die we hebben ontdekt tijdens ons serieus onderzoek uitleggen. Er is slechts één enkele alpha-knoop die zo enorm belangrijk is, dat hij alle andere in relatie tot deze wereld zoals wij die kennen, overtreft, en in relatie tot de andere wereld die we hebben gepoogd te onderzoeken en die, om zo te zeggen, onze wereld is zoals wij die niet kennen. Deze alpha-knoop is de armzalige schaapsherder Martin Alhaja Gontran, die werd vermoord in 1212. In deze andere wereld die we onderzoeken en die ik Alpha Twee noem, waarbij de onze natuurlijk Alpha Een is, leefde de schaapherder en hebben de Moren niet de slag bij Navas de Tolosa gewonnen. Een Christelijk land, Spanje geheten, ontstond op dat deel van het Iribisch Schiereiland dat wij kennen als het Iberisch Kalifaat, samen met een kleiner Christelijk land, Portugal genaamd. De gebeurtenissen nemen hun loop, deze sprankelende, levendige nieuwe landen breiden zich uit, sturen kolonisten naar de nieuwe werelden, vechten daar in oorlogen, het gezicht van de aardbol verandert. We kijken even terug naar Engeland, omdat dat de vraag is die mij het meest wordt gesteld, hoe is het met Engeland? Waar waren wij? Heeft John Cabot dan niet Noord-en Zuid-Amerika ontdekt? Waar zijn onze dappere mannen? Het antwoord schijnt in deze wereld van Alpha Twee te liggen, in een verzwakkende Engelse burgeroorlog vreemd genoeg, we kunnen niet zeker zijn van alle details, de Tulpenoorlog genoemd, hoewel misschien ook niet. Madame Clotilda wist het niet zeker, daar Engeland niet Holland is, misschien zou Rozenoorlog juister zijn. Engelands wezen werd opgeofferd aan binnenlandse oorlogvoering, Koning Lodewijk IX van Frankrijk was tot op hoge leeftijd voortdurend bij de Engelse oorlogen betrokken.’

 'Lodewijk is toen hij negentien was aan pokken overleden,’ mompelde rector Aldiss. 'Dat was maar goed ook.’ Doctor Mendoza snoot zijn neus in een zakdoek en ging door.

 'Er is nog niet veel verklaard en ik hoop dat we vandaag enkele moeilijkheden zullen ophelderen, want ik wil proberen de geschiedenis te vergeten met al die vreemde Spaanssprekende Azteken en Inca’s, wat inderdaad hoogst verwarrend werkt, en we zullen trachten de wereld van Alpha Twee te beschrijven zoals die vandaag, dit jaar, nu, er uitziet. Madame, mag ik u verzoeken.’

 Ze keken rustig toe terwijl Dr. Mendoza de uitvoerige gebaren maakte en de spreuken opzei die het medium in trance moesten brengen. Madame Clotilda zonk in een gemakkelijke slaap met de handen op haar heuvelachtige boezem ineengevouwen, rustig en diep ademhalend. Maar toen de doctor probeerde haar in contact te brengen met de Alpha 2 wereld, protesteerde ze, hoewel ze bewusteloos bleef, haar lichaam draaide en kronkelde, haar hoofd rolde van de ene kant naar de andere. Hij bleef zijn pogingen voortzetten en liet geen afdwalingen toe zodat tenslotte zijn wil het van de hare won en ze kalmeerde.

 'Spreek,’ beval hij en dat bevel moest worden gehoorzaamd. ‘U bent nu in die wereld die we kennen en waarover we hebben gesproken, u kunt om u heen zien, vertel ons er over, vertel ons over Engeland, de wereld, de kolonieën, spreek, vertel, licht ons in want wij willen het horen. Spreek!'

 Ze sprak, eerst onsamenhangende woorden, misschien uit hun verband gerukt, onzinnige lettergrepen, dan beschreef ze duidelijk wat er nog nooit geweest was.

 ‘Urhhh...urrhhh... penicilline, petrochemische industrie, omzetbelasting... inkomstenbelasting, btw, miltvuur... Woolworth’s, Marks & Sparks... grote schepen in de lucht, grote steden op de grond, mensen overal, ik zie Londen, ik zie

 Parijs, ik zie New York, ik zie Moskou, ik zie vreemde dingen. Ik zie legers, oorlog, slachting, tonnen, tonnen, tonnen, tonnen bommen uit de lucht op steden en mensen daar beneden, haat hem, dood hem, gifgas, bacteriologische oorlogvoering, napalm, bom, grote bommen, atoombommen, waterstofbommen, bommen, vallende bommen, vechtende mensen, moordend, stervend, hatend, het is, het is... ARRRRGH!’

 Ze eindigde met een gil en haar lichaam slingerde heen en weer als een grote lappenpop die door een onzichtbaar beest werd heen en weer gesmeten. Gus deed een sprong naar voren om te helpen maar Dr. Mendoza beduidde hem opzij te gaan en er verscheen een dokter uit de keuken waar hij had zitten wachten, ongetwijfeld voor het geval een aanval als deze zich zou voordoen. Gus ging weer naar zijn stoel en zag een verbijsterd gezicht in de deuropening achter zich verschijnen. De heer des huizes, Tom Boardman, die hij al een keer had ontmoet, wierp met verwilderde ogen één blik op het ongelooflijke tafereel in zijn salon en vluchtte de trap op. Mendoza sprak weer, tegelijkertijd zijn gezicht met zijn halsdoek afwissend.

 ‘We kunnen niet meer horen, Madame kan dit gebied niet binnengaan, ze kan het niet verdragen, zoals we zojuist hebben gezien. Zulke verschrikkelijke nachtmerrie-achtige krachten. Nu we hierover hebben gehoord, zijn we gedwongen bepaalde aarzelende conclusies te trekken. Misschien bestaat deze wereld tenslotte niet, want het klinkt vreselijk en we kunnen ons met geen mogelijkheid voorstellen hoe ze zo heeft kunnen worden, dus misschien zijn het alleen maar de griezelige verbeeldingskrachten van het onderbewustzijn van het medium, iets waarvoor we bij dit soort onderzoekingen altijd op onze hoede moeten zijn. We zullen dieper op de zaak ingaan, als we dat kunnen, maar er schijnt weinig hoop op succes, op mogelijk contact met deze wereld, zoals ik ooit heb gehoopt. Een valse hoop. We moeten maar tevreden zijn met onze wereld, hoe onvolmaakt die ook moge zijn.’

 ‘Zijn er geen nadere bijzonderheden over?’ vroeg rector Aldiss.

 ‘Een paar, die ik u wel kan verschaffen zo u wilt. Misschien zijn ze meer geschikt voor een populair-wetenschappelijke roman dan voor de werkelijkheid. Ik voor mij zou niet graag leven in een aldus beschreven wereld.’

 Er klonk instemmend gemompel uit alle hoeken van het vertrek en Gus greep die gelegenheid aan Iris bij de hand te nemen en haar de kamer uit te leiden, door de openslaande tuindeuren de tuin in. Ze liepen onder de appelbomen, die al zwaar beladen waren met vruchten, en hij bande de herinnering aan die vreemde ervaring van zoëven uit zijn gedachten en sprak uit wat hem zo na aan het hart lag.

 ‘Wil je met me trouwen, Iris?’

 ‘Ik wilde dat ik het kon! Maar...’

 ‘Je vader?’

 ‘Hij is nog steeds een ziek man; hij werkt te hard. Hij heeft me nodig. Misschien kan ik, wanneer de tunnel klaar is, hem meenemen ergens heen, ervoor zorgen dat hij zich terugtrekt.’

 ‘Ik betwijfel of hij dat ooit zal doen.’

 Ze knikte instemmend en schudde hopeloos het hoofd, zich omdraaiend om zijn beide handen in de hare te nemen. ‘Ik ben bang dat ik daar ook aan twijfel. Gus, lieve Gus, zal er dan geen toekomst voor ons zijn na al die jaren van wachten?’

 ‘Het moet. Ik zal na de openingsrit met hem spreken. Als de tunnel eenmaal klaar is doen onze meningsverschillen er toch niet meer toe.’

 ‘Ze bestaan nog steeds voor vader. Hij is een koppig man.’

 ‘Je wilt niet bij hem weggaan om met mij te trouwen?’

 'Dat kan ik niet. Ik kan niet mijn eigen geluk zoeken door iemand anders ongelukkig te maken.’

 Zijn logische geest moest het maar haar eens zijn en hij hield des te meer van haar om die woorden. Maar diep in zijn hart kon hij het antwoord niet verdragen dat hen van elkaar verwijderd hield. Innerlijk verscheurd en ongelukkig grepen ze elkaars handen en keken elkaar diep in de ogen. Ditmaal stonden er geen tranen in de ogen van Iris, misschien omdat er al te veel waren vergoten. Er schoof een wolk voor de zon en duisternis viel over hen en raakte hen tot in het hart.



  V   DE GEWELDIGE DAG


 Wat een dag, wat een schitterende dag om mee te maken! Kinderen die er vandaag bij waren, zouden oud worden met een herinnering die ze nooit zouden vergeten, om op een avond in de toekomst bij het vuur te zitten en andere met wijdopen ogen toeluisterende kinderen die nu nog niet waren geboren, vertellen over het wonder van vandaag. Een vrolijk zonnetje scheen helder op City Hall Park in New York City; een verkoelend briesje liet de blaadjes aan de bomen ritselen, kinderen speelden met hun hoepels en renden vrolijk tussen de langzaam wandelende volwassenen door. Wat een mikrokosmos van de nieuwe wereld was dit kleine parkje geworden, waar de mensen binnenstroomden bij deze unieke gelegenheid, een stuk historie dat werd onthuld met de originele eigenaren daar, de Lenni-Lenape Indianen, een paar Nederlanders, want die waren onverschrokken genoeg geweest om te proberen een kolonie te stichten voor de Engelsen hen overweldigden - Schotten en Ieren die zich daarna hadden gevestigd, alsmede immigranten uit alle landen van Europa. Indianen en nog meer Indianen, Algonquins van alle vijf volkeren in hun ceremoniële dracht met de langgevederde hoofdtooi; Zwartvoeten en Kraaien uit het westen, Pueblo’s en Pima’s van nog verder westwaarts, Azteken en Inca’s uit het zuiden, schitterend in hun veelkleurige veren mantels en ceremoniële bijlen en strijdknotsen - zwart rubber inzetstukken vervingen de dodelijke steekwapens van vulkanisch glas. Maya’s ook en leden van de honderden andere stammen en volkeren uit Zuid-Amerika. Ze wandelden daar rond, al die mensen, pratend en wijzend en genietend van het gebeuren, ijsjes kopend, tortilla’s, hot dogs, taco en hete chili van de straatventers, ballonnen en speelgoed, vuurwerk en overal vlaggen. Hier werd een blaffende hond achternagezeten door enthousiaste jongetjes, daar werd de eerste dronkelap van de dag gegrepen door een van de blauw geüniformeerde New Yorks Besten en in de wachtende patrouillewagen geschoven. Alles was zoals het zijn moest en de wereld scheen één groot feestterrein.

 Vlak voor de treden van City Hall was het erepodium opgericht, versierd met vlaggen en overdadig verguld, met de microfoons voor de sprekers vooraan en een opgewekt spelend orkest aan de achterzijde. Enkele politieke sprekers hadden al gezinspeeld op het grootse van de gebeurtenis en hun eigen superlatieve bijdragen, maar er werd niet veel aandacht aan geschonken en in zekere zin produceerden ze dezelfde soort achtergrondmuziek als de orkestleden die enthousiast tussen de toespraken in speelden. De langsschuifelende menigte schonk hier slechts weinig belangstelling aan, hoewel men natuurlijk wel genoot van de melodieuze klanken, want men was gekomen om iets anders te zien, iets verbazingwekkends, iets dat gedenkwaardiger was dan politico’s en piccolo’s. Een trein. De trein, schitterend glanzend in de zonneschijn. Er was zand midden over Broadway gestrooid en dwarsliggers waren in het zand gelegd en rails op die dwarsliggers en geen mens had beklaagd over de ontwrichting van het verkeer omdat gedurende de nacht de trein langzaam achteruit was gereden over deze rails met soldaten aan beide zijden marcherend tot deze plek, om daar het aanbreken van de dag af te wachten. Daar stond hij dan, de leuning van het observatieplatform van de achterste wagon vlakbij het erepodium, de glanzende rijtuigen strekten zich uit over de rails, in diep geglazuurd oceaan-blauw met wit om de ramen heen, de officiële tunnelkleuren. Stralend stonden op iedere wagon de trotse woorden de transatlantische express in krullerige gouden letters te lezen. Toch, hoe boeiend deze wagons ook mochten zijn, stond de menigte het dichtst opeengedrukt om de lokomotief, vlak tegen de afzetting en de strakke rijen soldaten daarachter, grote sterke mannen van de Eerste Territoriale Garde, indrukwekkend met hun tot de knie reikende laarzen, Sam Browne riemen, ceremoniële tomahawks en kolbakken, geweren met de bajonet eropgestoken aan de voet. Wat was dit een lokomotief! een zuster van de machtige Dreadnought die het Engelse deel trok, Imperator geheten en gebiedend door de pracht van zijn gladde, met sterling-zilver beplate buitenwerk. Er werd gezegd dat de ontwerper van deze grote machine een MIT doctoraat had en dat was vermoedelijk waar, omdat deze lokomotief werd aangedreven door een atoomreactor, evenals de Dreadnought.

 Nu kwamen degenen die zo gelukkig waren passagier te mogen zijn, aangereden, hun auto’s geparkeerd in het ontruimde gebied aan de andere kant van de trein zodat zij konden instappen, alle rijke, invloedrijke, hooggeplaatste personen wie het gelukt was passage te boeken voor deze openingsrit. Er steeg gejuich op uit de menigte toen diverse prominente figuren verschenen en aan boord geleid werden. De klokken in de toren van City Hall kwamen dichter en dichter bij het uur van vertrek en de opwinding werd groter toen de laatste bombastische lettergrepen van de laatste oraties over de mensenmassa rolden. Staande op het observatieplatform van de trein hield de voorzitter van de raad van bestuur van de Transatlantische Tunnel Maatschappij, Sir Winthrop, een toespraak waar degenen die er dichtbij stonden met enige belangstelling naar luisterden, maar die in de achterste rijen niet kon worden verstaan. Er onstond nu enige beroering in die achterste gelederen en een plotselinge gescandeerd roepen steeg op en werd luider en luider tot het de spreker vrijwel overstemde.

 ‘wash-ing-ton!... wash-ing-ton!... wash-ing-ton!’

 Luider en luider tot het voltallige plubliek meedeed en Sir Winthrop, buigend voor de wil van de toehoorders, glimlachte en Augustine Washington naar voren wenkte. Gejuich weerkaatste van de hoge gebouwen aan alle kanten, met zoveel geweld dat de weldoorvoede duiven in een wolk opstegen en in een kwetterende vlucht boven en rondom de mensenmassa scheerden. Het gejuich ging door, zo mogelijk nog luider, tot hij zijn handen boven zijn hoofd hief, toen stierf het weg. Nu heerste er werkelijk stilte, omdat ze naar hem wilden luisteren en onthouden wat hij zei, want hij was de man van dit moment.

 ‘Mede-Amerikanen, dit is een Amerikaanse dag. Deze tunnel werd gegraven en geboord en gebouwd door Amerikanen, iedere mijl van hier tot aan het station bij de Azoren. Amerikanen zijn gestorven bij de bouw, maar ze stierven voor een waardevolle zaak, want wij hebben iets gedaan wat nog nooit eerder gedaan werd, een overwinning behaald als nooit tevoren. Dit is jullie tunnel, jullie trein, jullie succes, want zonder de ijzeren wil van het Amerikaanse volk dat er achter stond, zou het nooit gelukt zijn. Ik groet u, ik dank u en ik zeg u vaarwel.’

 Hierna kwam er geen eind aan de toejuichingen en zelfs degenen die er het dichtst bij stonden konden geen woord verstaan van de toespraak van de Gouverneur van de Amerikaanse koloniën, wat misschien helemaal niet zo’n ramp was. Toen hij was uitgesproken kwam zijn echtgenote naar voren, zei enkele toepasselijke woorden en sloeg een fles champagne stuk tegen de trein. Slechts een oorverdovend gefluit van de Imperator kon tenslotte stilte teweegbrengen, terwijl zij die het dichtst bij de locomotief stonden de handen voor de oren sloegen. Nu konden geluiden worden gehoord uit de talloze luidsprekers die aan palen door het hele park bevestigd waren, verre geluiden weerkaatst door soortgelijke geluiden aan deze kant want dit waren radiosignalen die rechtstreeks werden uitgezonden van Paddingston Station in Londen.

 ‘Allemaal instappen!’ werd herhaald door de conducteur aan deze kant, terwijl het gefluit van de conducteurs eender klonk aan beide kanten van de Atlantische Oceaan. De mensen waren nu zo stil geworden dat slechts de geluiden van de treinen werden gehoord, het dichtslaan van deuren, geschreeuw, de aanwijzingen en nog meer gefluit tot eindelijk, toen de wijzers het hele uur naderden, de remmen losgingen en het diepe geknars van metaal hoorbaar werd terwijl de twee treinen zich kalm in beweging zetten. Nu was er geen houden meer aan de menigte, die zich hees schreeuwde en achter de vertrekkende trein aanholde, enthousiast zwaaiend. Washington en de andere hooggeplaatste personen in de trein wuifden terug door de doorschijnende luifel die boven het observatieplatform op zijn plaats was geschoven. De reis was begonnen.

 Zodra de trein de tunnel onder de Hudson Rivier indook begaf Gus zich naar het rijtuig met de bar, waar hij luidkeels begroet en toegeklapt werd en hem een groot aantal drankjes werd aangeboden, waarvan hij er een of twee accepteerde. Zodra ze in Queens weer waren bovengekomen, verontschuldigde hij zich evenwel om naar zijn plaats te gaan waar hij aangenaam verrast was door de ontdekking dat de coupé leeg was; kennelijk waren alle anderen in het stampvolle rijtuig waar hij zojuist vandaan kwam. Hij was meer dan tevreden om uit het raam te zitten kijken terwijl de huisjes langsflitsten, dan de weilanden en boerderijen van Long Island, terwijl zijn gedachten en herinneringen met eenzelfde kaleidoscopische snelheid bewogen. Het werk was voorbij - het was moeilijk te bevatten. Al die mensen en de honderdduizenden uren van afmattende inspanning die er in waren gaan zitten, de tunnelsecties en de rails, het onderwater boren, de acties van de onderzeeboten, de brug, het spoorweghoofd. Alles voorbij. Gezichten en namen kwamen in zijn herinnering naar boven drijven en als hij zichzelf had toegestaan moe te worden, zou hij nu overmand zijn door de meest slopende vermoeidheid die er bestond. Maar dat gebeurde niet, want hij werd overeind gehouden door de realiteit van het succes. Een transatlantische tunnel, eindelijk!

 Met een enorme luchtverplaatsing dook de trein de tunnel-mond bij Bridgehampton in en vandaar onder de ondiepe Atlantische Oceaan. Sneller en sneller, zoals ook zijn gedachten sneller en sneller gingen, tot ze hun vaart verminderden en boven kwamen bij Grand Banks Station, het station inglijdend waar de buisvormige wagons van de diepzeetrein aan de andere kant van het perron stonden te wachten. Normaliter zouden de passagiers gewoon oversteken naar de andere trein terwijl hun in containers verpakte bagage werd overgeladen, een kwestie van enkele korte minuten. Maar vandaag was daar een uur voor uitgetrokken zodat de deelnemers aan deze eerste rit een kijkje konden nemen op het kunstmatige eiland. Gus had de havens waar de vissersschepen hun vangst losten, de rangeerterreinen en de goederendepots al vaak genoeg gezien, dus hij stapte snel over en zat opnieuw alleen, nog steeds in gedachten verzonken terwijl de babbelende passagiers terugkwamen en hun plaatsen opzochten, oh roepend bij het zien van de luxueuze voorzieningen en aah toen de pneumatische deuren op hun plaats zoefden en de trein hermetisch werd afgesloten. Zware kleppen werden opengezet en de wielloze trein zweefde naar voren, de lange glanzende stalen kamer in die in werkelijkheid een luchtsluis was. Met de deuren verzegeld en afgesloten begonnen de pompen te werken en rondom werd de lucht weggezogen tot de hele trein los in een hard vacuum zweefde. Pas toen ging de afsluiting naar het andere eind open en de slanke, zilveren pijl gleed de luchtledige tunnel die daar achter lag in en begon zijn snelheid te vermeerderen. Binnen in de trein was geen aanduiding over de snelheid waarmee men zich voortbewoog, en dat was maar goed ook want terwijl ze de glooiing van de St. Laurens Kegel afdaal-den gingen ze sneller en sneller tot hun topsnelheid bijna 2000 mijl per uur bedroeg. Daar er buiten niets te zien viel verloren de passagiers weldra hun interesse en bestelden hapjes en drankjes bij de heen en weer snellende obers en er werden zelfs spellen kaarten tevoorschijn gehaald om zich bezig te houden. Maar Gus kon in gedachten het landschap daar buiten zien, de overdekte sleuf in de oceaanbodem die in de richting van het grote dal van de Oceanografische Breuk Zone voerde en naar de zwevende brug in het midden daarvan. Er waren hier goede mensen gestorven en nu waren ze al door de tunnel heen en over de brug en in een ogenblik was het voorbij en begonnen ze aan de klim tot aan het station bij de Azoren, om daar opnieuw een luchtsluis in te glijden, alleen werd deze keer de lucht van buiten naar binnen gelaten.

 De passagiers wisten er niets van, maar beide treinen hadden hun traject afgelegd onder besturing van de Brabbage computer die bepaalde tijdslimieten had opgelegd voor het oponthoud bij de twee tussenliggende stations, en daarna de snelheid voor de treinen eveneens nauwlettend had bijgehouden zodat nu, terwijl de Amerikaanse sectie van de Trans-atlantische Express langzaam het station binnengleed, de Engelse sectie eveneens naderde uit tegengestelde richting, een schitterend getimede ontmoeting midden in de

 Atlantische Oceaan, beide treinen kwamen op hetzelfde ogenblik remmend tot stilstand.

 Er was hier slechts een kort oponthoud in het schema opgenomen voor een paar toespraken, voor de treinen weer elk een kant op gingen. Gus keek naar de trein aan de overzijde van het perron en naar de wuivende mensen achter de ramen, toen hij op zijn schouder werd getikt zodat hij zich omdraaide, naar een treinbeambte in uniform.

 ‘Wilt u even meekomen, Kapitein Washington.’

 Er klonk iets van bezorgheid in de stem van de man door, wat Gus onmiddellijk opving, daarom stond hij direct op, in de hoop dat de anderen het niet hadden gehoord, maar die waren tezeer betrokken bij het nieuwe en de drukte om op iemand anders te letten. De beambte ging hem voor naar het perron en Gus bestookte hem meteen met vragen.

 ‘Ik weet het niet zeker meneer, maar het is iets met Sir Isambard. Er werd me opgedragen u dadelijk te halen.’

 Ze haastten zich naar de wachtende trein en daar was Iris, die zijn hand pakte en hem meenam de corridor in, buiten gehoorsafstand van de andere passagiers.

 ‘Het is vader. Hij heeft weer een aanval gehad. En hij heeft gevraagd om jou te zien. De dokter is bang dat...’

 Ze kon de zin niet afmaken en de tranen, die ze tot nu toe zo dapper had teruggedrongen, kwamen nu tevoorschijn. Gus raakte haar ogen zacht aan met zijn zakdoek en zei: ‘Breng me bij hem.’

 Sir Isambard bevond zich, afgezien van de behandelend arts, alleen in de coupé, waarvan de gordijnen waren dichtgetrokken. Ze gingen er binnen en na een blik op de in een deken gehulde gestalte te hebben geworpen, wist Gus dat de toestand zeer ernstig was. De grote ingenieur leek nu veel kleiner en veel ouder, zoals hij daar lag met zijn ogen gesloten, zijn mond een beetje open en naar adem snakkend; zijn lippen hadden een akelig blauwe kleur. De dokter gaf juist een injectie in de slappe arm en ze wachtten tot hij gereed was alvorens te spreken.

 ‘Pappa,’ zei Iris, daarna kon ze niets meer uitbrengen. Zijn ogen gingen langzaam open en hij keek haar gedurende lange seconden aan voor hij iets zei.

 ‘Kom binnen... allebei... kom binnen. Dokter, ik ben zwakte zwak...’

 ‘Dat was te verwachten meneer, u moet goed begrijpen...’

 ‘Ik begrijp dat ik iets nodig heb zodat ik rechtop kan gaan zitten... zodat ik kan praten. Een injectie, u weet wat ik nodig heb.’

 ‘Iedere stimulans op dit moment zou beslist een slechte uitwerking hebben.’

 ‘Dat is een mooie manier om te zeggen... dat ik eraan dood zal gaan. Nu, doodgaan doe ik toch... alles wat ik vraag is de machine iets langer aan de gang te houden.’

 Het kostte de dokter slechts een moment om tot een beslissing te komen - toen zocht hij in zijn tas en maakte zijn medicijnen gereed. Ze wachtten zwijgend tot de injecties waren gegeven en er weer wat kleur kwam op de wangen van de zieke.

 ‘Dat is veel beter,’ zei hij en deed zijn best om overeind te komen.

 ‘Een valse illusie,’ hield de dokter vol. ‘Hierna...’

 ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Sir Isambard, met iets van zijn oude manier van doen. ‘Ik wil deze eerste rit tot het eind toe meemaken dokter, en dat zal ik ook, al moet ik naar dat eind gebracht worden op de punten van uw verdomde naalden. En nu weg met u, tot we bij Grand Banks Station zijn, waar ik u nodig heb bij het overstappen.’ Hij wachtte tot de deur was dichtgevallen, wendde zich dan tot Gus. ‘Ik ben een dwaas geweest, en dat zie ik nu pas in.’

 ‘Meneer...’

 ‘Val me niet in de rede. De tunnel is gebouwd, dus onze meningsverschillen zijn beëindigd. Als ze al ooit hebben bestaan. Naarmate ik dichter bij mijn Schepper kom en bij het eeuwige moment van de waarheid, zie ik in dat het grootste deel van de moeilijkheden werd veroorzaakt doordat ik jouw bekwaamheid miskende. Als dat zo is, dan spijt me dat. Belangrijker is dat ik het gevoel heb dat ik in mijn zelfzuchtigheid twee andere mensen heb laten lijden en dat spijt me veel meer. Jullie wilden ooit trouwen, geloof ik. Willen jullie dat nog steeds?’ Iris antwoordde voor hen beiden, met een snelle hoofdbeweging terwijl haar hand tevoorschijn kroop en die van Gus vond. ‘Zo zij het. Dat had al jaren eerder moeten gebeuren.’

 ‘Ik kon u niet in de steek laten vader. En dat zal ik nog niet doen. Dat is mijn beslissing.’

 ‘Nonsens. Trouw maar vlug met hem wantje zult je niet lang meer om mij hoeven te bekommeren.’

 ‘Maar u zult niet...’

 ‘Ja, dat zal ik wel. En dat is maar goed ook. De mens kan zichzelf alleen maar voor gek zetten op zijn sterfbed, of toegeven dat hij een gek is geweest. Daarna kan hij beter sterven. Laat nu die dokter maar weer binnenkomen. Ik heb nog een beetje meer hulp nodig.’

 Het was de sterke wil binnen in dat tere lichaam dat hem in leven hield, want de aanval had hem al lang moeten neerslaan. De medicijnen hielpen, voor zover mogelijk, maar het was zijn sterke geest die hem overeind hield. Bij Grand Banks Station wachtte een brancard, en hij werd naar de andere trein gebracht terwijl de passagiers haastig overstapten - ditmaal was er geen tijd voor bezichtiging. Weer de tunnel in, terwijl Sir Isambard strak voor zich uitkeek, alsof hij al zijn wilskracht nodig had voor het proces van ademhalen en in leven blijven, en dat was waarschijnlijk ook het geval. Enkele minuten later ging de deur open en Gus keek op, kwam dan haastig overeind terwijl Iris een buiging maakte voor de jongeman die daar stond.

 ‘Alstublieft, maakt u geen drukte,’ zei hij. ‘We zijn allen zeer bezorgd over Sir Isambard. Hoe gaat het met hem?’

 ‘Zo goed als kan worden verwacht, Hoogheid,’ antwoordde Gus.

 ‘Mooi. Kapitein Washington, als het u een ogenblik schikt zou mijn moeder u graag willen spreken.’

 Ze gingen samen weg en Iris bleef bij haar vader zitten en hield zijn koude hand vast, tot Gus alleen terugkwam.

 ‘En?’ vroeg Sir Isambard, zijn ogen openend bij het geluid van Gus’ binnenkomst.

 ‘Een heel aardige vrouw, zeker. Ze wenst ons allen geluk met dit werk. Er was sprake van verheffen in de adelstand...’

 ‘Oh Gus!’

 ‘...wat ik heb geweigerd, ik heb gezegd dat er iets was wat ik liever wilde, iets voor mijn land. Ze begreep het volkomen. Er is veel gesproken over onafhankelijkheid sinds het begin van de tunnelbouw en kennelijk heeft de minister van Buitenlandse Zaken, Lord Amis, er voortdurend bij haar op aangedrongen, daar hij meer goeds in de koloniën zag, zoals zij zegt, dan zo nu en dan in Engeland. Het schijnt dat er onder de oppervlakte raderen in beweging zijn gekomen en dat er eindelijk onafhankelijkheid voor Amerika zal komen!’

 ‘Oh Gus, lieveling, dus het gebeurt! Wat je altijd al hebt gewild.’

 ‘Je had die titel moeten aanpakken, laat die verdomde koloniën maar voor zichzelf opkomen.’

 Sir Isambard keek uit het raam en deed gemelijk terwijl ze elkaar lang en hartstochtelijk kusten, tot in een flits en een uitbarsting van licht een einde kwam aan de donkere tunnel en de groene aardappelvelden van Long Island tevoorschijn kwamen.

 ‘Daar dan,’ zei Sir Isambard met enige voldoening, met zijn stok op de vloer stampend. ‘Daar dan! Transatlantische tunnel, onder de hele oceaan door. Een prachtige dag.’

 Hij sloot glimlachend de ogen, om ze nooit meer te openen.


NASCHRIFT

        
 Over het groene landschap van Cheshire lieten de kerkklokken hun vrolijke roep horen en wie het hoorde moest wel glimlachen bij dat plezierige geluid. De kerk zelf, een oud vergrijsd Normandisch bouwsel in Bulkeley, dichtbij het voorvaderlijke landhuis van de familie Brassey, Bulkeley Old Hall, was zo omringd door hagen en bloemen dat van de weg af alleen de toren zichtbaar was. Erachter, omgeven door de kleur en geur van een zorgvuldig onderhouden rozentuin, was een klein stukje grond en daar stonden drie vrienden, van wie de beide mannen elkaar de hand gaven.

 ‘Ik kan je nooit genoeg bedanken,’ zei Gus Washington. ‘Onzin,’ antwoordde Alec Durell. ‘Een bijzonder genoegen om jou hierin bij te staan. Nog nooit eerder getuige geweest - om eerlijk te zijn in geen jaren een kerk van binnen gezien. In ieder geval er zaten een hoop voordelen aan. Paar dagen extra verlof, meer krediet bij mijn kleermaker vanwege dit geklede pak, altijd al een nodig gehad, en de kans om de bruid te kussen. Overigens, ik geloof dat ik dat nog eens doe.’ En dat deed hij, terwijl de ogen van Iris schitterenden en ze hardop lachte, een sprookje in wit en kant, zo gelukkig als slechts een bruid kan zijn.

 ‘Weet je zeker dat je niet kunt blijven voor de receptie?’ ‘Absoluut. Had het graag gedaan natuurlijk, maar de plicht roept. Afgemonsterd van die ouwe springmuis van een Queen Elisabeth, veel te veel routinewerk, heen en weer de Atlantische Oceaan over, je kunt er net zo goed onderdoor gaan in jouw tunnel zoals iedereen dat doet, zoveel water zag ik nu ook weer niet in mijn machinekamers. Ben weer bij de luchtmacht terug, ’s konings wapenrok en zo, en ze waren verdomd blij dat ik er weer was.’

 ‘Wat zou de RAF zijn zonder jou,’ lachte Gus.

 ‘Maar al te waar.’ Hij dempte zijn stem en keek om zich heen. ‘Nu even strikt vertrouwelijk - je leest kranten dus je weet dat er narigheid dreigt op het Continent. Het zullen weer niet de buitenlanders zijn, die maken altijd moeilijkheden. Het zijn de Saksen weer, bijna net zo erg als de Pruisen, deze keer zitten ze achter de Fransen aan. Ze hebben granaten over de Rijn heen en weer geschoten en daar gaf niemand wat om zolang ze niet meer opbliezen dan een paar varkensstallen, maar nu hebben ze een van de kuuroorden getroffen met hun springstof en de voorkant uit een hotel geblazen. Dat kunnen we niet hebben, er logeerden Britse onderdanen. Ze zijn geëvacueerd natuurlijk, maar niettemin. Daar zijn slagschepen voor, zoals iemand ooit eens heeft gezegd.’

 Ze liepen met hem mee tot het tuinhek waar hij, na Gus langdurig de hand te hebben geschud, het waagde de bruid nog een keer te kussen, iets wat verrassend genoeg niemand erg scheen te vinden.

 ‘Ik ben aan boord van de Invincible, zusterschip van de ouwe Courageous, wordt verondersteld identiek te zijn maar is in werkelijkheid tien jaar vooruit. Vier stokers in de machinekamer dus we kunnen de vuren met de hand opstoken als de automatische voorzieningen uitvallen. Veertien stoomturbines die de schroeven aandrijven, zeven in elke vleugel. De actieradius is geheim, maar groot dat kan ik je wel vertellen, wapens genoeg, lichte en zware machinegeweren, kleine kanons boven op de dubbele staart, en twee zeven-inch terugstootloze vuurmonden in een koepel op haar neus. Wacht maar eens af tot ze over de Rijn vliegt en ze een paar schoten voor de boeg geeft; dan zullen ze zich nog wel eens bedenken voor ze weer op Engelsen gaan schieten!’

 Hij begon het weggetje af te lopen, de schouders achteruit op de beste militaire wijze, draaide zich dan om, om met een hoogst on-militaire lach te zwaaien naar het gelukkige paar dat met de armen om elkaar heengeslagen stond, en te roepen: ‘Ik had je nog willen feliciteren met de Amerikaanse onafhankelijkheid. Een goede zaak. Waarom stel je je niet kandidaat voor president, Gus? ‘President Washington’ klinkt gek, maar wel mooi. Ik wed dat het je zou lukken. Doen, man!’

 Fluitend liep hij de bocht om en verdween uit het oog.
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